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  รายงานการเข้าร่วมประชุมของคณะผู้แทนสภานิติบัญญัติแห่งชาติ 
ในการประชุมประจ าปีรัฐสภาภาคพื้นเอเชียและแปซิฟิก (APPF) ครั้งที่ ๒๖ 

ระหว่างวันที่ ๑๘-๒๑ มกราคม ๒๕๕๙ 
ณ กรุงฮานอย สาธารณรัฐสังคมนิยมเวียดนาม 

     
 
 การประชุมประจ าปีรัฐสภาภาคพ้ืนเอเชียและแปซิฟิก ครั้งที่ ๒๖ (The 26th Annual Meeting 
of the Asia - Pacific Parliamentary Forum - APPF) จัดขึ้นภายใต้หัวข้อ “ความเป็นหุ้นส่วนทางรัฐสภา
เพ่ือสันติภาพ นวัตกรรม และการพัฒนาที่ยั่งยืน” (Parliamentary Partnership for Peace, Innovation 
and Sustainable Development) มีขึ้นระหว่างวันที่ ๑๘-๒๑ มกราคม ๒๕๖๑ ณ โรงแรม J.W. Marriott                
กรุงฮานอย สาธารณรัฐสังคมนิยมเวียดนาม ผู้เข้าร่วมการประชุมทั้งสิ้นจ านวน ๓๕๔ คน จากรัฐสภาประเทศ
สมาชิกจ านวน ๒๐ ประเทศ ได้แก่ ออสเตรเลีย กัมพูชา แคนาดา ชิลี จีน ฟิจิ อินโดนีเซีย ญี่ปุ่น ลาว มาเลเซีย 
เม็กซิโก ไมโครนีเซีย มองโกเลีย นิวซีแลนด์ ฟิลิปปินส์ สาธารณรัฐเกาหลี รัสเซีย สิงคโปร์ ไทย และเวียดนาม 
ประเทศผู้สังเกตการณ์ จ านวน ๒ ประเทศ ได้แก่ บรูไนดารุสซาลาม และโมร็อกโก รวมถึงผู้แทนจากสหภาพรัฐสภา 
(Inter-Parlimentary Union : IPU) และสมัชชารัฐสภาอาเซียน (Asean Inter-Parliamentary Assembly : AIPA)  
 

 
 

 

สมาชิกรัฐสภาจากประเทศสมาชิกและประเทศผู้สังเกตการณ์ในการประชุม APPF คร้ังที่ ๒๖ 
 
รายนามคณะผู้แทนสภานิติบัญญัติแห่งชาติ 
 

 ในส่วนของผู้แทนจากสภานิติบัญญัติแห่งชาติที่เดินทางเข้าร่วมการประชุมตามค าเชิญของสภา-
แห่งชาติเวียดนาม ประกอบด้วย  
 ๑.  พลเอก สุรพงษ์  สุวรรณอัตถ์  - สมาชิกสภานิติบัญญัติแห่งชาติ  
   - หัวหน้าคณะผู้แทนสภานิติบัญญัติแห่งชาติ 
 ๒. นายมานพชัย วงศ์ภักดี - เอกอัครราชทูต ณ กรุงฮานอย 
   - ที่ปรึกษาคณะผู้แทนสภานิติบัญญัติแห่งชาติ 
 



- ๒ - 
 
 ๓.  พลเรือเอก ทวีวุฒิ  พงศ์พิพัฒน์  - สมาชิกสภานิติบัญญัติแห่งชาติ  
     - ผู้แทนสภานิติบัญญัติแห่งชาติ 
  ๔.  พลเรือเอก พัลลภ  ตมิศานนท์  - สมาชิกสภานิติบัญญัติแห่งชาติ  
     - ผู้แทนสภานิติบัญญัติแห่งชาติ  
  ๕.  คุณหญิงทรงสุดา  ยอดมณี  - สมาชิกสภานิติบัญญัติแห่งชาติ  
     - ผู้แทนสภานิติบัญญัติแห่งชาติ 
  ๖. นายภาคภูมิ  มิ่งมิตร - ผู้บังคับบัญชากลุ่มงานกิจการพิเศษ 
       ส านักองค์การรัฐสภาระหว่างประเทศ 
      ส านักงานเลขาธิการสภาผู้แทนราษฎร 
     - เลขานุการคณะผู้แทนฯ 
  ๗. นางสาวสมปรารถนา  กลางณรงค์  - นักวิเทศสัมพันธ์ช านาญการพิเศษ 
      กลุ่มงานกิจการพิเศษ 
      ส านักองค์การรัฐสภาระหว่างประเทศ 
      ส านักงานเลขาธิการสภาผู้แทนราษฎร 
     - ผู้ช่วยเลขานุการคณะผู้แทนฯ 
 ๘. นางสาวปนัดดา  สังฆ์คุ้ม - นักวิเทศสัมพันธ์ช านาญการพิเศษ 
    กลุ่มงานกิจการพิเศษ 
    ส านักองค์การรัฐสภาระหว่างประเทศ 
    ส านักงานเลขาธิการสภาผู้แทนราษฎร 
   - ผู้ช่วยเลขานุการคณะผู้แทนฯ 
 ๙. นางนภัสสร  จินตวิโรจน์  ชั้นประดับ - นักวิเทศสัมพันธ์ช านาญการ 
    กลุ่มงานความสัมพันธ์ระหว่างประเทศ 
    ส านักการต่างประเทศ 
    ส านักงานเลขาธิการวุฒิสภา 
   - ผู้ช่วยเลขานุการคณะผู้แทนฯ 
 ๑๐. นางสาวชาคริยา สถาพรวจนา -  นักวิเทศสัมพันธ์ปฏิบัติการ 
    กลุ่มงานกิจการพิเศษ 
    ส านักองค์การรัฐสภาระหว่างประเทศ 
    ส านักงานเลขาธิการสภาผู้แทนราษฎร 
   - ผู้ช่วยเลขานุการคณะผู้แทนฯ 
 

  ทั้งนี้ ประธานสภานิติบัญญัติแห่งชาติได้แต่งตั้งให้นายมานพชัย วงศ์ภักดี เอกอัครราชทูตไทย ณ 
กรุงฮานอย เป็นที่ปรึกษาคณะผู้แทนสภานิติบัญญัติแห่งชาติในระหว่างการประชุม  
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คณะผู้แทนสภานิติบัญญัติแห่งชาติในการประชุมประจ าปีรัฐสภาภาคพ้ืนเอเชียและแปซิฟิก คร้ังที่ ๒๖ 
 
 

 
 

คณะผู้แทนสภานิติบัญญัติแห่งชาติ และ 
นายมานพชัย  วงศ์ภักดี เอกอัครราชทูต ณ กรุงฮานอย (แถวยืนบุคคลล าดับขวาสุด) ถ่ายภาพเป็นทีร่ะลึกร่วมกัน  
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พิธีเปิดการประชุม 
 

 
บรรยากาศพิธีเปิดการประชุม APPF คร้ังที่ ๒๖ ณ สภาแห่งชาติเวียดนาม 

 
 พิธีเปิดการประชุม APPF ครั้งที่ ๒๖ จัดขึ้นเมื่อวันพฤหัสบดีที่ ๑๘ มกราคม ๒๕๖๑ ณ สภาแห่งชาติ-
เวียดนาม โดยมีนาง Nguyen Thi Kim Ngan ประธานสภาแห่งชาติเวียดนาม และประธานการประชุม APPF 
ครั้งที ่๒๖ เป็นผู้กล่าวเปิดการประชุม และมีองค์ปาฐกร่วมกล่าวในพิธีเปิดการประชุม จ านวน ๕ คน ดังนี้ 
 

 
 

 

นาง Nguyen Thi Kim Ngan ประธานสภาแห่งชาติเวียดนาม 
 และประธานการประชุม APPF คร้ังที่ ๒๖ กล่าวเปิดการประชุม 
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๑. นาง Nguyen Thi Kim Ngan ประธานสภาแห่งชาติเวียดนาม และประธานการประชุม APPF 
ครั้งที่ ๒๖ ได้กล่าวต้อนรับผู้เข้าร่วมประชุม และกล่าวถึงพัฒนาการในการด าเนินงานของ APPF นับตั้งแต่การ
ก่อตั้งองค์กรการประชุมเมื่อปี ๒๕๓๖ รวมถึงสิ่งท้าทายต่าง ๆ และวิสัยทัศน์ใหม่ส าหรับ APPF หลังจาก ๒๕ 
ปีแห่งการพัฒนา ซึ่งสอดคล้องกับหัวข้อหลักของการประชุม APPF ครั้งที่ ๒๖ โดยได้กล่าวเน้นถึงสิ่งท้าทาย   
ในปัจจุบันและโอกาสส าหรับ APPF รวมถึงเรียกร้องให้มีความร่วมมือระหว่างสมาชิกรัฐสภาประเทศสมาชิก APPF 
มากขึ้นเพ่ือยกระดับ APPF ไปสู่การด าเนินการเพ่ือบรรลุตามเป้าหมายการพัฒนาที่ยั่งยืน และหวังเป็นอย่างยิ่ง
ว่าผู้เข้าร่วมการประชุมจะได้รับความพอใจในระหว่างที่พ านักในเวียดนาม  

 

 
 

 

นาย Tran Dai Quang ประธานาธิบดีเวียดนามกล่าวต้อนรับในพิธีเปิดการประชุม 
 

๒. นาย Tran Dai Quang ประธานาธิบดีแห่งสาธารณรัฐสังคมนิยมเวียดนาม ได้กล่าวสุนทรพจน์
ต้อนรับ และเน้นถึงบทบาทพิเศษของ APPF รวมถึงสมาชิก APPF ในช่วง ๒๕ ปีที่ผ่านมาในฐานะกลไกส าคัญ
ในการสนับสนุนการหารือและความร่วมมือพหุภาคีทั้งในภูมิภาคและในโลกเพ่ือจัดการกับสิ่งท้าทายต่าง ๆ และ
เห็นว่า APPF มีส่วนช่วยให้ภูมิภาคเอเชียและแปซิฟิกกลายเป็นศูนย์กลางการพัฒนาในหลายด้าน อย่างไรก็
ตาม โอกาสและสิ่งท้าทายที่เกิดขึ้นในโลกยุคโลกาภิวัตน์และดิจิทัลท าให้ APPF ต้องด าเนินบทบาทและสาน
ต่อความพยายามที่จะส่งเสริมความร่วมมือพหุภาคีเพ่ือสร้างอนาคตที่ดีข้ึนส าหรับภูมิภาค พร้อมทั้งกล่าวย้ าว่า 
APPF ควรท างานร่วมกับองค์กรภูมิภาคอ่ืน ๆ เช่น เอเปค และอาเซียน ในการสร้างวิสัยทัศน์เพ่ือความร่วมมือ
ในภูมิภาคเอเชียและแปซิฟิก 
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นาง Jiko Luveni ประธานรัฐสภาแห่งสาธารณรัฐฟิจิ ร่วมกล่าวในพิธีเปิดการประชุม  
 

๓. นาง Jiko Luveni ประธานรัฐสภาแห่งสาธารณรัฐฟิจิ ในฐานะประธานการประชุม APPF ครั้งที่ ๒๕ 
ได้กล่าวขอบคุณประเทศเจ้าภาพส าหรับการต้อนรับและการเตรียมการที่ดีเยี่ยมส าหรับการประชุม และกล่าวถึง
การเติบโตของ APPF นับตั้งแต่แรกเริ่มจนเป็นเครือข่ายรัฐสภาสมาชิกที่สร้างความเป็นหุ้นส่วนที่เข้มแข็ง 
พร้อมทั้งได้ยกตัวอย่างผลความก้าวหน้าด้านต่าง ๆ ของฟิจิในการด าเนินการตามข้อมติของ APPF อาทิ การเติบโต
ทางการค้าและการส่งออก การเพ่ิมรายได้เฉลี่ยต่อคน การพัฒนาเด็กก่อนวัยเรียน และการขจัดความรุนแรง
ต่อสตรี เป็นต้น นอกจากนี้ รัฐสภาฟิจิยังลงนามในบันทึกความเข้าใจ (MOU) ร่วมกับรัฐสภาประเทศต่าง ๆ 
เพ่ือเสริมสร้างมิตรภาพให้เข้มแข็งยิ่งขึ้น 

 

 
 

นาง Gabriela Cuevas Barron ประธานสหภาพรัฐสภา ร่วมกล่าวในพิธีเปิดการประชุม 
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๔. นาง Gabriela Cuevas Barron ประธานสหภาพรัฐสภา ในฐานะแขกพิเศษของประเทศเจ้าภาพ 
ได้กล่าวแสดงความชื่นชมสภาแห่งชาติเวียดนามที่ได้เชิญเข้าร่วมการประชุม APPF ครั้งที่ ๒๖ ซึ่งเป็น
สัญลักษณ์ของการพัฒนาการทูตเชิงรัฐสภา และได้กล่าวเน้นถึงความส าคัญของการรวมกลุ่มและการบูรณาการ
เพ่ือคัดค้านการประกาศใด ๆ ของลัทธิแบ่งแยกรวมถึงการประกาศที่โจมตีระบบพหุภาคี โดยเฉพาะอย่างยิ่ง   
ในขณะที่โลกก าลังเผชิญกับความท้าทายที่ส าคัญ เช่น ความไม่เท่าเทียม การลดอาวุธ การเปลี่ยนแปลงสภาพ
ภูมิอากาศ และอ่ืน ๆ อีกมากมาย รวมทั้งเน้นย้ าถึง “เจตนารมณ์ในการน าค าพูดไปสู่การปฏิบัติ” ซึ่งได้รับแรง
บนัดาลใจจากปฏิญญาฮานอยแห่งสหภาพรัฐสภาทีไ่ด้มีการรับรองในการประชุมสมัชชาสหภาพรัฐสภา ครั้งที ่๑๓๒  

 

 
 

 

นาย Takuji Yanagimoto หัวหน้าคณะผู้แทนญี่ปุ่น กล่าวสุนทรพจน์ในนามของ 
นาย Yasuhiro Nakasone ประธานกิตติมศกัดิ์ของ APPF 

 

๕. นาย Takuji Yanagimoto สมาชิกวุฒิสภาญี่ปุ่น และหัวหน้าคณะผู้แทนญี่ปุ่น ได้กล่าวสุนทรพจน์
ในนามของนาย Yasuhiro Nakasone ประธานกิตติมศักดิ์ของ APPF โดยกล่าวถึงระยะเวลา ๒๕ ปี นับจาก
การประชุม APPF ครั้งที่ ๑ ซึ่ง APPF มีความเชื่อใจ ความเคารพ และความเข้าใจซึ่งกันและกัน บนพ้ืนฐาน
นโยบายของ APPF ในด้านการอดกลั้นและยืดหยุ่น ตลอดจนความสามัคคีและความร่วมมือ แม้ว่าจะมีความ
หลากหลายทางเชื้อชาติ ศาสนา กลุ่มชน ประเพณี วัฒนธรรม ภาษา และระบอบการเมือง และกล่าวแสดง
ความเชื่อมั่นว่าภูมิภาคเอเชียและแปซิฟิกสามารถใช้ความหลากหลายนี้เป็นพลังที่จะก้าวข้ามความขัดแย้ง    
และความยากจนได้ พร้อมกันนี้ ได้กล่าวสนับสนุน APPF และเน้นว่าการประชุมประจ าปี APPF จะเป็นผู้น าที่
ถือแสงแห่งความหวังไม่เพียงแต่ส าหรับภูมิภาคเอเชียและแปซิฟิกเท่านั้น แต่ยังรวมไปถึงท่ัวโลกด้วย 
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หัวหน้าคณะผู้แทนถ่ายภาพร่วมกันภายหลังพิธีเปิดการประชมุ 
 

สาระส าคัญของการประชุม 
 

 การประชุม APPF ครั้งที่ ๒๖ ประกอบด้วย 
 

๑. การประชุมสมาชิกรัฐสภาสตรี (Meeting of Women Parliamentarians)  
   การประชุมสมาชิกรัฐสภาสตรีจัดขึ้นเป็นครั้งที่ ๓ ต่อจากการประชุมครั้งปฐมฤกษ์ที่ประเทศ
แคนาดา และการประชุมครั้งที่ ๒ ที่สาธารณรัฐฟิจิ โดยการประชุมสมาชิกรัฐสภาสตรีมีขึ้นในวันพฤหัสบดีที่ ๑๘ 
มกราคม ๒๕๖๑ ภายใต้หัวข้อ “การสนับสนุนความเท่าเทียมกันทางเพศเพ่ือการพัฒนาที่ยั่งยืนและความม่ังคั่ง
ร่วมกัน” (Promoting gender equality for sustainable development and shared prosperity) มีนาง Tong 
Thi Phong รองประธานสภาแห่งชาติเวียดนามและประธานคณะกรรมการจัดการประชุม APPF ครั้งที่ ๒๖ 
ท าหน้าที่ประธาน  
 
 
 
 
 
 

 
 

 
 
 
 
 
 

บรรยากาศห้องประชุมสมาชกิรัฐสภาสตรี 
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  การประชุมเริ่มด้วย การกล่าวเปิดประชุมโดยนาง Nguyen Thi Kim Ngan ประธานสภา-
แห่งชาติเวียดนามและประธานการประชุม APPF ครั้งที่ ๒๖ ซึ่งได้กล่าวเน้นย้ าถึงความส าคัญของการประชุม
สมาชิกรัฐสภาสตรี APPF ในฐานะเครือข่ายส าคัญที่เชื่อมโยงสมาชิกรัฐสภาสตรี เพ่ือหารือเกี่ยวกับความเท่าเทียม    
ทางเพศและประเด็นอ่ืน ๆ ซึ่งจะเป็นประโยชน์ส าหรับสตรีและเด็กหญิง ตามด้วยการกล่าวถ้อยแถลงของ      
นาง Truong Thi Mai ประธานแผนกมวลชนของคณะกรรมการกลางพรรคคอมมิวนิสต์เวียดนาม  และวาระ
การอภิปรายของคณะผู้แทนในการประชุมสมาชิกรัฐสภาสตรี ทั้งนี้ ผู้แทนได้กล่าวถึงประเด็นความเท่าเทียม    
ทางเพศและการเสริมสร้างความเข้มแข็งให้แก่สตรีและเด็กหญิงในเป้าหมายวาระการพัฒนาที่ยั่งยืน รวมถึงสิ่งที่
ท้าทายต่อการด าเนินงานเพ่ือบรรลุตามเป้าหมาย และย้ าว่าสมาชิกรัฐสภาควรเพ่ิมบทบาทในทุกข้ันตอนของ
กระบวนการตัดสินใจทั้งในระดับโลก ระดับภูมิภาค หรือระดับประเทศในสาขาต่าง ๆ เพ่ือส่งเสริมการด าเนินการ
ตามเป้าหมายที่ ๕ ด้านความเท่าเทียมทางเพศ ซึ่งอยู่ในเป้าหมายการพัฒนาที่ยั่งยืนของสหประชาชาติ 

 

   ที่ประชุมฯ ยังได้อภิปรายในประเด็นอ่ืน ๆ ได้แก่ การแก้ไขข้อบังคับการประชุม APPF เพ่ือ
เพ่ิมหมวดการประชุมสมาชิกรัฐสภาสตรี โดยระบุให้การประชุมสมาชิกรัฐสภาสตรีเป็นส่วนหนึ่งของการประชุม
ประจ าปี APPF และมีข้อบังคับอ่ืน ๆ ที่เกี่ยวข้องกับการประชุมสมาชิกรัฐสภาสตรี นอกจากนี้ ที่ประชุมฯ      
ได้พิจารณาข้อมติต่าง ๆ ที่เกี่ยวข้องกับประเด็นความเท่าเทียมทางเพศ  
 

 
 

 

นาง Tong Thi Phong รองประธานสภาแหง่ชาติเวียดนาม และประธานการประชุมสมาชกิรัฐสภาสตรี  
กล่าวปิดการประชุม 

 

๒. การประชุมคณะกรรมการบริหาร (Meeting of the Executive Committee)  
  การประชุมคณะกรรมการบริหารจัดขึ้นในวันพฤหัสบดีที่ ๑๘ มกราคม ๒๕๖๑ มีนาง Nguyen 
Thi Kim Ngan ประธานสภาแห่งชาติเวียดนามท าหน้าที่ประธานการประชุม และมีนาง Tong Thi Phong        
รองประธานสภาแห่งชาติเวียดนาม คนที่ ๑ ท าหน้าที่ประธานการประชุมแทนในช่วงที่ประธานไม่อยู่ โดยผู้เข้าร่วม   
การประชุมคณะกรรมการบริหารประกอบด้วยผู้แทนจากประเทศที่เป็นสมาชิกคณะกรรมการบริหาร APPF 
ซึ่งเป็นตัวแทนจากแต่ละกลุ่มอนุภูมิภาค  
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   ทั้งนี้ ที่ประชุมฯ ได้พิจารณาในประเด็นต่าง ๆ ได้แก่ ร่างระเบียบวาระและก าหนดการประชุม     
การด ารงต าแหน่งประธานการประชุมคณะกรรมาธิการยกร่างฯ ของนาย Vu Hai Ha รองประธานสภาแห่งชาติ
เวียดนาม และการที่ฟิจิด ารงต าแหน่งกรรมการบริหารในอนุภูมิภาคโอเชียเนียแทนนิวซีแลนด์ที่ก าลังจะหมด     
วาระลง 

๓. การประชุมคณะท างาน (Meeting of the Working Groups)  
 การประชุมคณะท างานมีขึ้นในวันศุกร์ที่ ๑๙ และวันเสาร์ที่ ๒๐ มกราคม ๒๕๖๑ ประกอบด้วย
การประชุมคณะท างาน จ านวน ๔ คณะ ได้แก่  

๑) คณะท างานที่ ๑ พิจารณาร่างข้อมติต่าง ๆ ในด้านการเมืองและความมั่นคง อาชญากรรม
ข้ามชาติและข้ามพรมแดน  

๒) คณะท างานที่ ๒ พิจารณาร่างข้อมติต่าง ๆ ในด้านเศรษฐกิจ การค้า และการรวมกลุ่มกัน
ทางเศรษฐกิจของภูมิภาค  

๓) คณะท างานที่ ๓ พิจารณาร่างข้อมติต่าง ๆ  ในด้านความร่วมมือระดับภูมิภาค การเปลี่ยนแปลง
สภาพภูมิอากาศ ความมั่นคงทางอาหาร ความร่วมมือทางวัฒนธรรม และการพัฒนาที่ยั่งยืน  

๔) คณะท างานที่ ๔ พิจารณาร่างข้อมติต่าง ๆ ในด้านความเท่าเทียมทางเพศ  
 

  ทั้งนี้ คณะท างานจะพิจารณาร่างข้อมติระหว่างกลุ่มประเทศที่เสนอร่างข้อมติในประเด็นเดียวกัน 
และร่วมกันยกร่างให้เป็นเอกสารฉบับเดียวในการเสนอเข้าที่ประชุมคณะกรรมาธิการยกร่างฯ เพ่ือพิจารณาต่อไป  

๔. การประชุมคณะกรรมาธิการยกร่างข้อมติและแถลงการณ์ร่วม (Meeting of the Drafting 
Committee)  
 การประชุมคณะกรรมาธิการยกร่างข้อมติและแถลงการณ์ร่วมมีขึ้นในวันศุกร์ที่ ๑๙ และ     
วันเสาร์ที่ ๒๐ มกราคม ๒๕๖๑ เพ่ือท าหน้าที่พิจารณาร่างปฏิญญาฮานอย การแก้ไขข้อบังคับการประชุม        
ที่เสนอโดยญี่ปุ่น และร่างข้อมติที่เสนอโดยที่ประชุมคณะท างาน รวมทั้งพิจารณาและยกร่างแถลงการณ์ร่วม
ซึ่งเป็นเอกสารสุดท้ายของการประชุมที่ได้สรุปรวมสาระส าคัญจากการประชุม ทั้งนี้ ที่ประชุมฯ เห็นชอบข้อมติ
ในประเด็นต่าง ๆ จ านวน ๑๓ ข้อมติ (จากจ านวน ๔๔ ร่างข้อมติที่ประเทศสมาชิกเสนอ) และเสนอให้ที่ประชุม   
เต็มคณะรับรอง โดยเป็นข้อมติที่เกี่ยวข้องกับประเด็นในด้านการเมืองและความมั่นคง ด้านเศรษฐกิจและการค้า 
และด้านความร่วมมือในระดับภูมิภาคเอเชียและแปซิฟิก ดังนี้  

๑) ข้อมติเรื่อง การส่งเสริมความเท่าเทียมกันทางเพศเพ่ือการพัฒนาที่ยั่งยืนและความมั่งคั่ง
ร่วมกันในภูมิภาคเอเชียและแปซิฟิก (Resolution on Promoting Gender Equality for Sustainable  Development 
and Shared Prosperity in the Asia-Pacific Region) เสนอโดย ออสเตรเลีย แคนาดา อินโดนีเซีย เม็กซิโก 
มองโกเลีย นิวซีแลนด์ รัสเซีย และเวียดนาม 

๒) ข้อมติเรื่อง การส่งเสริมการเติบโตทางเศรษฐกิจและการค้าเสรี (Resolution on Promoting 
Economic Growth and Free Trade) เสนอโดย เกาหลีใต้ ญี่ปุ่น และรัสเซีย 

๓) ข้อมติเรื่อง การสนับสนุนวิสาหกิจขนาดกลาง ขนาดย่อม และรายย่อยในยุคดิจิทัล (Resolution 
on Supporting the Micro, Small and Medium-Sized Enterprises (MSMEs) in the Digital Age) 
เสนอโดย มาเลเซีย ชิลี และเม็กซิโก 

๔) ข้อมติเรื่อง บทบาทของรัฐสภาในการส่งเสริมการรวมกลุ่มทางเศรษฐกิจที่ไร้รอยต่อใน
ภูมิภาค (Resolution on the Role of Parliaments in Promoting Seamless Regional Economic Intergration) 
เสนอโดย แคนาดา ชิลี เม็กซิโก นิวซีแลนด์ และเวียดนาม 
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๕) ข้อมติเรื่อง การสนับสนุนการทูตรัฐสภาเพ่ือสันติภาพ ความมั่นคง และความมั่งคั่งในภูมิภาค 
และในโลก (Resolution on Promoting Parliamentary Diplomacy for Peace, Security and Prosperity in 
the Region and the World) เสนอโดย เวียดนาม และรัสเซีย 

๖) ข้อมติเรื่อง บทบาทของ APPF ในการส่งเสริมความเป็นหุ้นส่วนเพ่ือการพัฒนาที่ยั่งยืน
และการเติบโตอย่างมีส่วนร่วมในเอเชีย-แปซิฟิก (Resolution on the Role of the APPF in Promoting 
the Partnership for Sustainable Development and Inclusive Growth in the Asia-Pacific) เสนอ
โดย เวียดนาม และญี่ปุ่น 

๗) ข้อมติเรื่อง การเสริมสร้างการด าเนินการร่วมกันเพ่ือตอบสนองต่อการเปลี่ยนแปลง
สภาพภูมิอากาศ (Resolution on Strengthening Joint Action to Respond to Climate Change) เสนอโดย 
ออสเตรเลีย แคนาดา ฟิจิ และเวียดนาม 

๘) ข้อมติเรื่อง การส่งเสริมความร่วมมือทางวัฒนธรรมและการท่องเที่ยว (Resolution on 
Fostering Cultural and Tourism Cooperation) เสนอโดย ออสเตรเลีย แคนาดา รัสเซีย ฟิลิปปินส์ และเวียดนาม 

๙) ข้อมติเรื่อง การต่อสู้กับการก่อการร้ายระหว่างประเทศและอาชญากรรมข้ามชาติ (Resolution 
on Combating International Terorism and Trans-Border Crime) เสนอโดย ออสเตรเลีย อินโดนีเซีย ญี่ปุ่น 
มาเลเซีย เม็กซิโก และรัสเซีย 
 ๑๐) ข้อมติเรื่อง การเรียกร้องให้เกิดความร่วมมือในระดับภูมิภาคต่อการลดความเสี่ยงจากภัยพิบัติ 
และการปรับตัวจากการเปลี่ยนแปลงสภาพภูมิอากาศและการบรรเทาภัย (Resolution on Call for Regional 
Cooperation on Disaster Risk Reduction and Climate Change Adaptation and Mitigation) เสนอโดย ฟิลิปปินส์ 
 ๑๑) ข้อมติเรื่อง สันติภาพในคาบสมุทรเกาหลี (Resolution on Peace on the Korean Peninsula) 
เสนอโดย ญี่ปุ่น และเกาหลีใต้ 
 ๑๒) ข้อมติเรื่อง การส่งเสริมความเคารพต่อความหลากหลายทางสังคมในภูมิภาคเอเชียและแปซิฟิก 
(Resolution on Promoting Respect for Social Diversity in the Asia-Pacific Region) เสนอโดย แคนาดา    
 ๑๓) ข้อมติเรื่อง ความมั่นคงทางอาหารและการพัฒนาการเกษตรที่ยั่งยืน (Resolution on 
Food Security and Sustainable Agriculture Development) เสนอโดย ออสเตรเลีย และเวียดนาม  
   
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

บรรยากาศห้องประชุมคณะกรรมาธิการยกร่างฯ 
 



- ๑๒ - 
 
  ๕. การประชุมเต็มคณะ (Plenary Session) มีข้ึนในวันศุกร์ที่ ๑๙ และวันเสาร์ที่ ๒๐ มกราคม ๒๕๖๑ 
โดยทีป่ระชุมฯ ได้พิจารณาเรื่องต่าง ๆ ตามวาระของการประชุมใน ๔ วาระ ประกอบด้วย  
 ๕.๑ การประชุมเต็มคณะวาระที่ ๑ ด้านการเมืองและความมั่นคง เริ่มต้นด้วยการกล่าว       
ถ้อยแถลงของนาง Tong Thi Phong รองประธานสภาแห่งชาติเวียดนาม คนที่ ๑ เกี่ยวกับสันติภาพและ
ความมั่นคง เน้นถึงวิสัยทัศน์ร่วมกันของภูมิภาคเอเชียและแปซิฟิกเพ่ือประโยชน์ของประชาชน ตามด้วยการ
กล่าวของนาย Saber H. Chowdhury อดีตประธานสหภาพรัฐสภาในประเด็นด้านการเมืองและความมั่นคง 
จากนั้น ที่ประชุมฯ ได้อภิปรายและแลกเปลี่ยนความคิดเห็น โดยผู้แทนมีความเห็นร่วมกันว่าสันติภาพ ความ
ร่วมมือ และการพัฒนายังคงเป็นแนวโน้มส าคัญในภูมิภาคเอเชียและแปซิฟิกและในโลก ขณะที่ภูมิภาคยังคง
เผชิญกับความขัดแย้งที่อาจเกิดขึ้น การขาดเสถียรภาพ ภัยคุกคามความมั่นคง และประเด็นระดับโลกอ่ืน ๆ 
เช่น การเปลี่ยนแปลงสภาพภูมิอากาศ โรคระบาด การก่อการร้าย ฯลฯ และผู้เข้าร่วมประชุมยังกล่าว
ประณามลัทธิก่อการร้ายอย่างแข็งขัน พร้อมแบ่งปันความเห็นที่ว่า การก่อการร้ายและอาชญากรรมข้ามชาติ
ควรได้รับการแก้ไขอย่างมีประสิทธิภาพด้วยความพยายามร่วมกันของประชาคมระหว่างประเทศ โดยการ
เสริมสร้างความร่วมมือที่เข้มแข็งระหว่างรัฐบาลและหน่วยงานอื่นที่เกี่ยวข้องทั้งในการแบ่งปันข้อมูลข่าวกรอง
และการสร้างศักยภาพส าหรับหน่วยงานบังคับใช้กฎหมาย     
 ๕.๒ การประชุมเต็มคณะวาระที่ ๒ ด้านเศรษฐกิจและการค้า มีนาย Vuong Dinh Hue 
นายกรัฐมนตรีเวียดนามเป็นผู้กล่าวสุนทรพจน์หลักเกี่ยวกับพัฒนาการที่เห็นได้ชัดในด้านความร่วมมือทาง
เศรษฐกิจและการรวมตัวกันทางเศรษฐกิจระดับภูมิภาค จากนั้นที่ประชุมฯ ได้รับทราบรายงานของเวียดนาม
เกี่ยวกับผลการประชุมความร่วมมือทางเศรษฐกิจเอเชีย-แปซิฟิก (APEC) ปี ๒๕๖๐ และการประชุมผู้น าเขต
เศรษฐกิจเอเปคครั้งที่  ๒๕ ณ นครดานัง สาธารณรัฐสังคมนิยมเวียดนาม เมื่อเดือนพฤศจิกายน ๒๕๖๐          
คณะผู้แทนเห็นพ้องกันว่าแม้จะมีความยากล าบากและความไม่แน่นอนมากมาย ภูมิภาคเอเชียและแปซิฟิก
ยังคงเป็นพลวัตที่มากที่สุดของโลกซึ่งมีอัตราการเติบโตที่สูงและมีการรวมกลุ่มทางเศรษฐกิจในระดับลึก คณะผู้แทน
ยังได้เน้นว่า APPF ควรส่งเสริมความร่วมมือเพ่ือการค้าและการลงทุนที่เสรีและเปิดกว้างเพ่ือไปสู่การบรรลุ
เขตการค้าเสรีเอเชีย-แปซิฟิก (the Free Trade Area of Asia-Pacific : FTAAP) การสร้างความเชื่อมโยง
และบูรณาการทั่วเอเชียและแปซิฟิก การส่งเสริมโครงสร้างพ้ืนฐานที่มีคุณภาพและมีความยืดหยุ่น และ            
การเชื่อมโยงอนุภูมิภาคและพ้ืนที่ห่างไกล นอกจากนี้ ยังได้กล่าวถึงหัวข้ออ่ืน กล่าวคือ การเพ่ิมประสิทธิภาพ
ของห่วงโซ่คุณค่าของโลกโดยได้เน้นถึงมาตรการที่จะเสริมสร้างขีดความสามารถในการแข่งขันและนวัตกรรม
เพ่ือสนับสนุนวิสาหกิจขนาดกลาง ขนาดย่อม และรายย่อย (MSMEs) อ านวยความสะดวกให้แก่วิสาหกิจ
ดังกล่าวเพ่ือสามารถเข้าถึงการเงิน เทคโนโลยี และการบริหารจัดการ ตลอดจนส่งเสริมนโยบายและกรอบ    
ทางกฎหมายส าหรับการเริ่มต้นธุรกิจและบทบาทความเป็นผู้น าของสตรีใน MSMEs โดยเฉพาะอย่างยิ่ง
กระตุ้นให้รัฐบาลเร่งปฏิรูปการบริหารและปรับปรุงสภาพแวดล้อมการลงทุน 
 

  นอกจากนี้ คณะผู้แทนได้ให้ความส าคัญกับความร่วมมือที่เข้มแข็งในการบริหารจัดการ    
ที่ยั่งยืนและการใช้ทรัพยากรธรรมชาติอย่างมีประสิทธิภาพ ซึ่งรวมไปถึงแหล่งทรัพยากรทางน้ าข้ามพรมแดน 
แผ่นดิน ป่าไม้มหาสมุทร ฯลฯ ที่จะช่วยให้เกิดความมั่นคงในการจัดหาอาหารได้ในระยะยาวและยั่งยืน และ
กล่าวถึงความจ าเป็นที่จะต้องส่งเสริมการพัฒนาเมือง-ชนบทอย่างยั่งยืน สร้างชุมชนที่ยืดหยุ่นต่อภัยพิบัติทาง
ธรรมชาติ กระจายการลงทุนในภาคเกษตรกรรม เพ่ิมการลงทุนเพ่ือเพ่ิมผลผลิตและคุณภาพ และขยายตลาดสินค้า
ทางการเกษตร 
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 ๕.๓ การประชุมเต็มคณะวาระที่ ๓ ด้านความร่วมมือด้านการพัฒนาในภูมิภาค นาย Vu Duc Dam 
รองนายกรัฐมนตรีเวียดนาม ได้กล่าวปาฐกถาพิเศษเกี่ยวกับการด าเนินการด้านสภาพภูมิอากาศ ความร่วมมือด้าน
วัฒนธรรม และการท่องเที่ยว ทั้งนี้ คณะผู้แทนได้แสดงความกังวลอย่างมากเกี่ยวกับการเปลี่ยนแปลงสภาพ
ภูมิอากาศและเหตุการณ์สภาพอากาศที่รุนแรง ซึ่งต้องใช้ความพยายามร่วมกันที่เข้มแข็งในการลดความเสี่ยง
จากภัยพิบัติเพ่ือตอบสนองต่อการเปลี่ยนแปลงสภาพภูมิอากาศและบรรเทาผลกระทบที่เกิดขึ้น รวมทั้งเสนอ
ความร่วมมือที่เข้มแข็งในด้านวัฒนธรรมและการท่องเที่ยวเพ่ือการพัฒนาที่ยั่งยืน นอกจากนี้ นาย Martin Chungong 
เลขาธิการสหภาพรัฐสภา ได้ร่วมกล่าวในการประชุมเต็มคณะวาระที่ ๓ โดยกล่าวย้ าถึงความส าคัญของการ    
เป็นหุ้นส่วนระหว่างรัฐสภาและความร่วมมือระดับภูมิภาค 
 ๕.๔ การประชุมเต็มคณะวาระที่ ๔ ด้านการด าเนินกิจกรรมของ APPF คณะผู้แทนฯ ได้เน้น
ย้ าถึงบทบาทของ APPF ในการส่งเสริมความเป็นหุ้นส่วนเพื่อการพัฒนาที่ยั่งยืนและการเติบโตอย่างมีส่วนร่วม   
ในภูมิภาคเอเชียและแปซิฟิก ในฐานะที่สมาชิกรัฐสภา APPF เป็นตัวแทนสะท้อนแรงบันดาลใจและความสนใจ   
ของประชาชนในภูมิภาค เพ่ือประโยชน์ของทุกคน 
 

  ในการประชุมเต็มคณะวาระสุดท้าย ที่ประชุม APPF ครั้งที่ ๒๖ ได้แสดงความชื่นชม    
ที่รัฐสภากัมพูชาซึ่งจะเป็นเจ้าภาพจัดการประชุม APPF ครั้งที่ ๒๗ เชิญประเทศสมาชิกเข้าร่วมในการประชุม
ครั้งต่อไปที่จังหวัดเสียมราฐในเดือนมกราคม ๒๕๖๒ รับทราบการบรรยายสรุปผลการประชุมคณะกรรมการยกร่าง
และคณะท างานทั้ง ๔ คณะ เห็นชอบปฏิญญาฮานอย ข้อบังคับการประชุมฉบับปรับปรุงแก้ไขที่ก าหนดการ
ประชุมสมาชิกรัฐสภาสตรีเป็นส่วนหนึ่งในการประชุมประจ าปีของ APPF และข้อมติจ านวน ๑๓ ข้อมติซึ่ง
เกี่ยวข้องกับประเด็นต่าง ๆ ในด้านการเมืองและความมั่นคง ด้านเศรษฐกิจและการค้า และด้านความร่วมมือในระดับ
ภูมิภาค 

 

 
 

บรรยากาศภายในห้องประชมุเต็มคณะฯ  
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พิธีปิดการประชุม  
 

 พิธีปิดการประชุม APPF ครั้งที่ ๒๖ จัดขึ้นเมื่อวันเสาร์ที่ ๒๐ มกราคม ๒๕๖๐ ในการประชุมเต็มคณะ
วาระสุดท้าย โดยคณะผู้แทนจากรัฐสภากัมพูชาได้กล่าวสุนทรพจน์ในฐานะเจ้าภาพครั้งต่อไปของการประชุม APPF 
ในปี ๒๕๖๒ และที่ประชุมฯ ได้แสดงความชื่นชมและขอบคุณสภาแห่งชาติเวียดนามมากยิ่งขึ้นส าหรับการจัด
ประชุมและการต้อนรับที่โดดเด่นโดยเฉพาะอย่างยิ่งกับนาง Nguyen Thi Kim Ngan ประธานสภาแห่งชาติ
เวียดนามส าหรับการท าหน้าที่ประธานการประชุม APPF ครั้งที่ ๒๖ ตลอดจนเจ้าหน้าที่ในการท างานหนัก
และการดูแลที่ดีเยี่ยมซึ่งส่งผลต่อความส าเร็จของการประชุมประจ าปีในครัง้นี้ 
 

บทบาทของคณะผู้แทนสภานิติบัญญัติแห่งชาติ 
 

 ในการประชุมประจ าปีรัฐสภาภาคพ้ืนเอเชียและแปซิฟิก ครั้งที่ ๒๖ คณะผู้แทนสภานิติบัญญัติ-
แห่งชาติได้ร่วมอภิปรายเพื่อแสดงความคิดเห็นและข้อเสนอแนะในการประชุมวาระต่าง ๆ ดังนี้ 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

คณะผู้แทนสภานิติบัญญัติแห่งชาติ พร้อมด้วยนายมานพชัย  วงศ์ภักดี เอกอัครราชทูต ณ กรุงฮานอย  
เข้าร่วมการประชุมประจ าปีรัฐสภาภาคพ้ืนเอเชียและแปซิฟิก คร้ังที่ ๒๖ 
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 ๑.  การประชุมสมาชิกรัฐสภาสตรี  
 คุณหญิงทรงสุดา ยอดมณี สมาชิกสภานิติบัญญัติแห่งชาติ ได้กล่าวถ้อยแถลงในหัวข้อ     
“การสนับสนุนความเท่าเทียมกันทางเพศ เพ่ือการพัฒนาที่ยั่งยืนและความมั่งคั่งร่วมกัน” (ดูภาคผนวก ฉ) โดยกล่าวว่า 
ประเทศไทยขับเคลื่อนปฏิบัติการยุทธศาสตร์การพัฒนาสตรี เพ่ือให้ด าเนินงานตามเป้าหมายการพัฒนาที่ยั่งยืน 
(Sustainable Development Goals: SDGs) ในเป้าหมายที่ ๕ ในเรื่องการบรรลุความเสมอภาคระหว่างเพศ
และการให้อ านาจแก่ผู้หญิงและเด็กหญิงทุกคนในทุกระดับรวมทั้งประเทศไทยได้ผ่านกฎหมายหลายฉบับที่ขจัด
ความรุนแรงทางเพศต่อสตรี เช่น พระราชบัญญัติความเท่าเทียมระหว่างเพศ พ.ศ. ๒๕๕๘ และพระราชบัญญัติ
คุ้มครองผู้ถูกกระท าด้วยความรุนแรงในครอบครัว พ.ศ. ๒๕๕๐ อีกทั้งรัฐธรรมนูญแห่งราชอาณาจักรไทย พ.ศ. ๒๕๖๐ 
มาตรา ๙๐ บัญญัติให้มีความเท่าเทียมกันระหว่างเพศในการมีส่วนร่วมทางการเมืองและการเลือกตั้ง 
 

 นอกจากนี้ ไทยได้พัฒนาร่างแผนปฏิบัติงานแห่งชาติ ฉบับที่ ๑ ว่าด้วยการขจัดความรุนแรง     
ต่อสตรี ปี ๒๕๖๐-๒๕๖๔ ให้สอดคล้องกับแผนการขจัดความรุนแรงทางเพศต่อสตรีของอาเซียน ปี ๒๕๕๙-๒๕๖๘ 
เช่นกัน อีกทั้งได้สร้างความตระหนักรู้โดยผ่านช่องทางต่างๆ ทั้งระดับท้องถิ่นและระดับชาติ คู่มือ สื่ออิเล็กทรอนิกส์ 
เพ่ือให้สังคมตระหนักว่าความรุนแรงทางเพศภายในครอบครัวเป็นเรื่องที่ทุกคนต้องรับผิดชอบมิใช่เป็นเรื่องส่วนตัว 
 
 

    
 

คุณหญิงทรงสุดา ยอดมณี กล่าวถ้อยแถลงในประเด็นด้านการประชุมสมาชิกรัฐสภาสตรี 

 

 

 

 

 

 

 



- ๑๖ - 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
ผู้เข้าร่วมการประชุมสมาชิกรฐัสภาสตรีในการประชุมประจ าปีรัฐสภาภาคพ้ืนเอเชียและแปซิฟิก คร้ังที่ ๒๖ 

  
 ๒.  การประชุมเต็มคณะ วาระที่ ๑ ด้านการเมืองและความม่ันคง 
 พลเอก สุรพงษ์ สุวรรณอัตถ์ หัวหน้าคณะผู้แทนสภานิติบัญญัติแห่งชาติ ได้กล่าวถ้อยแถลง    
ในหัวข้อ “การสนับสนุนการทูตรัฐสภาเพ่ือสันติภาพ ความมั่นคง และความมั่งคั่งในภูมิภาคและโลก”          
(ดูภาคผนวก ฉ) โดยกล่าวว่าสมาชิกรัฐสภาคุ้นเคยกับประเด็นปัญหาระดับระหว่างประเทศเป็นอย่างดี การทูตรัฐสภา
จึงเป็นงานของสมาชิกรัฐสภาทั่วโลก โดยเฉพาะการแก้ไขปัญหาระดับโลกและการพยายามท าให้โลกใบนี้        
ดียิ่งขึ้นส าหรับทุกคน ซึ่งนับเป็นหัวใจในการท างานของสมาชิกรัฐสภาทุกคน การที่ประเทศสมาชิก APPF 
มาร่วมกันอภิปรายประเด็นปัญหาเหล่านี้เพ่ือสร้างความเข้าใจและตกลงร่วมกัน แสดงให้เห็นว่าการทูตรัฐสภา
เป็นสิ่งที่มีชีวิตและมีพัฒนาการ ซึ่งเราจะส่งเสริมบทบาทของการทูตรัฐสภาให้ดียิ่งขึ้นได้  โดยนอกจากการ
ขยายความร่วมมือระหว่างประเทศให้ใกล้ชิดมากขึ้นแล้ว รูปแบบการปฏิบัติงานของรัฐสภาต้องมีข้อก าหนด
ขั้นพ้ืนฐานสามประการดังนี้ ประการแรก ความสัมพันธ์ระหว่างรัฐบาลกับรัฐสภาต้องเป็นไปอย่างใกล้ชิด ประการที่สอง 
อ านาจที่รัฐสภาได้รับมอบจากประชาชนของตนต้องเข้มแข็ง และประการสุดท้าย สมาชิกรัฐสภาทั่วโลกจะต้อง
มองข้ามพรมแดนระหว่างประเทศและยอมรับว่าความกังวลของโลกนั้นเป็นความกังวลของตนเองเช่นกัน 
 

 ส าหรับประเทศไทย รัฐบาลชุดปัจจุบันและสภานิติบัญญัติแห่งชาติร่วมกันด าเนินการผ่าน
องค์ประกอบสามประการ คือ ๑) สภานิติบัญญัติแห่งชาติท างานอย่างใกล้ชิดกับรัฐบาลเพ่ือก่อให้เกิดการ -
ปฏิรูปแห่งชาติ โดยเฉพาะอย่างยิ่งการปฏิรูปทางการเมือง ๒) สภานิติบัญญัติแห่งชาติกับรัฐบาลร่วมกัน
ท างานอย่างใกล้ชิดเพ่ือให้เกิดการจัดตั้งรัฐบาลที่มาจากการเลือกตั้ง และ๓) สภานิติบัญญัติแห่งชาติ          
และรัฐบาลไทยมีความมุ่งมั่นที่จะยอมรับบรรทัดฐานและหลักการสากลในระดับนานาชาติ ตลอดจนข้อตกลง
ระหว่างประเทศในประเด็นต่าง ๆ ทั่วโลก  
 

 “ปฏิญญาด้านการสร้างพลวัตใหม่และการสนับสนุนอนาคตร่วมกัน” ณ เมืองดานัง สาธารณรัฐ-
สังคมนิยมเวียดนาม เมื่อปี ๒๕๖๐ อาจเป็นรากฐานส าหรับความพยายามในการขยายการท างานของ APPF 
ต่อไปในอนาคต ทั้งนี้ การที่ APPF ขยายการท างานออกไปมากขึ้นเท่าใด ก็ยิ่งมีความหมายต่อการสนับสนุน
การทูตรัฐสภามากขึ้นเท่านั้น โดยเฉพาะการใช้การทูตรัฐสภาเพ่ือช่วยให้เกิดสันติภาพ ความมั่นคง และความมั่งคั่ง 



- ๑๗ - 
 
ผ่านการสร้างอนาคตร่วมกันของมนุษยชาติ และประเทศไทยมีความมุ่งมั่นอย่างมากที่จะมีส่วนร่วมและช่วย
สนับสนุนความพยายามของการทูตรัฐสภา 
 

   
 

พลเอก สุรพงษ์ สุวรรณอัตถ์ หัวหน้าคณะผู้แทนสภานิติบัญญัติแห่งชาติ กล่าวถ้อยแถลง 
ในการประชุมเต็มคณะ วาระที่ ๑ ด้านการเมืองและความมัน่คง 

 
 ๓.  การประชุมเต็มคณะ วาระท่ี ๒ ด้านเศรษฐกิจและการค้า 
  พลเรือเอก พัลลภ ตมิศานนท์ สมาชิกสภานิติบัญญัติแห่งชาติ  ได้กล่าวถ้อยแถลงในหัวข้อ 
“ความมั่งคงทางอาหารและการพัฒนาด้านเกษตรกรรมที่ยั่งยืน” (ดูภาคผนวก ฉ) โดยกล่าวว่า ในศตวรรษที่ผ่านมา 
โลกของเราไปสู่การพัฒนาในทุกมิติเพ่ือความเป็นอยู่ที่ดีขึ้นโดยมิได้ค านึงถึงผลกระทบใด ๆ สหประชาชาติ      
ได้เล็งเห็นถึงความท้าทายดังกล่าว จึงได้ผ่านวาระว่าด้วยการพัฒนาที่ยั่งยืน ประกอบด้วยเป้าประสงค์ ๑๗ ประการ 
และมุ่งหมายที่จะบรรลุทุกประเด็นภายในปี ๒๕๗๓ โดยความมั่นคงทางด้านอาหารนับเป็นหนึ่งในประเด็น     
ที่ส าคัญที่สุดซึ่งอยู่ใน เป้าหมายที่ ๒ “การขจัดความหิวโหย การบรรลุถึงความมั่นคงทางอาหารและเกษตรกรรม    
ที่ ยั่งยืน” ส าหรับในระดับภูมิภาคนั้น ประเทศสมาชิกกรอบความร่วมมือทางเศรษฐกิจในภูมิภาคเอเชีย–
แปซิฟิก (APEC) ได้จัดตั้งแผนการด าเนินการด้านความมั่นคงทางอาหาร พ.ศ. ๒๕๖๓ เพ่ือเป็นแนวทางการ
ด าเนินงานและความร่วมมือในการส่งเสริมความม่ันคงทางอาหารในภูมิภาค 
 

 ประเทศไทยตระหนักถึงความส าคัญของความท้าทายนี้เป็นอย่างดี และตระหนักถึงวาระการ-
พัฒนาที่ยั่งยืนมาเป็นระยะเวลานานนับทศวรรษ โดยเฉพาะอย่างยิ่งภายหลังพระราชด ารัสของพระบาทสมเด็จ-
พระปรมินทรมหาภูมิพลอดุลยเดช ในปี ๒๕๑๗ ซึ่งเป็นที่รู้จักในนาม “ปรัชญาเศรษฐกิจพอเพียง” ประเทศไทย
มีการบังคับใช้แนวคิดดังกล่าวให้เป็นรูปธรรมมากยิ่งขึ้นในแผนพัฒนาเศรษฐกิจและสังคมแห่งชาติ แผนยุทธศาสตร์ชาติ 
ระยะ ๒๐ ปี รวมถึงจัดท านโยบายความมั่นคงแห่งชาติ ปี ๒๕๕๘–๒๕๖๔ เพ่ือเสริมสร้างด้านพลังงานและ
ความมั่นคงทางอาหาร สภานิติบัญญัติแห่งชาติในฐานะที่เป็นหน่วยงานในการออกกฎหมาย จึงพยายามที่จะ
บัญญัติกฎหมายและระเบียบที่เก่ียวข้องให้มีประสิทธิภาพ และสอดคล้องกับหลักปรัชญาเศรษฐกิจพอเพียง 
  

 ประเทศไทยยืนยันในการปฏิบัติตามวาระว่าด้วยการพัฒนาที่ยั่งยืน ซึ่งมุ่งหมายให้สอดคล้องกับ
การตอบสนองเชิงรุกต่อวาระดังกล่าวทั้งในระดับภูมิภาคและในระดับระหว่างประเทศ เพ่ือลดความอดอยาก       
หิวโหย ความยากจน และเพ่ือบรรลุเป้าหมายการพัฒนาที่ยั่งยืน 



- ๑๘ - 
 

 

   
 

พลเรือเอก พัลลภ ตมิศานนท์ สมาชิกสภานิติบัญญัติแห่งชาติ กล่าวถ้อยแถลง 
ในการประชุมเต็มคณะ วาระที่ ๒ ด้านเศรษฐกิจและการค้า 

 
 พลเรือเอก พัลลภ ตมิศานนท์ สมาชิกสภานิติบัญญัติแห่งชาติ  ได้กล่าวถ้อยแถลงในหัวข้อ 
“การสนับสนุนวิสาหกิจขนาดกลาง ขนาดย่อม และรายย่อย (MSMEs) ในยุคดิจิทัล” (ดูภาคผนวก ฉ) โดยกล่าวว่า
รัฐบาลไทยได้ให้ความส าคัญและสนับสนุนวิสาหกิจขนาดกลาง ขนาดย่อมและรายย่อยในยุคดิจิทัล โดยน า
ปรัชญาเศรษฐกิจพอเพียงของพระบาทสมเด็จพระเจ้าอยู่หัวภูมิพลอดุลยเดช พร้อมกับนวัตกรรมและ
เทคโนโลยีมาปรับใช้เพ่ือการด าเนินธุรกิจอย่างยั่งยืน ทั้งนี้ ตามนโยบายไทยแลนด์ ๔.๐ รัฐบาลได้ส่งเสริม
สนับสนุนให้เพ่ิมคุณค่าผลิตภัณฑ์โดยใช้นวัตกรรมและเทคโนโลยีพัฒนาประเทศไทยให้เข้าสู่ยุคเศรษฐกิจและ
สังคมดิจิทัล 
 

 นอกจากนี้ไทยได้ออกกฎหมายว่าด้วยการพัฒนาดิจิทัล เพ่ือเศรษฐกิจและสังคม พ.ศ. ๒๕๖๐ 
และไทยได้มีแผนยุทธศาสตร์ชาติ ๒๐ ปี โดยการพัฒนาดิจิทัลได้เป็นส่วนส าคัญ ในยุทธศาสตร์ รัฐบาลไทยได้
จัดตั้งโครงการประชารัฐ เพ่ือขับเคลื่อนเศรษฐกิจทั้งธุรกิจขนาดกลาง ขนาดย่อมและรายย่อย นอกจากนี้ไทย
ได้พัฒนา “Young and Smart Farmers” เพ่ือส่งเสริมให้ใช้เทคโนโลยีและนวัตกรรมใหม่ เพื่อมาเพ่ิมผลิตผล
ทางการเกษตรและการบริการ รวมทั้งโครงสร้างพ้ืนฐานด้านดิจิทัล เช่น การใช้อินเทอร์เน็ตในพ้ืนที่ชนบท       
ทั่วทุกภาคของไทย 
 ๔.  การประชุมเต็มคณะ วาระท่ี ๓ ด้านความร่วมมือด้านการพัฒนาในภูมิภาค     
  พลเรือเอก ทวีวุฒิ พงศ์พิพัฒน์ สมาชิกสภานิติบัญญัติแห่งชาติ ได้กล่าวถ้อยแถลงใน
หัวข้อ “การยกระดับการด าเนินการร่วมกันเพ่ือตอบสนองต่อการเปลี่ยนแปลงสภาพภูมิอากาศ” (ดูภาคผนวก ฉ) 
โดยกล่าวถึงความส าคัญของปัญหาและความจ าเป็นในการด าเนินการร่วมกันของภาคส่วนต่าง ๆ เพ่ือตอบสนอง       
ต่อการเปลี่ยนแปลงสภาพภูมิอากาศ ตามด้วยบริบทการด าเนินงานของประเทศไทยซึ่งสนับสนุนข้อตกลง
ระหว่างประเทศและมีการด าเนินงานเพ่ือบรรลุตามเป้าหมายสากล ซึ่งรวมถึงการน าหลักปรัชญาเศรษฐกิจ
พอเพียงที่เน้นความสมดุลระหว่างเศรษฐกิจและสิ่งแวดล้อมมาเป็นแนวทาง รวมทั้งกล่าวถึงบริบทของสภา -
นิติบัญญัติแห่งชาติในการออกกฎหมายและแก้ไขกฎหมายที่เกี่ยวข้อง เเละเห็นว่าประเทศพัฒนาแล้วควร        
เป็นผู้น าในการลดการปล่อยก๊าซเรือนกระจกและสนับสนุนการพัฒนาขีดความสามารถในการปรับตัว ขณะที่
ประเทศก าลังพัฒนาสามารถเพ่ิมศักยภาพในการปรับตัวและลดความเสี่ยงที่จะเกิดจากการเปลี่ยนแปลง
สภาพภูมิอากาศโดยผ่านการถ่ายโอนความรู้และเทคโนโลยีและการสนับสนุนด้านการเงิน 
 



- ๑๙ - 
 

   
 

พลเรือเอก ทวีวุฒิ พงศ์พิพัฒน์ สมาชกิสภานิติบัญญัติแห่งชาติ กล่าวถ้อยแถลง 
ในการประชุมเต็มคณะ วาระที่ ๓ ด้านความร่วมมือด้านการพัฒนาในภูมภิาค 

 
  พลเรือเอก ทวีวุฒิ พงศ์พิพัฒน์ สมาชิกสภานิติบัญญัติแห่งชาติ ได้กล่าวถ้อยแถลงใน
หัวข้อ “การส่งเสริมความร่วมมือทางวัฒนธรรมและการท่องเที่ยวระดับภูมิภาค” (ดูภาคผนวก ฉ) โดยกล่าวว่า 
การท่องเที่ยวเป็นอุตสาหกรรมที่โดดเด่นมากที่สุดอย่างหนึ่งของโลกและเกี่ยวข้องกับผู้คนหลากหลาย
วัฒนธรรม  ส่งผลให้เกิดความเข้าใจทางวัฒนธรรมและสร้างความสัมพันธ์อันดีระหว่างทุกภาคส่วน รัฐบาลไทย
ตระหนักถึงความส าคัญของการท่องเที่ยวและเชื่อว่าการท่องเที่ยวที่เข้มแข็งต้องเริ่มจากระดับท้องถิ่นในเรื่อง
การบริการ ความหลากหลาย และวัฒนธรรมที่มีมาอย่างยาวนานของประเทศ รัฐบาลไทยยังสนับสนุนความร่วมมือ
ด้านการท่องเที่ยว เห็นได้จากความร่วมมือของไทยในอาเซียน เพ่ือให้อาเซียนเป็นจุดหมายปลายทางการท่องเที่ยว
เดียว ภายใต้แผนยุทธศาสตร์การท่องเที่ยวอาเซียนและโครงการ Visit ASEAN@50 เป็นต้น นอกจากนี้ไทยยัง
ยินดีร่วมมือกับองค์กรระหว่างประเทศอ่ืน ๆ เพ่ือให้บรรลุเป้าหมายการพัฒนาที่ยั่งยืน ในฐานะสมาชิกรัฐสภา 
จึงควรปรับปรุงและออกกฎหมายที่สนับสนุนความร่วมมือด้านการท่องเที่ยวและวัฒนธรรม ดังนั้นทุกภาคส่วน
ควรร่วมมือกันเพ่ือส่งเสริมความร่วมมือด้านวัฒนธรรมและการท่องเที่ยว เพ่ือให้บรรลุเป้าหมายการพัฒนา     
ที่ยั่งยืน ความเป็นอยู่ที่ดีของประชาชน และส่งเสริมความสัมพันธ์ระหว่างประเทศ 
 ๕.  การลงนามในพิธีปิดการประชุม 
 ในพิธีปิดการประชุม APPF ครั้งที่ ๒๖ พลเอก สุรพงษ์ สุวรรณอัตถ์ สมาชิกสภานิติบัญญัติ-
แห่งชาติ ในฐานะหัวหน้าคณะผู้แทนสภานิติบัญญัติแห่งชาติ ได้ลงนามในแถลงการณ์ร่วม ซึ่งเป็นเอกสาร
สุดท้ายของการประชุม โดยมีหัวหน้าคณะผู้แทนจากประเทศสมาชิกที่เข้าร่วมการประชุม จ านวน ๒๐ ประเทศ 
ร่วมลงนามในแถลงการณ์ร่วมดังกล่าว 
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พลเอก สุรพงษ์ สุวรรณอัตถ์ หัวหน้าคณะผู้แทนสภานิติบัญญัติแห่งชาติ ลงนามในแถลงการณ์ร่วม 

 
 ๖.  ภารกิจเชิงพิธีการและงานเลี้ยงรับรอง 
 คณะผู้แทนสภานิติบัญญัติแห่งชาติ ได้เข้าร่วมภารกิจเชิงพิธีการและงานเลี้ยงรับรองต่าง ๆ ดังนี้ 
 ๑.  วันพฤหัสบดีที่ ๑๘ มกราคม ๒๕๖๑ นาง Nguyen Thi Kim Ngan ประธานสภาแห่งชาติ   
สาธารณรัฐสังคมนิยมเวียดนาม และประธานการประชุม APPF ครั้งที่ ๒๖ เลี้ยงอาหารค่ าเพ่ือเป็นเกียรติแก่
ผู้เข้าร่วมการประชุม ณ อาคารสภาแห่งชาติ 

 

 
คณะผูแ้ทนสภานิติบัญญัติแห่งชาติถ่ายรูปร่วมกับนาง Nguyen Thi Kim Ngan ประธานสภาแห่งชาติ 

สาธารณรัฐสังคมนิยมเวียดนาม และประธานการประชุม APPF คร้ังที่ ๒๖  
ในระหว่างงานเลี้ยงอาหารค่ า วันพฤหัสบดีที่ ๑๘ มกราคม ๒๕๖๑ 
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คุณหญิงทรงสุดา ยอดมณี สมาชิกสภานิติบัญญัติแห่งชาติ ถ่ายภาพร่วมกับนางสาว Gabriela Cuevas Barron  

ประธานสหภาพรัฐสภา (Inter-Parliamentary Union: IPU) 
 

 
คณะผู้แทนสภานิติบัญญัติแห่งชาติ ถ่ายภาพร่วมกับดร. Jiko Luveni ประธานรัฐสภาฟิจิ  

และประธานการประชุม APPF คร้ังที่ ๒๕ 
 

 ๒.  วันศุกร์ที่ ๑๙ มกราคม ๒๕๖๑ พลเอก สุรพงษ์ สุวรรณอัตถ์ สมาชิกสภานิติบัญญัติ
แห่งชาติ หัวหน้าคณะผู้แทนสภานิติบัญญัติแห่งชาติ เข้าเยี่ยมคารวะนาย Nguyen Phu Trong เลขาธิการ
พรรคคอมมิวนิสต์เวียดนาม 
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หัวหน้าคณะผู้แทนจากประเทศสมาชิก APPF ถ่ายภาพหมู่ร่วมกับนาย Nguyen Phu Trong  

เลขาธิการพรรคคอมมิวนิสต์เวียดนาม 
 

 ๓.  วันศุกร์ที่ ๑๙ มกราคม ๒๕๖๑ นายมานพชัย  วงศ์ภักดี เอกอัครราชทูต ณ กรุงฮานอย 
เป็นเจ้าภาพเลี้ยงต้อนรับคณะผู้แทนสภานิติบัญญัติแห่งชาติ ณ โรงแรม J.W. Marriot 
 

 
พลเอก สุรพงษ์ สุวรรณอัตถ์ หัวหน้าคณะผู้แทนสภานิติบัญญัติแห่งชาติ มอบของที่ระลึกให้แก ่

นายมานพชัย  วงศ์ภักดี เอกอัครราชทูต ณ กรุงฮานอย ในระหว่างงานเลี้ยงต้อนรับ วันศกุร์ที่ ๑๙ มกราคม ๒๕๖๑ 
 

 ๔.  วันเสาร์ที่ ๒๐ มกราคม ๒๕๖๑ นาง Tong Thi Phong รองประธานสภาแห่งชาติ 
สาธารณรัฐสังคมนิยมเวียดนาม และประธานคณะกรรมการจัดการประชุม APPF ครั้งที่ ๒๖ เลี้ยงอาหารค่ า
เพ่ือเป็นเกียรติแก่ผู้เข้าร่วมการประชุม ณ โรงแรม J.W. Marriot 
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คณะผูแ้ทนสภานิติบัญญัติแห่งชาติถ่ายภาพร่วมกับนาง Tong Thi Phong รองประธานสภาแห่งชาติ  

สาธารณรัฐสังคมนิยมเวียดนาม และประธานคณะกรรมการจัดการประชุม APPF คร้ังที่ ๒๖  
ในระหว่างงานเลี้ยงอาหารค่ า วันเสาร์ที่ ๒๐ มกราคม ๒๕๖๑  

 

 
คณะผูแ้ทนสภานิติบัญญัติแห่งชาติถ่ายภาพร่วมกับคณะผู้แทนรัฐสภาสาธารณรัฐสงิคโปร์ 

 

 

 
     

 
 
 
 
 
จัดท าโดยกลุ่มงานกิจการพิเศษ 
ส านักองค์การรัฐสภาระหว่างประเทศ 
ส านักงานเลขาธิการสภาผู้แทนราษฎร 



 
ภาคผนวก 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 
ภาคผนวก ก 

ภูมิหลังและโครงสร้างการประชุมประจ าปี
รัฐสภาภาคพื้นเอเชียและแปซิฟิก 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



ภูมิหลังและโครงสร้างการประชุมประจ าปีรัฐสภาภาคพื้นเอเชียและแปซิฟิก 
(Asia Pacific Parliamentary Forum - APPF) 

 

 
ภูมิหลัง 
 

 การประชุมรัฐสภาภาคพ้ืนเอเชียและแปซิฟิก (Asia Pacific Parliamentary Forum - APPF) 
เป็นองค์กรการประชุมของสมาชิกรัฐสภาในภาคพ้ืนเอเชียและแปซิฟิก ซึ่งจัดตั้งขึ้นโดยการริเริ่มของนายยาซูฮิโร 
นากาโซเน่ สมาชิกสภาผู้แทนราษฎรและอดีตนายกรัฐมนตรีญี่ปุ่น ร่วมกับสมาชิกรัฐสภาของประเทศ          
ในภูมิภาคเอเชียและแปซิฟิกจ านวนหนึ่งรวมทั้งประเทศไทย มีวัตถุประสงค์ให้สมาชิกรัฐสภาได้หารือร่วมกัน    
ในประเด็นปัญหาต่าง ๆ  ของภูมิภาคในยุคหลังสงครามเย็น และที่เป็นผลจากการเติบโตและการรวมตัวทางเศรษฐกิจ
ทั้งภายในและภายนอกภูมิภาค ตลอดจนส่งเสริมระบอบประชาธิปไตย สิทธิเสรีภาพของพลเมือง และสันติภาพ
ภายในภูมิภาค 
 

 ในช่วงปลายปี พ.ศ. ๒๕๓๔ ประเทศผู้ร่วมก่อตั้ง APPF ได้ทาบทามให้ประเทศไทยเข้าร่วมเป็นสมาชิก
ก่อตั้งของ APPF ด้วย เนื่องจากเห็นว่าประเทศไทยเป็นประเทศที่มีบทบาทส าคัญทั้งในอาเซียนและองค์กร
ความร่วมมือทางเศรษฐกิจในภูมิภาคเอเชียและแปซิฟิก (APEC) ดังนั้น เมื่อปี พ.ศ. ๒๕๓๔ รัฐสภาโดยสภานิติ-
บัญญัติแห่งชาติจึงได้ส่งคณะผู้แทนระดับสูงเดินทางไปร่วมการประชุมเตรียมการก่อตั้ง APPF ณ ประเทศ
ออสเตรเลีย โดยประเทศไทยได้ร่วมลงนามในปฏิญญาโตเกียว (Tokyo Declaration) เพ่ือการจัดตั้ง APPF 
อย่างเป็นทางการในปี พ.ศ. ๒๕๓๖ 
 

สมาชิก (Members) 
 

 ปัจจุบัน APPF มีประเทศสมาชิก ๒๗ ประเทศ จากอนุภูมิภาคต่าง ๆ ในเอเชียและแปซิฟิก ซึ่ง
ได้แก่ ประเทศออสเตรเลีย กัมพูชา แคนาดา ชิลี จีน โคลัมเบีย เอกวาดอร์ คอสตาริกา ฟิจิ อินโดนีเซีย ญี่ปุ่น 
สาธารณรัฐเกาหลี ลาว มาเลเซีย หมู่เกาะมาร์แชลล์ เม็กซิโก ไมโครนีเซีย มองโกเลีย นิวซีแลนด์ ปาปัวนิวกินี 
เปรู ฟิลิปปินส์ รัสเซีย สิงคโปร์ ไทย สหรัฐอเมริกา และเวียดนาม พร้อมทั้งมีประเทศผู้สังเกตการณ์ ๑ ประเทศ 
คือ บรูไนดารุสซาลาม 
 

โครงสร้าง 
 

 APPF เป็นเวทีทั้งส าหรับสมาชิกรัฐสภาที่สนใจในประเด็นต่าง ๆ ของการประชุมไม่ว่าจะเป็นการ
ส่วนตัวหรือในฐานะตัวแทนรัฐสภาของประเทศ มีโครงสร้างองค์กรอย่างหลวม ๆ และไม่เป็นทางการมากนัก ดังนี้ 
 

 ประธาน (President)  
 ต าแหน่งประธานของ APPF จะเปลี่ยนไปตามประเทศเจ้าภาพของการประชุมประจ าปี  มีวาระการ
ด ารงต าแหน่ง ๑ ปี นับตั้งแต่เดือนพฤษภาคมก่อนการประชุมประจ าปี ไปจนถึงเดือนเมษายนของปีที่           
จัดประชุม นอกจากนั้น ประธานฯ ยังมีฐานะเป็นประธานคณะกรรมการบริหารอีกต าแหน่งด้วย 
 

 ประธานกิตติมศักดิ์ (Honourary President) 
 ประธานกิตติมศักดิ์มีหน้าที่ให้ค าแนะน าแก่คณะกรรมการบริหารและที่ประชุมประจ าปีปัจจุบัน   
ผู้ด ารงต าแหน่งประธานกิตติมศักดิ์ของ APPF คือ นายยาซูฮิโร นากาโซเน่ สมาชิก สภาผู้แทนราษฎรและอดีต
นายกรัฐมนตรีญี่ปุ่น ในฐานะผู้เริ่มก่อตั้งองค์กร APPF 
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 คณะกรรมการบริหาร (Executive Committee)  
 คณะกรรมการบริหารของ APPF ซึ่งได้รับการแต่งตั้งโดยที่ประชุมประจ าปีจะประกอบด้วย ประธาน APPF 
เป็นประธานคณะกรรมการฯ สมาชิกรัฐสภาที่เป็นตัวแทนจากประเทศที่ท าหน้าที่เจ้าภาพปัจจุบัน ตัวแทนจาก
ประเทศที่จะท าหน้าที่จัดการประชุม APPF ครั้งต่อไป ประเทศที่ได้รับการแต่งตั้งจากประธานกิตติมศักดิ์ APPF 
และสมาชิกรัฐสภาที่เป็นตัวแทนจากอนุภูมิภาคต่าง ๆ ในเอเชีย-แปซิฟิก (อนุภูมิภาคละ ๒ ประเทศ)  
 

 ภูมิภาคเอเชียและแปซิฟิก แบ่งออกเป็นอนุภูมิภาคต่าง ๆ ดังต่อไปนี้ 
 ๑. เอเชียตะวันออกเฉียงเหนือ (๕ ประเทศ) ได้แก่ จีน ญี่ปุ่น สาธารณรัฐเกาหลี มองโกเลีย 
และรัสเซีย 
 ๒. เอเชียตะวันออกเฉียงใต้ (๘ ประเทศ) ได้แก่ กัมพูชา อินโดนีเซีย ลาว มาเลเซีย ฟิลิปปินส์ 
สิงคโปร์ ไทย และเวียดนาม 
 ๓. โอเชียเนีย/หมู่เกาะต่าง ๆ ในมหาสมุทรแปซิฟิกตอนกลาง ตะวันตก และตอนใต้ (๖ ประเทศ) 
ได้แก่ ออสเตรเลีย ฟิจิ ไมโครนีเซีย นิวซีแลนด์ ปาปัวนิวกินี และหมู่เกาะมาร์แชลล์ 
 ๔. อเมริกา (๘ ประเทศ) ได้แก่ แคนาดา ชิลี โคลัมเบีย เม็กซิโก เปรู สหรัฐอเมริกา เอกวาดอร์ 
และคอสตาริกา 
 

 ทั้งนี้ คณะกรรมการบริหารมีหน้าที่ในการเสนอค าแนะน าต่อที่ประชุมประจ าปีในประเด็นที่เกี่ยวข้อง
กับนโยบายหรือนโยบายการจัดการของ APPF พิจารณาร่างระเบียบวาระและก าหนดการของการประชุม
ประจ าปี  ให้ค าปรึกษาแก่ประเทศเจ้าภาพในการจัดการประชุม และพิจารณาการรับสมาชิกใหม่ รวมทั้งให้
ข้อเสนอแนะต่อที่ประชุมประจ าปีในการรับสมาชิกใหม่  
 

 กรรมการบริหารที่มาจากอนุภูมิภาคมีวาระการด ารงต าแหน่งคราวละ ๔ ปี  นับตั้งแต่เดือน
พฤษภาคมของปีที่จัดประชุม ถึงเดือนเมษายนของ ๔ ปีถัดไป โดยทุก ๒ ปีจะมีการเลือกสมาชิกใหม่จ านวนกึ่ง
หนึ่ง ส าหรับกรรมการบริหารจากภูมิภาคเอเชียตะวันออกเฉียงใต้ ได้แก่ อินโดนีเซีย และลาว  
  

  คณะกรรมาธิการยกร่างข้อมติและแถลงการณ์ร่วม (Drafting Committee)   
  คณะกรรมาธิการยกร่างข้อมติและแถลงการณ์ร่วมได้รับการแต่งตั้งโดยที่ประชุมประจ าปี ภายใต้
ค าแนะน าของคณะกรรมการบริหาร ประกอบด้วย ผู้แทนจากรัฐสภาสมาชิกที่เสนอร่างข้อมติ โดยมีประธาน     
ซึ่งได้รับการแต่งตั้ง โดยผ่านความเห็นชอบจากคณะกรรมการบริหาร คณะกรรมาธิการยกร่างฯ มีหน้าที่
จัดเตรียมและยกร่างข้อมติและร่างแถลงการณ์ร่วม เพ่ือเสนอให้ที่ประชุมเต็มคณะพิจารณาและรับรอง  
 

  คณะท างาน (Working Group)  
 ที่ประชุมประจ าปีอาจจัดตั้งคณะท างานเพ่ือพิจารณาเรื่องใดเรื่องหนึ่งโดยเฉพาะ ภายใต้ค าแนะน า
ของคณะกรรมการบริหาร โดยคณะท างานจะต้องรายงานมติของที่ประชุมคณะท างานนั้นต่อที่ประชุม
ประจ าปีหรือคณะกรรมการบริหาร กรณีที่คณะท างานได้รับการแต่งตั้งเพ่ือยกร่างข้อมติใหม่จากร่างข้อมติที่มี
เนื้อหาคล้ายคลึงกันจะต้องเสนอร่างดังกล่าวต่อคณะกรรมาธิการยกร่างข้อมติและแถลงการณ์ร่วม (Drafting 
Committee) 
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รปูแบบของการประชุม 
 

 APPF จัดการประชุมขึ้นเป็นประจ าทุกปี ๆ ละ ๑ ครั้ง โดยจะประกอบด้วย การประชุมประจ าปี 
(Annual Meeting) การประชุมคณะกรรมการบริหาร (Executive Committee Meeting) การประชุมคณะกรรมาธิการ
ยกร่างข้อมติและแถลงการณ์ร่วม (Drafting Committee Meeting) และการประชุมคณะท างาน (Working 
Group Meeting)  
 

๑. การประชุมประจ าปี (Annual Meeting) 
  ที่ประชุมประจ าปีจะท าการอภิปรายและพิจารณาร่างข้อมติ (Draft Resolutions) ต่าง ๆ ที่
เสนอโดยประเทศสมาชิก และลงมติรับรองร่างฯ ดังกล่าวให้มีผลเป็นข้อมติที่แสดงท่าทีของ APPF ต่อเรื่องหรือ
ปัญหาส าคัญ ๆ ของภูมิภาคและของโลก ซึ่งสมาชิกผู้เข้าร่วมการประชุมมีสิทธิอภิปรายได้โดยอิสระ และแต่ละ
ประเทศ มีสิทธิในการลงคะแนนเสียงได้ ๑ เสียง ทั้งนี้ ที่ประชุมจะมีมติให้ตั้งคณะท างานศึกษาเรื่องหนึ่งเรื่องใด
โดยเฉพาะและรายงานผลต่อที่ประชุมก็ได้ 
 

  การประชุมประจ าปี APPF ที่ผ่านมา มีดังนี้ 
  การประชุมประจ าปีครั้งที่ ๑ จัดขึ้นระหว่างวันที่ ๑๓–๑๕ มกราคม ๒๕๓๖ ณ กรุงโตเกียว 
ญี่ปุ่น 
  การประชุมประจ าปีครั้งที่ ๒ จัดขึ้นระหว่างวันที่ ๑๔–๑๕ มกราคม ๒๕๓๗ ณ กรุงมะนิลา 
สาธารณรัฐฟิลิปปินส์ 
  การประชุมประจ าปีครั้งที่ ๓ จัดขึ้นระหว่างวันที่ ๑๓–๑๕ มกราคม ๒๕๓๘ ณ เมืองอากาปุลโก 
สหรัฐเม็กซิโก 
  การประชุมประจ าปีครั้งที่ ๔ จัดขึ้นระหว่างวันที่ ๑๕–๑๘ มกราคม ๒๕๓๙ ณ อ าเภอชะอ า 
จังหวัดเพชรบุรี ราชอาณาจักรไทย 
  การประชุมประจ าปีครั้งที่ ๕ จัดขึ้นระหว่างวันที่ ๗–๑๐ มกราคม ๒๕๔๐ ณ เมืองแวนคูเวอร์ 
ประเทศแคนาดา 
  การประชุมประจ าปีครั้งที่ ๖ จัดขึ้นระหว่างวันที่ ๗–๑๐ มกราคม ๒๕๔๑ ณ กรุงโซล 
สาธารณรัฐเกาหลี 
  การประชุมประจ าปีครั้งที่ ๗ จัดขึ้นระหว่างวันที่ ๑๑–๑๔ มกราคม ๒๕๔๒ ณ กรุงลิมา 
สาธารณรัฐเปรู 
  การประชุมประจ าปีครั้งที่ ๘ จัดขึ้นระหว่างวันที่ ๘–๑๔ มกราคม ๒๕๔๓ ณ กรุงแคนเบอร์รา 
เครือรัฐออสเตรเลีย 
  การประชุมประจ าปีครั้งที่ ๙ จัดขึ้นระหว่างวันที่ ๑๔–๑๙ มกราคม ๒๕๔๔ ณ เมืองฟาลปาไรโซ 
สาธารณรัฐชิลี 
  การประชุมประจ าปีครั้งที่  ๑๐ จัดขึ้นระหว่างวันที่ ๖–๙ มกราคม ๒๕๔๕ ณ ฮาวาย 
สหรัฐอเมริกา 
  การประชุมประจ าปีครั้งที่ ๑๑ จัดขึ้นระหว่างวันที่ ๑๓–๑๕ มกราคม ๒๕๔๖ ณ กรุงกัวลาลัมเปอร์ 
มาเลเซีย 
  การประชุมประจ าปีครั้งที่ ๑๒ จัดขึ้นระหว่างวันที่ ๑๒–๑๔ มกราคม ๒๕๔๗ ณ กรุงปักกิ่ง 
สาธารณรัฐประชาชนจีน 
  การประชุมประจ าปีครั้งที่ ๑๓ จัดขึ้นระหว่างวันที่ ๑๐–๑๓ มกราคม ๒๕๔๘ ณ เมืองฮาลอง 
สาธารณรัฐสังคมนิยมเวียดนาม 
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  การประชุมประจ าปีครั้งที่ ๑๔ จัดขึ้นระหว่างวันที่ ๑๕–๒๐ มกราคม ๒๕๔๙ ณ กรุงจาการ์ตา 
สาธารณรัฐอินโดนีเซีย 
  การประชุมประจ าปีครั้งที่ ๑๕ จัดขึ้นระหว่างวันที่ ๒๑–๒๖ มกราคม ๒๕๕๐ ณ กรุงมอสโก 
สหพันธรัฐรัสเซีย 
  การประชุมประจ าปีครั้งที่ ๑๖ จัดขึ้นระหว่างวันที่ ๒๐–๒๔ มกราคม ๒๕๕๑ ณ เมืองโอ๊คแลนด์ 
นิวซีแลนด์ 
  การประชุมประจ าปีครั้งที่ ๑๗ จัดขึ้นระหว่างวันที่ ๑๑–๑๕ มกราคม ๒๕๕๒ ณ กรุงเวียงจันทน์ 
สาธารณรัฐประชาธิปไตยประชาชนลาว 
  การประชุมประจ าปีครั้งที่ ๑๘ จัดขึ้นระหว่างวันที่ ๑๗–๒๒ มกราคม ๒๕๕๓ ณ สิงคโปร์ 
  การประชุมประจ าปีครั้งที่ ๑๙ จัดขึ้นระหว่างวันที่ ๒๓–๒๗ มกราคม ๒๕๕๔ ณ กรุงอูลานบาตอร์ 
มองโกเลีย 
  การประชุมประจ าปีครั้งที่ ๒๐ จัดขึ้นระหว่างวันที่ ๒๓–๒๗ มกราคม ๒๕๕๕ ณ กรุงโตเกียว 
ญี่ปุ่น 
  การประชุมประจ าปีครั้งที่ ๒๑ จัดขึ้นระหว่างวันที่ ๒๗–๓๑ มกราคม ๒๕๕๖ ณ เมืองวลาดิวอสต็อก 
สหพันธรัฐรัสเซีย 
  การประชุมประจ าปีครั้งที่ ๒๒ จัดขึ้นระหว่างวันที่ ๑๒–๑๖ มกราคม ๒๕๕๗ ณ เมืองปวยระโต 
บายารต้า สหรัฐเม็กซิโก 
  การประชุมประจ าปีครั้งที่ ๒๓ จัดขึ้นระหว่างวันที่ ๑๐–๑๕ มกราคม ๒๕๕๘ ณ กรุงกิโต 
สาธารณรัฐเอกวาดอร ์
  การประชุมประจ าปีครั้งที่ ๒๔ จัดขึ้นระหว่างวันที่ ๑๗–๒๑ มกราคม ๒๕๕๙ ณ นครแวนคูเวอร์ 
ประเทศแคนาดา 
  การประชุมประจ าปีครั้งที่ ๒๕ จัดขึ้นระหว่างวันที่ ๑๕–๑๙ มกราคม ๒๕๖๐ ณ สาธารณรัฐฟิจิ 

๒. การประชุมคณะกรรมการบริหาร (Executive Committee Meeting)   
  การประชุมคณะกรรมการบริหารจะจัดขึ้นก่อนการประชุมประจ าปี ๑ วัน เพ่ือพิจารณาเรื่อง
ที่จะบรรจุในระเบียบวาระการประชุมประจ าปีของ APPF การด าเนินงานขององค์กร และสมาชิกภาพขององค์กร  

๓. การประชุมคณะกรรมาธิการยกร่างข้อมติและร่างแถลงการณ์ร่วม (Drafting Committee 
Meeting)  
  การประชุมคณะกรรมาธิการยกร่างข้อมติและร่างแถลงการณ์ร่วมจะจัดขึ้นระหว่างการประชุม
ประจ าปี เพ่ือเตรียมร่างข้อมติและร่างแถลงการณ์ร่วมให้ที่ประชุมประจ าปีพิจารณารับรองและเผยแพร่  

๔. การประชุมคณะท างาน (Working Group Meeting)   
  เมื่อที่ประชุมประจ าปีได้จัดตั้งคณะท างานขึ้นเพ่ือพิจารณาเรื่องใดเรื่องหนึ่ง คณะท างาน
จะต้องรายงานมติของที่ประชุมคณะท างานนั้นต่อที่ประชุมประจ าปีหรือคณะกรรมการ บริหาร 

๕. การประชุมสมาชิกรัฐสภาสตรี (Meeting of Women Parliamentarians) 
การประชุมสมาชิกรัฐสภาสตรีมีขึ้น ๑ วันก่อนการประชุมประจ าปี โดยจัดขึ้นเป็นครั้งแรก      

ในโอกาสการประชุมประจ าปีฯ ครั้งที่ ๒๔ ในปี ๒๕๕๙ ณ นครแวนคูเวอร์ ประเทศแคนาดา ตามที่คณะผู้แทน-
รัฐสภาอินโดนีเซียได้เสนอไว้ในการประชุมประจ าปีฯ ครั้งที่ ๒๓ ณ กรุงกิโต สาธารณรัฐเอกวาดอร์ และจัดให้มี
การประชุมมาอย่างต่อเนื่อง ทั้งนี้ ที่ประชุมสมาชิกรัฐสภาสตรีเห็นชอบที่จะให้การประชุมสมาชิกรัฐสภาสตรี     
เป็นการประชุมถาวรในฐานะส่วนหนึ่งของการประชุมประจ าปี APPF อย่างไรก็ตาม ในที่ประชุมสมัชชาใหญ่ฯ      
ยังไม่สามารถหาข้อยุติกรณีการปรับแก้ไขข้อบังคับ เพ่ือที่จะบรรจุเรื่องการประชุมสมาชิกรัฐสภาสตรีในข้อบังคับ 
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ขององค์กรได้ ด้วยเหตุนี้ ที่ประชุม APPF ครั้งที่ ๒๕ จึงมีมติให้จัดตั้งคณะท างานเพ่ือพิจารณาความเป็นไปได้      
ในการปรับแก้ไขธรรมนูญขององค์กร เพ่ือบรรจุเรื่องการประชุมสมาชิกรัฐสภาสตรีในฐานะส่วนหนึ่งของ       
การประชุมประจ าปีอย่างถาวรในธรรมนูญ APPF 
 

บทบาทและการมีส่วนร่วมของรัฐสภาไทย 
 

 การประชุม APPF มีโครงสร้างขององค์กรที่คล่องตัวสอดคล้องกับลักษณะพหุนิยมและความ
หลากหลายของภูมิภาค สามารถท าหน้าที่ได้กว้างขวางทั้งยังไม่มีข้อก าหนดที่จะเป็นข้อจ ากัดในการท างาน
และขยายสมาชิกภาพในกาลข้างหน้า และเป็นองค์กรสมาชิกรัฐสภาระหว่างประเทศที่ สามารถรวบรวม
ประเทศริมขอบแปซิฟิก (Pacific Rim) ที่มีบทบาทส าคัญในการเมืองและการค้าระหว่างประเทศและของภูมิภาค
ในปัจจุบันเป็นสมาชิกได้หลายประเทศ APPF จึงเป็นองค์กรสมาชิกรัฐสภาภูมิภาคอีกองค์กรหนึ่ง นอกเหนือจาก
สหภาพสมาชิกรัฐสภาเอเชียและแปซิฟิก (APPU) ที่จะมีศักยภาพและบทบาทส าคัญในการใช้มาตรการทาง
รัฐสภาเพ่ือพัฒนาประเทศและแก้ไขปัญหาของภูมิภาคในปัจจุบันและอนาคตได้เป็นอย่างดี  
 

 ด้วยเหตุดังกล่าวข้างต้น รัฐสภาไทยจึงให้ความส าคัญกับ APPF เป็นอย่างมาก รวมทั้งได้มีบทบาท
และส่วนร่วมในกิจกรรมต่าง ๆ ของ APPF ดังนี้ 

๑. การเป็นเจ้าภาพจัดการประชุม APPF ในวาระต่าง ๆ 
  - การประชุมคณะกรรมการบริหารของ APPF ในปี พ.ศ. ๒๕๓๘ 
  - การประชุมประจ าปีของ APPF ครั้งที่ ๔ ในปี พ.ศ. ๒๕๓๙ 
  - การประชุมคณะกรรมการศึกษาแนวทางการแลกเปลี่ยนทางด้านนิติบัญญัติระหว่างประเทศ 
ในปี พ.ศ. ๒๕๓๙ 
 ๒.  การส่งคณะผู้แทนรัฐสภาไทยเข้าร่วมการประชุมของ APPF 
   รัฐสภาไทยส่งคณะผู้แทนเข้าร่วมการประชุมของ APPF มาโดยตลอด ตั้งแต่ปี พ.ศ. ๒๕๓๖ 
จนถึงการประชุมประจ าปี APPF ครั้งที่ ๒๕ จัดขึ้นระหว่างวันที่ ๑๕–๑๙ มกราคม ๒๕๖๐ ณ สาธารณรัฐฟิจิ 
 

   อนึ่ง รัฐสภาไทยงดส่งคณะผู้แทนเข้าร่วมการประชุมประจ าปี APPF จ านวน ๒ ครั้ง ได้แก่ การ
ประชุมประจ าปี ครั้งที่ ๑๙ ณ กรุงอูลานบาตอร์ ประเทศมองโกเลีย ระหว่างวันที่ ๒๓–๒๗ มกราคม ๒๕๕๔ และ
การประชุมประจ าปี ครั้งที่ ๒๓ ระหว่างวันที่ ๑๐–๑๕ มกราคม ๒๕๕๘ ณ กรุงกิโต สาธารณรัฐเอกวาดอร์ 
  
 
 
 

        
 
 
 
 
 
 
 
 



 
ภาคผนวก ข 

ประวตัิคณะผู้แทนสภานติิบัญญัติแหง่ชาติ 
ในการประชมุ APPF ครั้งที่ ๒๖ 
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วัต ิ

ดือน ปีเกิด   

ฒิ   

อบรมและสัมม

นที่ติดต่อ  

พ  

สบการณ ์ 

งราชอิสริยาภ
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ม
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สมาชิ

28 ธันวาคม 

โรงเรียนเตรีย
โรงเรียนนายร้
วิทยาศาสตรบ
วิทยาศาสตรม
ปริญญาโท กา

หลักสูตรหลกั
หลักสูตรเสนา
โรงเรียนเสนา

112/1 ถนน

ข้าราชการบํา
สมาชิกสภานิ
รองประธานค

ผู้ช่วยทูตฝ่ายท
สหรัฐอเมริกา 
ผู้อํานวยการส
ผู้อํานวยการส
เจ้ากรมข่าวท
เจ้ากรมยุทธก
รองเสนาธิการ
เสนาธิการทห
ผู้บัญชาการท

มหาปรมาภรณ
มหาวชิรมงกฎุ

- ๒๙ -
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27 สิงหาคม 

โรงเรียนเตรีย
วิทยาศาสตรบ
รัฐศาสตรมหา

การป้องกันรา
Transnation

21/136 หมู
เขตทวีวัฒนา 

รับราชการทห

ผู้บังคับการเรื
ผู้บัญชาการก
ผู้อํานวยการก
เจ้ากรมการสื่อ
ผู้ช่วยเสนาธิก
รองเสนาธิการ
ที่ปรึกษาพิเศษ
เสนาธิการทห

มหาปรมาภรณ
มหาวชิรมงกฎุ

- ๓๐ -
 
 

อเอก ทวีวุฒิ 
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25 กรกฎาคม

โรงเรียนเตรียม
โรงเรียนนายเรื
โรงเรียนนายเรื
รัฐศาสตรบัณฑิ
มหาวิทยาลัยสุ
รัฐศาสตรมหาบ
หลักสูตรการป้
วิทยาลัยป้องกั
หลักสูตรวทิยา
หลักสูตรโรงเรี
หลักสูตร Nava
หลักสูตร Surf
เสนาธิการทหา
แขวงบ้านช่างห
รับราชการทห
ผู้บังคับการเรอื
ผู้บังคับการเรอื
ผู้อํานวยการกอ
ผู้ช่วยทูตฝ่ายท
เจ้ากรมส่ือสาร
เจ้ากรมยุทธกา
ผู้ช่วยเสนาธิกา
รองเสนาธิการ
เสนาธิการทหา
มหาปรมาภรณ
มหาวชิรมงกุฎ
เหรียญพิทกัษเ์
เหรียญราชการ
เหรียญจักรมาล

- ๓๑ -
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17 ธันวาคม 
สถาปัตยกรรม
ปริญญาโททา
101 ถนนระน
นักเขียน/สถา
อาจารย์ประจํา
กรรมการผู้จดั
กรรมการผู้จดั
กรรมการผู้จดั
สถาปนิกนักผั
นักเขียน  
 ห
  
  
 บ
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จตุตถจุลจอม

- ๓๒ -
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The 26th Annual Meeting 

of the Asia-Pacific Parliamentary Forum 

 

Parliamentary Partnership: 

Peace, Innovation, and Sustainable Development 

 

Ha Noi (Viet Nam), 18-21 January 2018 

 

 

PROVISIONAL PROGRAMME 

 
 

Wednesday, 17 January 2018 

All day 

Arrival and registration of delegates 

Registration Desk located at Conference Area, 

G Floor, J.w. Marriot Hotels 

15:00  Press Conference 

Venue: National Assembly Building (No.1 Doc Lap Road, Ba Dinh) 

Thursday, 18 January 2018 

From 08:00 Continued arrival and registration of delegates  

09:00 – 11:30 Meeting of Women Parliamentarians 

Venue: Grand Ballroom II+III (G floor, J.W. Marriottt Hotel) 

Attire :  Lounge Suit/ National Dress 

Opening speech :  H.E. Mrs. Nguyen Thi Kim Ngan, 

President of the National Assembly of Viet Nam. 

Chair : H.E. Mdm. Tong Thi Phong, 

Vice President of National Assemby of Viet Nam. 

Keynote speech : H.E. Truong Thi Mai, 

Chairwoman of Mass Mobilization of CPV's Central Committee. 

10:00 – 11:30 Meeting of Secretaries and Advisors of the delegations 

Venue: Room Event I (G floor, J.W. Marriottt Hotel) 

Attire :  Lounge Suit / National Dress 

 

 

 



- ๓๔ - 
 

12:00 – 14:00 Lunch 

Venue: J.W. Cafe (G floor, J.W. Marriottt Hotel) 

14:00 – 17:00 

 

 

 

 

 

 

16:50 

 

 

 

 

 

17.10 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

17.25 

17.30-17.45 

17.50 

Executive Committee Meeting 

Venue: Grand Ballroom II+III (G floor, J.W. Marriott Hotel) 

Attire :  Lounge Suit / National Dress 

Chair : H.E. Mrs. Nguyen Thi Kim Ngan, 

President of the National Assembly of Viet Nam 

All Delegates gather at the Lobby of G Floor, 

J.W Marriott Hotel for departure to the National Assembly Building 

Note : 

Delegates are kindly advised to be on time at the Lobby of G Floor 

for departure. 

Departure for National Assembly Building to attend the Opening 

Ceremony of APPF26 and Dinner Reception to follow. 

Note : 

Bus 1, 2 and 3 (VVIP) : For Heads of Delegations/Guests 

(LOs and Security Officers) 

Bus 4–10 : For other delegates/secretary/staff and VOs 

17:30 : 

Stand-by bus departsfor National Assembly Building 

(This bus is for delegates attending Executive Meeting if the 

meeting lasts longer than schedule) 

Arrival at the National Assembly Building (Ðôc Lâp Main Gate) 

Delegates move up to Diên Hõng Hall (3rd Floor) 

by escalator on the right. 

Art performance starts 

18:00 – 18:30  

 

 

 

Opening Ceremony 

Venue: Dien Hong Hall, National Assembly Building (No.1 Doc 

Lap Road, Ba Dinh) 

Attire :  Lounge Suit / National Dress 



- ๓๕ - 
 

18.30 

 

18.30 

 

18.35 

 

Photo session for Heads of Delegations/ 

Guests with Vietnamese Leaders. 

Other delegates move down to the Main Lobby to attend the 

Dinner Reception. 

Heads of Delegations / Guest and Vietnamese leaders move down 

to the Main Lobby to attend the Dinner Reception. 

18:45 – 20:45  Dinner hosted by H.E. Mme. Nguyen Thi Kim Ngan,  

President of the National Assemby of Viet Nam, President of 

APPF-26 

Venue: Main Lobby, National Assembly Building (No.1 Doc Lap 

Road, Ba Dinh)  

Attire :  Lounge Suit / National Dress 

Note : 

20:45-Halas and vegetarian food are available at some tables. 

-Art performance during Reception 

-Reception ends 

-Delegates depart for the J.W. Marriott Hotel 

Friday, 19 January 2018 

07:00 – 08:30   Breakfast 

09:00 – 10:30 First Plenary Session – Political and Security Matters 

Venue: Grand Ballroom I+II+III (G floor, J.W. Marriott Hotel) 

Attire :  Lounge Suit / National Dress 

Chair : H.E. Mrs. Nguyen Thi Kim Ngan, 

President of National Assembly of Viet Nam 

Key-note speech : H.E. Mdm. Tong Thi Phong, 

First Vice–President of National Assembly of Viet Nam 

10:30 – 10:45 

 

Coffee Break 

 

 

 

 

 



- ๓๖ - 
 

10:45 – 12:30 First Plenary Session – Political and Security Matters 

(continued) 

Venue: Grand Ballroom I+II+III (G floor, J.W. Marriott Hotel) 

Attire :  Lounge Suit / National Dress 

12:30 – 13:30 Lunch 

Venue: J.W. Cafe (G floor, J.W. Marriott Hotel) 

13:30 – 15:30 Second Plenary Session – Economic and Trade Matters 

Venue: Grand Ballroom I+II+III (G floor, J.W. Marriott Hotel) 

Attire :  Lounge Suit / National Dress 

Chair :  H.E. Mrs. Nguyen Thi Kim Ngan, 

President of National Assembly of Viet Nam 

Keynote speech :  Hon. Mr. Vúónd Ðinh Huê, 

Deputy Prime Minister 

15:30 – 15:45 Coffee Break 

15:45 – 17:30 Second Plenary Session – Economic and Trade Matters 

(continued) 

Venue: Grand Ballroom I+II+III (G floor, J.W. Marriott Hotel) 

Attire :  Lounge Suit / National Dress 

14:00 – 17:00 

 

 

 

 

 

15.30 

 

 

 

 

Meeting of Drafting Committee / Working Groups 

Venue: Event 1, 2, 3, 4 & Studio 6 (G floor, J.W. Marriott Hotel) 

Attire :  Smart Casual 

Chair the Drafting Committee :  Hon. Mr. Vũ Hài Hà, 

Vice–Chairman of the N.A Committee for Foreign Affairs 

Heads of Delegations and Guests are invited to be at Lobby of G 

Floor, 

J.W Marriott Hotel for departure to the Courtesy Call 

Note : LOs and security officers will escort HODS and Guest to 

the venue. 

Only interpreters can accompany the HODs and Guests if needed. 
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15.40 

 

 

 

16.00-17.00 

Heads of Delegations and Guests departs for the Office of the 

Party Central Committee 

Note : 

Bus 1, 2 and 3 (WIP) 

Courtesy Call on the General Secretary of the Communist Party of 

Viet Nam Nguyen Phu Trong 

17:00 Depart for J.W. Marriot Hotel 

Evening Free 

Saturday, 20 January 2018 

07:00 – 08:30 Breakfast 

09:00 – 10:30  Third Plenary Session – Regional Cooperation in the Asia – 

Pacific Region 

Venue: Grand Ballroom I+II+III (G floor, J.W. Marriott Hotel) 

Attire :  Lounge Suit / National Dress 

Chair :  H.E. Mrs. Nguyen Thi Kim Ngan, 

President of National Assembly of Viet Nam 

Keynote Speech :  Hon. Mr. Vũ Ðúc Ðam, 

Deputy Prime Minister 

10:30 – 10:45 Coffee Break 

10:45 – 12:30 Third Plenary Session – Regional Cooperation in the Asia – 

Pacific Region (continued) 

Venue: Grand Ballroom I+II+III (G floor, J.W. Marriott Hotel) 

Attire :  Lounge Suit / National Dress 

09:00 – 12:00 Meeting of Drafting Committee / Working Groups 

Venue: Event 1, 2, 3, 4 & Studio 6 (G floor, J.W. Marriott Hotel) 

Attire :  Smart Casual 
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12:30 – 13:30 Lunch 

Venue: J.W. Cafe (G floor, J.W. Marriott Hotel) 

14:00 – 16:30 Fourth Plenary Session – APPF Work 

- Adoption of Resolutions, Hanoi Declaration and Joint 

Communiqué 

- Signing of Joint Communiqué 

Venue: Grand Ballroom I+II+III (G floor, J.W. Marriott Hotel) 

Attire :  Lounge Suit / National Dress 

Chair :  H.E. Mme. Nguyen Thi Kim Ngan 

16:30 – 17:00 Closing Ceremony 

Venue: Grand Ballroom I+II+III (G floor, J.W. Marriott Hotel) 

Attire :  Lounge Suit / National Dress 

17:30 Press Conference 

Venue: Junior Ballroom, Salon B+C (G floor, J.W. Marriott Hotel) 

18:30 – 21:00 Gala Dinner hosted by H.E. Mme. Tong Thi Phong, 

Vice President of National Assembly of Viet Nam, 

President of APPF–26 Organizing Committee 

Venue :  Grand Ballroom I+II+III (G Floor, J.W Marriott) 

Attire :  Lounge Suit / National Dress 

Sunday, 21 January 2018 

All day  -Tour 

-Departure of Delegations 

Monday, 22 January 2018 

   

All day  -Departure of Delegations 

 

 

 

 

 

 



 
ภาคผนวก ง 

ระเบียบวาระการประชุม APPF ครั้งที่ ๒๖ 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



AGENDA OF THE APPF-26 

Theme: “Parliamentary partnership:  

Peace, Innovation, and Sustainable Development” 

     

 

 I.  APPF Women Parliamentarians Meeting 

  Promoting gender equality for sustainable development and shared prosperity 

 II.  Session 1. Political and Security matters 

1. Promoting parliamentary diplomacy for peace, security and prosperity 

in the region and the world 

2. Combating international terrorism and trans-border crime 

III.  Session 2. Economic and Trade matters 

1. 2017 Report of the Asia-Pacific Economic Cooperation (APEC) 

2. The role of Parliaments to promoting Seamless Regional Economic 

Integration 

3. Food security and agricultural sustainable development 

4. Supporting the MSMEs in the digital age 

 IV.  Session 3. Regional Development Cooperation 

1. Enhancing joint action responding to Climate Change  

2. Resources for sustainable development 

3. Fostering regional cultural and tourism cooperation 

V.  Session 4. APPF work 

1. The role of APPF in promoting partnership for sustainable development 

and inclusive growth in the Asia-Pacific 

2.  Amendment to the New APPF Rules of Procedure as to the Meeting of 

Women Parliamentarians   

3.  Host of the 27th APPF 

4.  Adoption of Resolutions and Joint Declaration 

 

 

 

 

     
 



 
ภาคผนวก จ 

รายนามผู้เขา้ร่วมการประชุม APPF ครั้งที่ ๒๖  
 
 
 
 
 
 
 

  
 



 

 

LIST OF PARTICIPANTS 

Title Name Position in Parliament Role within Delegation 

AUSTRALIA 

Mr. John Reginald WILLIAMS Member of the Senate Head of Delegation 

Mr. Stephen Patrick JONES Member of Parliament Delegate 

Mr. Timothy HAMMOND Member of Parliament Delegate 

Mr. Scott BUCHHOLZ Member of Parliament Delegate 

Mr. James Newman CATCHPOLE Other Secretariat of Delegation 

Mrs. Nancy Patricia CAPEL Other Accompanying Mr. John Williams 

CAMBODIA 

Mr. TEP Ngorn 2nd Vice President of the Senate Head of Delegation 

Mrs. MEAN Som An Senator and Chair of Commission on Health, 
Social Affairs, Youth Rehabilitation, Labors, 
Vocational Training and Women Affairs 

Delegate 
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Title Name Position in Parliament Role within Delegation 

Mr.  YANG Sem Senator and Vice Chair of Commission on 
Human Rights, Complaint Reception and 
Investigation 

Delegate 

Mr. CHHIT Kim Yeat Senator and Vice Chair of Commission on 
Foreign Affairs, International Cooperation, 
Media and Information 

Delegate 

Mr. PRAK Cham Roeun Senator Delegate 

Mr. NHEM Thavy Member of National Assembly Delegate 

Mr. SAO Rany Member of National Assembly Delegate 

Mrs. KANG Boran Member of National Assembly Delegate 

Mr. LOAK Chhay Deputy Secretary General  

(Secretariat General of Senate) 

Delegate 

Mr. PROM Virak General Director of International Relations and 
Media (Secretariat General of NA) 

Delegate 

Mr. CHHIM Sothkun Director of Protocol and IR (Secretariat 
General of Senate) 

Delegate 
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Title Name Position in Parliament Role within Delegation 

Mr. PO Sovannareth Chief of Cabinet of 2nd Vice President of 
Senate (Secretariat General of Senate) 

Secretariat of Delegation 

Mr. HEANG Thul Director of IR (Secretariat General of National 
Assembly) 

Secretariat of Delegation 

 

Mr. SOM Savuth Director of Information Technology 
Department (Interpreter) (Secretariat General 
of Senate) 

Secretariat of Delegation 

Mr. HOK Bunly Deputy Director of IR (Secretariat General of 
National Assembly) 

Secretariat of Delegation 

Mr. SAO Vandeth Assistant to the Second Vice President of 
Senate 

Secretariat of Delegation 

Ms. SAY Pagnvathtey Assistant to the Second Vice President of 
Senate 

Secretariat of Delegation 

Ms. SAY Pohnbormei Assistant to the Second Vice President of 
Senate 

Secretariat of Delegation 

Mr. SOK Pisey Assistant (Secretariat General of National 
Assembly) 

Secretariat of Delegation 
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Title Name Position in Parliament Role within Delegation 

Ms. NHIM Dalin Assistant (Secretariat General of National 
Assembly) 

Secretariat of Delegation 

Mr. MEL Phanseyha Chief Office of International Relations of the 
Cambodian Senate 

Staff 

Mr. CHAB Vandol Assistant Staff 

Mr. TIM Vanna Director of Protocol Department Staff 

Mr. NHEP Navin Other Staff 

Ms. KEM Keothyda Assistant Staff 

Mr. MEY Chamroeun National Television (Press) Staff 

CANADA 

Mr. Joseph A. DAY Senator Head of Delegation 

Mr. Terry SHEEHAN MP Delegate 

Mr. Geng TAN MP Delegate 

Mr. Percy E. DOWNE Senator Delegate 

Mr. Jim MUNSON Senator Delegate 
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Title Name Position in Parliament Role within Delegation 

Mr. Victor OH Senator’s wife (Other) Delegate 

Ms. Rosabella CHIU Other Accompanying Mr. OH 

Mr. Hon. Yuen Paul WOO Senator Delegate 

Mr. Ali EHSSASSI MP Delegate 

Mr. Michael COOPER MP Delegate 

Mr. Angelo IACONO MP Delegate 

Ms. Rana Haddad Mr Iacono’s wife Accompanying IACONO 

Mr. Majid JOWHARI MP Delegate 

Mr. Peter JULIAN MP Delegate 

Ms. Yasmin RATANSI MP Delegate 

Mr. David CHANDONNET Association Secretary Secretariat of Delegation 

Ms. Natalie MYCHAJLYSZYN Advisor Advisor of Delegation 

Mrs. Ping KITNIKONE Embassy (Ambassador) 
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Title Name Position in Parliament Role within Delegation 

CHILE 

Mr Fidel ESPINOZA SANDOVAL President of Chamber of Deputies Head of Delegation 

Mr Giorgio JACKSON DRAGO Member of Parliament Delegate 

Mr Diego PAULSEN KEHR Member of Parliament Delegate 

Mr Rodrigo GONZALEZ TORRES Member of Parliament Delegate 

Mr Roberto LEÓN RAMIREZ Member of Parliament Delegate 

Mr. Iván NORAMBUENA Member of Parliament Delegate 

Mrs Jacqueline PEILLARD GARCIA  Director of International Affairs (Chamber of 
Deputies) 

Secretariat of Delegation 

Ms  Magdalena PINO PEILLARD Other Staff 

 

CHINA 

Mr. Zhu CHEN Vice-Chairman of the Standing Committee of 
the 12th National People's Congress  

Head of Delegation 

Mr. Shuhua DOU Members of the Congress  Delegate 

Mr. Weizhou CAO Members of the Congress  Delegate 

Mr. Sheng YAO Member of the Congress  Delegate 
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Title Name Position in Parliament Role within Delegation 

Mr. Wen WANG Other Secretariat of Delegation 

Mr. Tao JIN Other Staff 

Mr. Zongwei ZHANG Other Staff 

Ms. Xiaoyan WANG Other Staff 

Mr. Zheyi SHEN Other Staff 

Mr. Yong QIN Other Staff 

Ms. Haiyun YU Other Staff 

Mr. Qi LONG Other Staff 

Mr. Zhiqiang SUN Other Staff 

Ms. Yuyu WANG Other Interpreter 

Ms. Chen SHAO Other Interpreter 

Mr. Peng WANG Other Interpreter 

Mr. Zhiyong CAO Other Staff 

Ms. Xinran WANG Other Staff 

Mr. Xiaoyong HONG Other Staff 
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Title Name Position in Parliament Role within Delegation 

Mr. Guanjin WU Other Staff 

FIJI 

Mrs. Hon. Dr. Jiko LUVENI Speaker of the Republic of Fiji Parliament Head of Delegation 

Mr. Hon. Ratu Inoke KUBUABOLA Minister for Defence & National Security, MP Delegate 

Mr. Hon. Laisenia TUITUBOU Minister for Youth & Sports Delegate 

Mr. Hon. Alexander O’CONNOR Assistant Minister for Health & Medical 
Services 

Delegate 

Mr. Hon. Samuela VUNIVALU Government Member of Parliament Delegate 

Mr.  Hon. Semesa KARAVAKI Opposition Member of Parliament Delegate 

Mr. Hon. Nikolau TUIQAMEA  Opposition Member of Parliament Delegate 

Mrs. Veniana NAMOSIMALUA Secretary-General to Parliament  Secretariat of Delegation 

Mr. Sakiusa RAKAI Manager Tables & Journals Unit  Secretariat of Delegation 

Mr.  Josua NAMOCE Manager Research Secretariat of Delegation 

Ms. Ruci BOTEI Special Assistant to Minister for Defence & 
National Security  

Staff 
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Title Name Position in Parliament Role within Delegation 

INDONESIA 

Mr. Fahri HAMZAH Vice-Speaker of House of Representatives Head of Delegation 

Mr. Oesman SAPTA Speaker of the Regional Representatives 
Council  

Delegate 

Mrs. Hon. Dr. Nurhayati Ali 
ASSEGAF  

Chairperson of Committee of Inter-
Parliamentary Cooperation 

Delegate 

Mr. Hon. Juliari P. BATUBARA Vice-Chairperson of Committee of Inter-
Parliamentary Cooperation 

Delegate 

Mrs. Dwi Ria LATIFA MP  Delegate 

Mr. Dave Akbarshah FIKARNO MP Delegate 

Mr. Azikin SOLTHAN MP Delegate 

Mrs. Venna MELINDA MP Delegate 

Mr. Jon ERIZAL MP Delegate 

Mrs. G. K. R. Ayu Koes INDRIYAH MP Delegate 

Mr. Tellie GOZELIE MP Advisor of Delegation 

Mr. Parlindungan PURBA MP Advisor of Delegation 
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Title Name Position in Parliament Role within Delegation 

Mrs. Emma YOHANA MP  Advisor of Delegation 

Mr. Dailami FIRDAUS MP  Advisor of Delegation 

Mr. Rugas BINTI MP  Advisor of Delegation 

Mr. John PIERIS MP Advisor of Delegation 

Mr. Saiful ISLAM Head of Data and Information Secretariat of Delegation 

Mr. Charil PATRIA Head of Section Regional Organization 
Cooperation 

Secretariat of Delegation 

Ms. Endang DWI ASTUTI Head of sub-Section Regional Organization 
Cooperation 

Secretariat of Delegation 

Mr. Bowo HOETOMO  Staff of sub-Section Regional Organization 
Cooperation 

Secretariat of Delegation 

Mr. Heriyono ADI ANGGORO  Expert of CIPC Secretariat of Delegation 

Ms. Pauline Theresa MULYONO Interpreter Secretariat of Delegation 

Mr. Mohammad IBNURKHALID Journalist, Parliamentary Television Secretariat of Delegation 

Mr. Surya Yadi DIPUTRA Special Staff Vice Chairman of the House of 
Representatives  

Secretariat of Delegation 
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Title Name Position in Parliament Role within Delegation 

Mr. Raden Satriyo ABDUSSALAM Secretary to Vice Speaker   

Mr. Taufik AMRULLAH Media Staff of Vice Chairman of the House of 
Representatives 

 Secretariat of Delegation 

Mr. Erwin CRISTIANSON  Journalist   

Mr. Mohammad Benjamin Scott 
CARNADI 

Ministry of Foreign Affairs  Secretariat of Delegation 

Mr. Raka PAMUNGKAS Ministry of Foreign Affairs Secretariat of Delegation 

Mr. Sudarsono HARDJOSOEKARTO Advisor to Mr. Oesman Sapta Secretariat of Delegation 

Mr. Zulnahar USMAN Member of National Economic and Industry 
Committee 

Secretariat of Delegation 

Mr. Eddy GANEFO Chairman of Indonesian Chambers of Trade 
and Industry 

Secretariat of Delegation 

Mr. Mahyu DARMA Secretary Delegation  Secretariat of Delegation 

Mr. Sanherif HUTAGAOL Secretary Delegation  Secretariat of Delegation 

Mr. Yusnarso Mudkhal THALIB Advisor to Speaker  Secretariat of Delegation 

Mr. Sally NASUTION Journalist  
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Title Name Position in Parliament Role within Delegation 

Mrs. Retno WINDARI POERWITO Interpreter  

Mr. Eko CAHYONO ADC to Speaker  Secretariat of Delegation 

Mr. Robby SILALAHI ADC to Speaker  Secretariat of Delegation 

Mr. Surya Djaya SAHID Advisor to Mr. Oesman Sapta  Secretariat of Delegation 

Mr. Ujang SUNDA Journalist   

Mr. Gideon SINAGA Journalist  

Mr. Ibnu HADI Embassy (Ambassador) Delegate 

Mr. Andi Digahayu 
YUDYACHANDRA 

Embassy (Minister Counsellor) Delegate 

Mr. Victor Josef Sambuaga Embassy (Minister Counsellor)  

Mrs. Dhania Afini Lestari  Embassy (Second Secretary)  

Mrs. Linda Widiyanti Embassy (Third Secretary)  

Mr. Azhar Rizal Embassy (Indonesian Local Staff)  

Ms. Do Huyen Trang Embassy (Vietnamese Local Staff)  
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Title Name Position in Parliament Role within Delegation 

JAPAN 

Mr.  Takuji YANAGIMOTO Member of House of Councillors Head of Delegation 

Ms. Yoshiko KIRA Member of House of Councillors Delegate 

Mr. Hirofumi NAKASONE Member of House of Councillors Delegate 

Mr.  Masazumi GOTODA Member  of House of Representatives Delegate 

Mr.  Tsuyoshi YAMAGUCHI Member  of House of Representatives Delegate 

Mr.  Banri KAIEDA Member  of House of Representatives Delegate 

Mr.  Shuji KIRA Member of House of Representatives Delegate 

Mr.  Naokazu TAKEMOTO Member of House of Representatives Delegate 

Mr. Yuichi NAKAI Embassy  Delegate (Observer) 

Mr. Toshiaki KOIZUMI Other (House of Councillors) Staff 

Mr. Koichi NOMURA Other (House of Councillors) Staff 

Ms. Yurina MINAMI Embassy  Delegate (Observer) 

Mr. Kazufumi MATSUSHITA Staff (House of Councillors) Secretariat of Delegation 

Mr. Naoki KUWAYAMA Staff (House of Councillors) Secretariat of Delegation 

Mr. Kohei KOJIMA Staff (House of Councillors) Secretariat of Delegation 
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Title Name Position in Parliament Role within Delegation 

Mr. Kazuhiro MIZUTANI Staff (House of Representatives) Secretariat of Delegation 

Ms. Eri OKAYAMA Staff (House of Representatives) Secretariat of Delegation 

Mr. Hironori FUJITA Staff (House of Representatives) Secretariat of Delegation 

Mr. Yuki ASO Staff (House of Representatives) Secretariat of Delegation 

Ms. Chikako ARAKI Staff (House of Representatives) Secretariat of Delegation 

Ms. Mariko HASHIZUME Embassy  Delegate (Observer) 

Mr. Keiichiro SASAKI Ministry of Foreign Affairs  

Mr. Yasukata FUKAHORI Ministry of Foreign Affairs  

Ms. Mariko HIGUCHI House of Representatives Interpreter 

Ms. Yuri SUNABA House of Representatives Interpreter 

Ms. Shiho KAWAMURA House of Representatives Interpreter 

Ms. Tamami SEKINE House of Representatives Interpreter 

Mr. Hirotaka TERASAKI House of Representatives Interpreter 

Ms. Noriko IWAMOTO House of Representatives Interpreter 

Ms. Keiko KONDO House of Representatives Interpreter 
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Title Name Position in Parliament Role within Delegation 

Mr. Kunio UMEDA Embassy (Ambassador) Delegate (Observer) 

Ms. Ayako TOMIZUKA Embassy  Delegate (Observer) 

Mr. Jun YANAGI Embassy Delegate (Observer) 

Ms. Mai UDAGAWA Embassy Delegate (Observer) 

Ms. Fuamuguan KIKUCHI Embassy  Delegate (Observer) 

Ms. Kiyo ROKUTANDA Embassy (Head of Political Section) Delegate (Observer) 

LAO PDR 

Mr. Sengnouane SAYALAT 
(Lieutenant General) 

Vice-President of the National Assembly of Lao 
PDR 

Head of Delegation 

Mr. Eksavang VONGVICHIT  Chairman of the Foreign Affairs Committee Delegate 

Mr. Vilayvong BOUDDAKHAM   Chairman of Planning,  Finance  and Auditing 
Committee 

Delegate 

Mrs. Baykham KHATTIYA Member of Parliament  Delegate 

Mr. Viengthavisone 
THEPHACHANH 

Vice-Chairman  of the Foreign Affairs 
Committee 

Delegate 

Mr. Khampheng VILAPHANE Vice-Chairman  of the Justice Committee Delegate 
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Title Name Position in Parliament Role within Delegation 

Mr. Maniso SAMOUNTRY Vice-Chairman  of  Economic, Technology and 
Environment Committee  

Delegate 

Mr. Brigadier General Phoumy 
VANDIXAY 

Vice- Chairman of the  National Defense and 
Security Committee 

Delegate 

Mr. Bountem 
SOUANGSANHAVONG 

Member of Parliament  Delegate 

Ms. Kesone SENGYAVONG Member of Parliament  Delegate 

Mr. Khemphone ANOTHAY Director General of Multilateral Parliamentary 
Relations Department 

Secretariat of Delegation 

Mr. Onma RASSAVONG Director General of Natural Resource and 
Environment Department 

Secretariat of Delegation 

Ms. Nitkeo KHAMMY Deputy -Director General of Bilateral 
Parliamentary Relations Department 

Secretariat of Delegation 

Mrs. Som-Ock KUNYASITH Deputy- Director General of Administration 
and Protocol Department 

Secretariat of Delegation 

Mr. Alavanh PHANTHAVONG Deputy-Director General of the Cultural and 
Education Department 

Secretariat of Delegation 
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Mr. Nanthala SEBOUNHEUANG Secretary to Vice-President  

Mr. Soutsakhone ANANTHA Deputy Head of Multilateral Parliamentary 
Relations Division 

Secretariat of Delegation 

Ms. Vatlana BOUPHA Interpreter, MOFA Interpreter 

Ms. Saliphone OUTHACHACK Official Multilateral Parliamentary Relations 
Department 

Secretariat of Delegation 

Mr. Phonexay PHONEMANI Media, National Television Secretariat of Delegation 

MALAYSIA 

Mr. S Vigneswaran M SANASEE President of the Senate Head of Delegation 

Mr. Khairudin E. S. ABD SAMAD Senator Delegate 

Mr. Mohd Anwar MOHD NOR Senator Delegate 

Mr. Mohd Suhaimi ABDULLAH Senator Delegate 

Ms. Shahanim MOHAMAD YUSOFF Senator Delegate 

Mr. Ananthan SOMASUNDARAM Senator Delegate 

Mr. Irmohizam IBRAHIM Member of Parliament Delegate 
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Title Name Position in Parliament Role within Delegation 

Mrs.  Mastura MOHD YAZID Member of Parliament Delegate 

Mr. Budiman MOHD ZOHDI Member of Parliament Delegate 

Mr. Suresh RAMASAMY  Secretariat of Delegation 

Ms. Nurrul Saffida KUSAINI  Secretariat of Delegation 

Ms. Chin PEK LEAN  Secretariat of Delegation 

Mr. Tan KEAN SOON  Accompanying Person 

Mr. Ganesan RETANAM  Accompanying Person 

Mr. Kamalakannan KELIAPERUMAL  Accompanying Person 

Mr. Kannan PERIASAMY  Accompanying Person 

Mrs. Aini Murni ABDUL GHANI  Accompanying Person 

Mrs. Roslina HASAN  Accompanying Person 

Mr. Wan Emir Astar WAN 
MOHAMMAD KHAIR-IL ANUAR  

 Accompanying Person 

Miss Sry Noraerni KHAIRUDIN  Accompanying Person 

H.E. Mohd Zamruni BIN KHALID Embassy (Ambassador) Delegate 
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Mr. Roslan SHARIF Embassy (Minister Counsellor, Deputy Chief of 
Mission) 

Delegate 

Mrs. Vanitha GOPALAKRISHNAN Embassy (First Secretary) Secretariat off Delegation 

Miss Malida Wati MIOR ALHADI Embassy (Third Secretary) Secretariat off Delegation 

MEXICO 

Mr. Ernesto CORDERO ARROYO President of Senate Head of Delegation 

Mr. Teófilo TORRES CORZO Member of  the Senate Delegate 

Mr. Manuel CAVAZOS LERMA Member of  the Senate Delegate 

Mr. José Ascención ORIHUELA 
BÁRCENAS 

Member of  the Senate Delegate 

Mrs. Claudia Sofía CORICHI GARCÍA MP Delegate 

Mr. Ramón BAÑALES ARÁMBULA MP Delegate 

Mrs. Lía LIMÓN GARCÍA MP Delegate 

Mr. Alejandro JURAIDINI 
VILLASEÑOR 

MP Delegate 
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Mr. Jesús Antonio LÓPEZ 
RODRÍGUEZ 

MP Delegate 

Mr. Sara VALDÉS BOLAÑO Embassy (Ambassador) Secretariat of Delegation 

Mr. Carlos Alberto Gonzalez 
ORDONEZ 

Clerk of the Committee on Foreign Relations, 
Asia-Pacific of the Mexican Senate 

 

 

Mrs. Adriana GONZALEZ CARRILLO General Coordinator, Center for International 
Studies Gilberto Bosques at the Mexican 
Senate 

Secretariat of Delegation 

Mrs. Hecry Colmenares Parada General Director, Center for International 
Studies Gilberto Bosques at the Mexican 
Senate 

Secretariat of Delegation 

Mr. Albert BOSCH BOIXEREU  Interpreter 

Mr. Daniel Jhair SÁNCHEZ 
GONZÁLEZ 

 Interpreter 

Ms. Antonio Adrián GARCÍA DÍAZ Embassy (Deputy Head of Mission) Secretariat of Delegation 

Mr.  César Augusto QUEZADA 
SÁNCHEZ 

Embassy Secretariat of Delegation 
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Mr.  Thuy Trang PHAM Embassy Secretariat of Delegation 

Mrs. Ngoc Khanh DOAN Embassy Secretariat of Delegation 

FEDERATED STATES OF MICRONESIA 

Mr.  Esmond B. MOSES Vice Speaker of the 20th FSM Congress Head of Delegation 

Mr. Joseph J. URUSEMAL Chairman of Committee on Education Delegate 

Mr. Robson ROMOLOW Chairman of Committee on Judiciary & 
Governmental Operations 

Delegate 

Mr. Tiwiter ARITOS Vice Chairman of Committee on Resources 
and Development 

Delegate 

Mrs. Stephanie RITLAND Staff Attorney   

MONGOLIA 

Mr. Miyegombo ENKHBOLD  Chairman of State Great Hural Head of Delegation 

Mr. Ulaan CHULTEM MP Delegate 

Mrs. Undarmaa BATBAYAR MP Delegate 

Mr. Purevdorj BUKHCHULUUN MP Delegate 
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Mr. Baatarbileg YONDONPERENLEI MP Delegate 

Mr. Sukhbat AGVAANSAMDAN MP Delegate 

Mr. Munkhjargal JAVZMAA Advisor of the Speaker Delegate 

Mr. Odmunkh ENKHBOLD Protocol Officer Secretariat of Delegation 

Mr. Enkhbat DORJ Advisor of the MFA Secretariat of Delegation 

Mr. Batbaatar SODNOMDARJAA Head of the Press Department of Parliament Secretariat of Delegation 

Mrs. Narantuya SHAR Head of the Foreign Relations Department of 
Parliament 

Secretariat of Delegation 

Mrs. Bayarmaa JUDAG Advisor of the Foreign relations department of 
Parliament 

Secretariat of Delegation 

Mr. Odonbaatar SHIJEEKHUU Other (Head of Department of MFA) Secretariat of Delegation 

Mrs. Enkhjargal DANZANBALJIR Other Staff 

Mr. Otgonbat JAVKHLANT Other (Cameraman) Staff 

Mr. Erdenebayar BAASANBAT Other (Assistant to the Speaker) Staff 

Mr. Munkhbat GANBUD Other (Chief of the Security team) Staff 
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Mr. Erdene OYUNCHIMEG Other (Security Officer) Staff 

Mr. Ganzorig ERDENEBILEG Other (Security Officer) Staff 

Mr. Amartuvshin BAT-OCHIR Other (Physician) Staff 

Mrs. Tuyatsetseg JAMBAL Other (Speaker's spouse) Accompanying Mr. Miyegombo 

NEW ZEALAND 

Mr. Jonathan YOUNG Member of Parliament Head of Delegation 

Mrs. Anahila KANONGATATA'A-
SUISUIKI 

Member of Parliament Delegate 

Mr Mark PATTERSON Member of Parliament Delegate 

Ms. Wendy HART Other Secretariat of Delegation 

Mrs Jude PATTERSON Other Accompanying Person 

Mrs. Maura YOUNG Other Accompanying Person 

Ms. Wendy MATTHEWS Embassy (Ambassador)   

Ms. BUI To Nga Embassy (Policy Advisor)  
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PHILIPPINES 

Ms. Loren LEGARDA Chairperson, Senate Committee of Finance Head of Delegation 

Mr. Romeo ORTIZ Director of Office of International Relations 
and Protocol, Philippine Senate 

Secretariat of Delegation 

Ms. Rachel Anne HERRERA Chief Legal Officer, Office of Senator Legarda Secretariat of Delegation 

Mr. Gil C. NARTEA Chief Political Officer, Office of Senator 
Legarda 

 

Mr. Efren BUENDIA JR. Office of International Relations and Protocol, 
Philippine Senate 

 

Mr. Noel Servigon Ambassador of the Philippines to Vietnam  

 Ms.  Maria Cynthia P. Pelayo First Secretary and Consul General, Philippine 
Embassy in Hanoi 

 

Mr. Dean Jason N. ARRIOLA Second Secretary and Consul General, 
Philippine Embassy in Hanoi 

 

Mr.  Melecio Espia Protocol Officer, Philippine Embassy in Hanoi  

Ms.  Zara B. Gonzaga Cultural Officer, Philippine Embassy in Hanoi  
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REPUBLIC OF KOREA 

Mr.  Jinbok LEE Member of Parliament Head of Delegation 

Mr. Se jung OH Member of Parliament, Vice Chairperson of 
Special Committee on Ethics 

Delegate 

Mr. Byoung gwan KIM Member of Parliament Delegate 

Mr. Eung cheon CHO Member of Parliament Delegate 

Ms. Insoon NAM Member of Parliament, Chairperson of Gender 
Equality and Family Committee 

Delegate 

Ms. Subeen LEE Protocol Officer  Secretariat of Delegation 

Mr. Gyeong hun KIM Protocol Officer  Secretariat of Delegation 

Ms. Kee young SEO Protocol Officer  Secretariat of Delegation 

Ms. Soyoung IM Protocol Officer and Interpreter Interpreter 

Ms Suyeon KIM Protocol Officer and Interpreter Interpreter 

RUSSIA 

Mrs. Galina Nikolaevna KARELOVA Vice Chairperson of the Council  Head of the Delegation 

Ms.  Olga Nikolaevna EPIFANOVA Vicespeaker of State Duma Delegate 
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Mr. Konstantin Iosifovich 
KOSACHEV  

MP, Head of Committee on Foreign Affairs Delegate 

Ms. Elena SEROVA MP, Deputy Chairperson of the State Duma 
Committee on Ecology and Environment 

 Delegate 

Ms. Irina Viktorovna KUZMINA Advisor Staff 

Ms. Zarina Vladislavovna PELIEVA Interpreter   

Mrs. Liudmila Nikolaevna BOKOVA  MP, Deputy Head of Committee on 
Constitutional Legislation, Legal and Judicial 
Affairs and Civil Society Development 

Delegate 

Mr. Andrei Arkadievich KLIMOV  MP, Deputy Head of Committee on Foreign 
Affairs 

Delegate 

Mr. Nikolay Albertovich KARTSEV Deputy Head of Department on Foreign Affairs  Adviser of the Delegation 

Mrs. Olesya Vladimirovna 
PODOLINA  

Advisor Secretariat of Delegation 

Mr. Kirill Konstantinovich 
KOZHEVNIKOV  

Advisor Adviser of the Delegation 

Mr.  Boris Alekseevich OSOKIN  Interpreter Interpreter 
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Mr. Pavel Aleksandrovich 
KUKARKIN 

Interpreter Interpreter 

Mr. Konstantin Vnukov Embassy (Ambassador)   

Mr. Bublikov Vadim Embassy (Minister-counsellor)   

Mrs. Shafinskaya Natalia Embassy (General-directorof the Russian 
Center Of Science And Culture) 

  

Mr. GOLUBEV Anton Embassy (First Secretary)   

Mr. Shustov Vladimir Embassy (First Secretary)   

Mr. Lunev Konstantin Embassy (Second Secretary)   

Mr. Terskikh Mikhail Embassy (Third Secretary)  

SINGAPORE 

Mr Hian Chuan Henry KWEK MP Head of Delegation 

Ms. Joan PEREIRA  MP Delegate 

Mr Chia Hsing YEE MP Delegate 

Ms. Xiao Lin CHEN Other  Secretariat of Delegation 
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Mr Sanjay DEVARAJA Other Secretariat of Delegation 

Ms. Yi Ping CHAN Other Accompanying Person 

Mrs. Ming Ya HSIEH Other Accompanying Person 

Ms. Siok Cheng TAN  Other Accompanying Person 

THAILAND 

Gen. Surapong SUWANA-ADTH Member of National Legislative Assembly Head of Delegation 

Mr. Manopchai VONGPHAKDI Embassy (Ambassador) Advisor to the Delegation 

ADM.  Taweewuth PONGSAPIPATT 
RTN. 

Member of National Legislative Assembly Delegate 

ADM. Panlop TAMISANON Member of National Legislative Assembly Delegate 

Khunying Songsuda YODMANI Member of National Legislative Assembly Delegate 

Miss Wanthanee 
VIPUTWONGSAKUL 

Embassy (Minister and Deputy Chief of 
Mission) 

Embassy staff 

Mr. Pakpoom MINGMITR Director of the Special Affairs Division, Bureau 
of the Inter-Parliamentary Organizations, 
Secretariat of the House of Representatives 

Secretariat of Delegation 
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Miss Sompratthana KLANGNARONG Foreign Relations Officer, Special Affairs 
Division, Bureau of Inter-Parliamentary 
Organizations, Secretariat of the House of 
Representatives 

Secretariat of Delegation 

Miss Panadda SUNGKHUM Foreign Relations Officer, Special Affairs 
Division, Bureau of Inter-Parliamentary 
Organizations, Secretariat of the House of 
Representatives 

Secretariat of Delegation 

Mrs. Napassorn JINTAWIROJ 
CHANPRADAB 

Foreign Relations Officer, Int'l Relations 
Division, Bureau of Foreign Affairs, Secretariat 
of the Senate 

Secretariat of Delegation 

Ms. Shakariya 
SATHAPORNWAJANA 

Foreign Relations Officer, Special Affairs 
Division, Bureau of Inter – Parliamentary 
Organizations, Secretariat of the House of 
Representatives 

Secretariat of Delegation 

VIET NAM 

Mrs. NGUYEN Thi Kim Ngan President of the National Assembly President of APPF-26 

Mrs. TONG Thi Phong Vice President of the National Assembly Head of Delegation 
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Mr. UONG Chu Luu Vice President of the National Assembly Delegate 

Mr. DO Ba Ty Vice President of the National Assembly Delegate 

Mr. PHUNG Quoc Hien Vice President of the National Assembly Delegate 

Mrs. TRUONG Thi Mai Chairwoman of Mass Mobilization of CPV’s 
Central Committee 

Delegate 

Mr. VUONG Dinh Hue Deputy Prime Minister Delegate 

Mr. VU Duc Dam Deputy Prime Minister Delegate 

Mr. NGUYEN Van Giau Chairman of N.A. Committee on Foreign 
Affairs 

Delegate 

Mr. NGUYEN Hanh Phuc General Secretary of the National Assembly, 
Chairman of Office of the National Assembly 

Delegate 

Mr. HA Ngoc Chien Chairman of N.A Council on Ethnic Minorities 
Affairs 

Delegate 

Mr. PHAN Xuan Dung Chairman of N.A Committee on Science, 
Technology and Environment 

Delegate 

Mr. PHAN Thanh Binh Chairman of N.A Committee on Culture, 
Education, Youth and Children 

Delegate 
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Mr. TRAN Van Tuy Chairman of N.A Commission for MP Affairs Delegate 

Mr. VO Trong Viet Chairman of N.A Committee on National 
Defense and Security 

Delegate 

Mr. NGUYEN Duc Hai Chairman of N.A Committee on Finance and 
Budget 

 

Mrs. LE Thi Nga Chairwoman of N.A Committee on Judiciary 
Affairs 

Delegate 

Mrs. NGUYEN Thuy Anh Chairwoman of N.A Committee on Social 
Affairs 

Delegate 

Mr. NGUYEN Khac Dinh Chairman of N.A Committee on Legal Affairs Delegate 

Mr. VU Hong Thanh Chairman of N.A Committee on Economic Delegate 

Mrs. NGUYEN Thanh Hai Chairwoman of N.A Commission on People’s 
Petitions 

Delegate 

Mr. BUI Thanh Son Deputy Minister of Foreign Affairs Delegate 

Mr. VU Hai Ha Vice Chairman of NA Committee on Foreign 
Affairs 

Delegate 

Mr. DUONG Quoc Anh Vice  Chairman of N.A Committee on Economic Delegate 
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Mrs. HOANG Thi Hoa Vice Chairman of N.A Committee on Culture, 
Education, Youth and Children 

Delegate 

Mr. NGUYEN Hoang Mai Vice Chairman of N.A Committee on Social 
Affairs 

Delegate 

Mr. NGUYEN Huu Quang Vice Chairman of N.A Committee on Finance 
and Budget 

Delegate 

Mr. LE Quang Huy Vice Chairman of N.A Committee on Science, 
Technology and Environment 

Delegate 

Mr. DON Tuan Phong Vice Chairman of the Viet Nam Union of 
Friendship Organizations 

Delegate 

Mrs. LE Thu Ha Member of N.A. Committee on Foreign Affairs Delegate 

Mr. DINH Cong Sy Member of N.A. Committee on Foreign Affairs Delegate 

Mr. NGUYEN Minh Duc Member of N.A. Committee on National 
Defense and Security 

Delegate 

Mr. NGUYEN Tuan Anh Member of N.A Committee on Science, 
Technology and Environment 

Delegate 
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BRUNEI (OBSERVER) 

Mrs. Nik Hafimi binli ABDUL HAADII MP Head of Delegation 

Mr. Abdul Hamid ARSAD MP Delegate 

Mr.  Pehin Orang Kaya Pekerma 
Jaya Dato Paduka Haji Judin 
bin HAJI ASAR 

Secretary to the Cabinet Ministers' Council & 
Clerk to the Legislative Council 

Secretariat of Delegation 

Mrs.  Rose Aminah binti Haji ISMAIL Deputy Clerk of Councils Secretariat of Delegation 

Mrs. Datin Hjh Zaharah HJ JA'AFAR Other Accompanying Mr. Pehin 

Mrs. Asiah MOHAMMAD Other Accompanying Mr. Abdul Hamid 

MOROCCO (GUEST OF THE HOST) 

Mr. Mohammed OUZZINE Vice-President of the House of 
Representatives  

 

Mrs. Hayat BOUFFARRACHEN Vice-President of the House of 
Representatives  

 

Mr. Mohcine MOUNJID Counselor at External Relations and 
Cooperation Department  
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INTER-PARLIAMENTARY UNION (GUEST OF THE HOST) 

Mrs. Gabriela Cuevas BARRON President  

Mr.  Martin CHUNGONG Secretary General  

Mr.  Saber H. CHOWDHURY Former President  

Mrs. Rehana CHOWDHURY Spouse of Mr. Saber Chowdhury  

Mr. Naimul Azam KHAN Private Secretary to Mr. Saber Hossain 
Chowdhury 

 

Mr. Shaikh Asaf Ud DULLAH Assistant to Mr. Saber Chowdhury  

ASEAN INTER-PARLIAMENTARY ASSEMBLY (GUEST OF THE HOST) 

Mr. Muhammad Ilyas SAUDEK Director of Committees  

 

 



 
ภาคผนวก ฉ 

ถ้อยแถลงของคณะผู้แทนสภานิติบญัญัติ-
แห่งชาติในการประชุม APPF ครั้งที่ ๒๖ 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



Intervention on 

Promoting gender equality for sustainable development and shared prosperity 

APPF Women Parliamentarians Meeting 

by Hon. Khunying Songsuda Yodmani 

The Thai National Legislative Assembly Delegation 

at the 26th Annual Meeting of the Asia-Pacific Parliamentary Forum 

18 January 2018, Hanoi, Socialist Republic of Viet Nam 

     

 

Madam/Mr. President, 

 

Excellencies, 

 

Honourable Parliamentarians, 

 

Ladies and Gentlemen, 

 

  I am highly honored to be able to address this distinguished assembly here in the 

beautiful city of Hanoi today in support of “gender equality for sustainable development and 

shared prosperity". On behalf of Thai Delegation, I would like to express my deep 

appreciation to the Honorable Mrs. Nguyen Thi Kim Ngan, (เห วียน  ธิ  กิม  เงิน) President of the 

APPF Meeting, for hosting this important forum.  

 

  Allow me to report that Thailand has worked continuously to achieve the SDGs 

Goal 5: achieve gender equality and empower all women and girls. Thailand has passed 

several laws which have made significant progress on elimination of violence against 

women and domestic violence, to mention just a few examples  

 

1. The Gender Equality Act 2015 promotes gender equality in social, economic, 

and political rights, and focuses on protecting against gender discrimination, 

and provides Gender Equality Promotion Fund;  

 

2. The Protection against Domestic Violence Act 2007 aims to protect women 

and girls against domestic violence, and to severely punish the offenders. The 

law allows lawsuits to be filed directly to the Court in cases involving 

domestic violence.   

 

Madam/Mr. President, 

 

  According to section 90 of Thailand’s new Constitution (2017) all women and 

men are ensured equal rights to participate fully in politics and elections at all levels. 

 

  As for children’s education, the Constitution ensures boys and girls have equal 

opportunity to access free education for twelve years up to the completion of compulsory 

education. Moreover, the new 2017 Tambol Youth Council Act (for Sub-district groups) 

stresses that Thai youths must elect their own executive committee members in the 

framework of gender equality rights for every individual youth.    
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  Furthermore, Thailand has developed the draft of 1st National Action Plan on 

Elimination of Violence against Women 2017-2021 in line with the ASEAN Regional Plan 

on Eradication of Violence against Women (2016 -2025). Two consultations have already 

been conducted for government agencies, civil society and women’s group stakeholders to 

discuss and exchange views on the draft to ensure its comprehensiveness and concrete 

results.  

 

Madam President,  

 

Honourable Parliamentarians, 

 

  To achieve the SDGs Goal 5; all stakeholder should work together in building up 

the capacity of our society to overcome gender-based challenges and promote cooperation, as well 

as increase women’s awareness through various channels such as local and national events, 

handbooks and electronic mass media. We should convince our respective societies to 

consider domestic violence as “serious”, rather than “private” affairs.   

 

 In conclusion, I would like to underline Thailand’s commitment to broaden and 

deepen cooperation with APPF member countries to achieve our common goals. I am 

confident that the 26th Asia – Pacific Parliamentary Forum (APPF) will generate very productive 

outcomes. 

 

 Thank you very much for your kind attention. 

 

 

 

 

     
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



ถ้อยแถลง เรื่อง 
การสนับสนุนความเท่าเทียมกันทางเพศ เพื่อการพัฒนาที่ยั่งยืนและความม่ังคั่งร่วมกัน 

การประชุมสมาชิกรัฐสภาสตรี 
โดย คุณหญิงทรงสุดา  ยอดมณี 
ผู้แทนสภานิติบัญญัติแห่งชาติ 

ในการประชุมประจ าปีรัฐสภาภาคพื้นเอเชียและแปซิฟิก ครั้งที่ ๒๖ 
วันที่ ๑๘ มกราคม ๒๕๖๑ ณ กรุงฮานอย สาธารณรัฐสังคมนิยมเวียดนาม 

     
 
ท่านประธานที่ประชุม 
 

ท่านสมาชิกรัฐสภาผู้ทรงเกียรติ 
 

ท่านสุภาพสตรีและสุภาพบุรุษท้ังหลาย 
 
 ดิฉันรู้สึกเป็นเกียรติอย่างสูงที่ได้มากล่าวถ้อยแถลงในที่ประชุมส าคัญ ณ กรุงฮานอยที่สวยงาม        
ในวันนี้ เพ่ือที่จะสนับสนุนความเท่าเทียมทางเพศเพ่ือการพัฒนาที่ยั่งยืน และความมั่งคั่งร่วมกัน ในนามของผู้แทน
จากรัฐสภาไทย ดิฉันขอแสดงความชื่นชมอย่างมากต่อ ฯพณฯ นางเหวียน ธิ กิม เงิน ประธานการประชุมประจ าปี
รัฐสภาภาคพ้ืนเอเชียและแปซิฟิก ที่ได้เป็นเจ้าภาพการประชุมที่มีความส าคัญยิ่งในครั้งนี้ 
 

 ดิฉันขอรายงานว่า ประเทศไทยได้ด าเนินงานอย่างต่อเนื่องเพ่ือที่จะให้ความเสมอภาคระหว่างเพศ 
บรรลุถึงจุดประสงค์ และท าให้สตรีและเด็กหญิงทุกคนมีพลังในการที่จะให้ถึงจุดนั้น ประเทศไทยได้ผ่านกฎหมาย
ซึ่งท าให้เกิดความก้าวหน้าอย่างใหญ่หลวงในการขจัดความรุนแรงต่อสตรีและความรุนแรงในครอบครัว ดิฉัน       
ขอยกตัวอย่างสองประการ 
 ๑. พระราชบัญญัติความเท่าเทียมระหว่างเพศ พ.ศ. ๒๕๕๘ ในเรื่องสังคม เศรษฐกิจ และการเมือง 
และให้ความส าคัญต่อการป้องกันการกีดกันทางเพศ และได้จัดให้มีกองทุนเพ่ือส่งเสริมความเท่าเทียมกันระหว่างเพศ 
 ๒. พระราชบัญญัติคุ้มครองผู้ถูกกระท าด้วยความรุนแรงในครอบครัว พ.ศ. ๒๕๕๐ ซึ่งมุ่งที่จะ
ป้องกันสตรี และเด็กหญิงจากความรุนแรงในครอบครัว และเพ่ือที่จะลงโทษอย่างรุนแรงต่อผู้กระท า กฎหมายได้ให้
โอกาสที่ผู้ถูกกระท าจะฟ้องร้องต่อศาลได้โดยตรง ในกรณีท่ีเกี่ยวกับความรุนแรงในครอบครัว 
 
ท่านประธานที่ประชุม 
 
 ตามมาตรา ๙๐ รัฐธรรมนูญแห่งราชอาณาจักรไทย พ.ศ. ๒๕๖๐ สตรีและบุรุษต่างก็มีสิทธิเสมอภาค
ในการมีส่วนร่วมในเรื่องการเมืองและการเลือกตั้งในทุกระดับ 
 

 ส าหรับการศึกษาของเด็ก รัฐธรรมนูญก็ได้บัญญัติไว้ว่าเด็กชายและหญิงต่างก็มีโอกาสในการที่จะ
เข้าถึงการศึกษาเป็นเวลา ๑๒ ปี จนจบการศึกษาขั้นบังคับ โดยไม่ต้องเสียเงิน นอกจากนี้ พ.ร.บ. สภาเด็ก           
และเยาวชนระดับต าบล พ.ศ. ๒๕๖๐ ยังได้เน้นว่า เยาวชนไทยทุกคนต้องเลือกกรรมการบริหารสภาของพวกเขาเอง    
ในกรอบของความเท่าเทียมทางเพศ 
 

 นอกจากนี้ ประเทศไทยยังได้มีแผนระดับชาติในการก าจัดความรุนแรงแก่เด็กในปี พ.ศ. ๒๕๖๐       
ถึง ๒๕๖๔ ท านองเดียวกับแผนภูมิภาคอาเซียนในเรื่องการก าจัดความรุนแรงต่อสตรี (พ.ศ. ๒๕๕๙-๒๕๖๘)         
ได้มีการปฏิบัติการในสองเรื่องนี้ โดยหน่วยงานรัฐบาล ภาคประชาชน และผู้ที่ท างานเกี่ยวกับสตรี โดยการปรึกษา
และแลกเปลี่ยนข้อคิดเห็นกัน ในการที่จะร่างข้อตกลงที่จะเป็นหลักอย่างรอบคอบ ทั่วถึง และยั่งยืน 



ท่านประธานที่ประชุม 
 

ท่านสมาชิกรัฐสภาผู้ทรงเกียรติ 
 
 เพ่ือที่จะให้บรรลุเป้าหมายการพัฒนาที่ยั่งยืน ผู้ที่มีส่วนเกี่ยวข้องทุกฝ่ายควรจะท างานร่วมกัน
เพ่ือที่จะสร้างความเข้มแข็งในสังคมของเราเพ่ือเอาชนะความรุนแรงระหว่างเพศและสนับสนุนความร่วมมือ 
ตลอดจนการเพ่ิมความตระหนักรู้โดยผ่านช่องทางต่าง ๆ เช่น การจัดงานทั้งระดับท้องถิ่นและระดับชาติ ทางคู่มือ
และสื่ออิเล็กทรอนิกส์ เราจะพยายามท าให้สังคมตระหนักว่า ความรุนแรงในครอบครัวเป็นเรื่องที่ “ร้ายแรง”       
ในสังคม ไม่ใช่เป็นเรื่อง “ส่วนตัว” 
 

 สุดท้ายนี้ ดิฉันอยากจะขอให้ค ามั่นว่า ประเทศไทยมีความมุ่งมั่นที่จะขยายความร่วมมือกับประเทศ
สมาชิกรัฐสภาภาคพ้ืนเอเชียและแปซิฟิก ให้กว้างขวางและลึกซ้ึงยิ่งขึ้นเพ่ือที่จะให้บรรลุความมุ่งหมายของเรา 
ดิฉันมีความมั่นใจว่า การประชุมประจ าปีรัฐสภาภาคพ้ืนเอเชียและแปซิฟิก ครั้งที่ ๒๖ นี้ จะน ามาซึ่งความส าเร็จ
ตามจุดประสงค์เป็นอย่างดีทุกประการ 
 
 
 

ขอบคุณมากที่ท่านให้ความสนใจ 
 
 
 

    
     

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

 



Intervention on  

Promoting Parliamentary Diplomacy for Peace, Security and Prosperity  

in the Region and the World 

Session I : Political and Security Matters 

by Hon. Gen. Surapong Suwana-adth 

Leader of the Thai National Legislative Assembly Delegation 

at the 26th Annual Meeting of the Asia-Pacific Parliamentary Forum (APPF) 

19 January 2018, Hanoi, Socialist Republic of Vietnam 

     

 

Madame Chair,  

 

Distinguished Parliamentarians, 

 

Ladies and Gentlemen, 
 

 On behalf of delegation from Thailand, I would like to express our sincere 

gratitude to the National Assembly and the Government of the Socialist Republic of Vietnam 

for the warm welcome extended to my delegation and for the warm hospitality in hosting the 

26th Annual Meeting of the APPF. We are confident that, under the able leadership of 

Madame Chair, this conference will be able to achieve fruitful outcome. 

 

Madame Chair, 

 

As some of us may recall, the Inter-Parliamentary Union or IPU was created in 

1889. As for the APPF, its creation is the most recent, which was in 1993, or only 25 

years.But be it the IPU or APPF, with 120 years or 25 years of this history. It is clear that 

modern day, parliamentarians are no stranger to global issues and global concerns. 

 

In recent years, in particular, addressing global issues and trying to make the 

world a better place for everyone has been close to the heart of all parliamentarians. The fact 

that we are all here in Hanoi discussing many global issues and trying to arrive at a common 

understanding, and possibly agreement, on these issues is a clear testimony that 

Parliamentary Diplomacy is very much alive and well, and that all of us parliamentarians are 

committed to the strengthening of world peace, security and prosperity through the use of 

Parliamentary Diplomacy. 

 

The question is, how can we promote the role of Parliamentary Diplomacy even 

further? The simple answer is -- through more engagements and closer cooperation. But 

simple answers alone are not enough. In order to ensure that Parliamentary Diplomacy truly 

works, can be sustained with increased credibility and can grow from strength to strength, 

we need to ensure at least three basic requirements are in place. 

 

      First, close working relationship between the government and the parliament.  

 

      Second, a strong mandate from the people given to their parliamentary representatives.  
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     And third, the willingness of parliamentarians to look beyond their immediate 

national borders and accept global concerns as their own concerns. 

  

 If all these key ingredients are in place, Parliamentarians will be able to speak 

with authority, not only on behalf of their national constituents, but also for the global 

community. 

 

In Thailand, these are the three elements that the current government and the 

National Legislative Assembly (NLA) are trying our best to put in place.  

 

     One, the NLA is working very closely with the government to bring about a 

genuine national reform in all important areas, particularly political reform. 

 

      Second, our NLA is working closely with the government on a political roadmap 

which would eventually lead to a national election and the establishment of an elected 

government and House of Representatives.  

 

      And, third, and probably the most relevant to what we are discussing here today, 

both the NLA and the Thai government are strongly committed to all internationally 

recognized norms and principles, as well as international agreements on various global 

issues.  

 

Madame Chair, 

 

There are now 27 members in the APPF. This number is likely to grow in the 

years ahead. In fact, I see it as our duty to ensure that the APPF expands not only in 

membership, but also in outreach. The 2017 Da Nang “Declaration on Creating New 

Dynamism, Fostering a Shared Future” could serve as a foundation for APPF’s outreach 

efforts in the future. The more APPF reaches out, the more meaningfully it can use 

Parliamentary Diplomacy to help contribute to global peace, security, prosperity and the 

shared future of mankind. 

 

And it is because of the recognition of our shared future that Thailand is very 

much committed to playing its part and help contribute to the efforts of Parliamentary 

Diplomacy. 

 

Thank you very much for your kind attention. 

  

  

 

     
 
 
 
 
 
 
 
 



ถ้อยแถลง เรื่อง  
การสนับสนุนการทูตรัฐสภาเพ่ือสันติภาพ ความม่ันคงและความม่ังคั่งในภูมิภาคและในโลก 

วาระท่ี 1 : ด้านการเมืองและความม่ันคง 
โดย พลเอก สุรพงษ์ สุวรรณอัตถ์ 

หัวหน้าคณะผู้แทนสภานิติบัญญัติแห่งชาติ 
ในการประชุมประจ าปีรัฐสภาภาคพื้นเอเชียและแปซิฟิก ครั้งที่ ๒๖ 

วันที่ 19 มกราคม ๒๕๖๑ ณ กรุงฮานอย สาธารณรัฐสงัคมนิยมเวียดนาม 
      

 
ท่านประธานที่ประชุม 
 

ท่านสมาชิกรัฐสภาผู้ทรงเกียรติ 
 

ท่านสุภาพสตรีและสุภาพบุรุษท้ังหลาย  
 

ในฐานะของคณะผู้แทนไทย ข้าพเจ้าขอแสดงความขอบคุณอย่างจริงใจต่อสมัชชาแห่งชาติ      
และรัฐบาลของสาธารณรัฐสังคมนิยมเวียดนามในการต้อนรับอย่างอบอุ่นและการเป็นเจ้าภาพการจัดประชุม
ประจ าปีรัฐสภาภาคพ้ืนเอเชียและแปซิฟิกครั้งที่ 26  (APPF) พวกเรามั่นใจว่าภายใต้การน าของท่านประธาน
การประชุมในครั้งนี้จะสามารถบรรลุผลได้อย่างมีประสิทธิภาพ  

ท่านประธานที่ประชุม 

พวกเราบางคนอาจจ าได้ว่าสหภาพรัฐสภา (IPU) ก่อตั้งขึ้นในปี พ.ศ. 2432 ในขณะที่การประชุม
ประจ าปีรัฐสภาภาคพ้ืนเอเชียและแปซิฟิก (APPF) ก่อตั้งขึ้นเมื่อปี พ.ศ. 2536 หรือเพียง 25 ปีที่ผ่านมา        
ไม่ว่าจะเป็น IPU หรือ APPF ซึ่งมีประวัติการท างาน 120 ปี หรือ 25 ปีก็ตาม เป็นที่ชัดเจนว่าในยุคสมัยใหม่
สมาชิกรัฐสภาไม่ใช่คนแปลกหน้าต่อประเด็นปัญหาระดับโลกรวมถึงข้อกังวลต่าง ๆ ในระดับระหว่างประเทศ  

 

ในช่วงไม่กี่ปีที่ผ่านมาโดยเฉพาะการแก้ไขปัญหาระดับโลกและการพยายามท าให้โลกใบนี้ดียิ่งขึ้น
ส าหรับทุกคน นับเป็นหัวใจในการท างานของสมาชิกรัฐสภาทุกคน ความจริงที่ว่าพวกเราทุกคนในกรุงฮานอย
มาร่วมกันอภิปรายประเด็นปัญหาเหล่านี้เพ่ือสร้างความเข้าใจและข้อตกลงร่วมกัน สิ่งเหล่านี้ แสดงให้เห็นว่า
การทูตรัฐสภาเป็นสิ่งที่มีชีวิตและมีการเติบโตที่ดี สมาชิกรัฐสภาทุกคนของเรามีความมุ่งมั่นที่จะเสริมสร้าง
สันติภาพ ความมั่นคงและความม่ังคั่งของโลกผ่านการใช้การทูตรัฐสภา  

 

ค าถามคือ เราจะส่งเสริมบทบาทของการทูตรัฐสภาให้ดียิ่งขึ้นได้อย่างไร ค าตอบง่าย ๆ คือ ผ่านการ   
มีปฏิสัมพันธ์และสร้างความร่วมมือที่ใกล้ชิดมากข้ึน แต่ค าตอบง่าย ๆ เพียงข้อเดียวนั้นไม่เพียงพอเพ่ือให้มั่นใจ
ได้ว่าการท างานด้านการทูตของรัฐสภาจะสามารถท างานได้อย่างมีประสิทธิภาพอย่างยั่งยืน มีความน่าเชื่อถือ
และเติบโตได้อย่างแข็งแกร่งเราต้องมั่นใจว่ารูปแบบการปฏิบัติงานของรัฐสภาต้องมีข้อก าหนดขั้นพ้ืนฐานสาม
ประการ ดังนี้ 

 

ประการแรก ความสัมพันธ์ระหว่างรัฐบาลกับรัฐสภาต้องเป็นไปอย่างใกล้ชิด  
 

ประการที่สอง อ านาจที่รัฐสภาได้รับมอบจากประชาชนของตนต้องเข้มแข็ง  
 

และประการสุดท้าย สมาชิกรัฐสภาทั่วโลกจะต้องมองข้ามพรมแดนระหว่างประเทศและยอมรับ
ว่าความกังวลของโลกนั้นเป็นความกังวลของตนเองเช่นกัน หากองค์ประกอบที่ส าคัญทั้งหมดเหล่านี้อยู่ใน
ต าแหน่งที่เหมาะสม สมาชิกรัฐสภาจะสามารถพูดคุยกับผู้มีอ านาจได้ไม่เพียงแต่ในระดับชาติเท่านั้นแต่ยัง
รวมถึงในระดับประชาคมโลกด้วย  
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ในประเทศไทย รัฐบาลชุดปัจจุบันและสภานิติบัญญัติแห่งชาติ (NLA) ก าลังร่วมกันด าเนินการ

เพ่ือให้ไดผ้ลลัพธ์ที่ดีที่สุด ผ่านองค์ประกอบสามประการ ดังนี้  
 

ประการแรก สภานิติบัญญัติแห่งชาติท างานอย่างใกล้ชิดกับรัฐบาลเพ่ือก่อให้เกิดการปฏิรูป
แห่งชาติในทุกภาคส่วนที่ส าคัญ โดยเฉพาะอย่างยิ่งการปฏิรูปทางการเมือง  

 

ประการที่สอง สภานิติบัญญัติแห่งชาติกับรัฐบาลร่วมกันท างานอย่างใกล้ชิดเพ่ือให้เกิดการ
เลือกตั้ง การจัดตั้งรัฐบาลและสภาผู้แทนราษฎรที่มาจากการเลือกตั้ง 

 

และประการสุดท้าย เกี่ยวข้องกับสิ่งที่เราพูดถึงในวันนี้ทั้งสภานิติบัญญัติแห่งชาติและรัฐบาลไทย
มีความมุ่งมั่นที่จะยอมรับบรรทัดฐานและหลักการสากลในระดับนานาชาติ ตลอดจนข้อตกลงระหว่างประเทศ
ในประเด็นต่าง ๆ ทั่วโลก  

ท่านประธานที่ประชุม 

ขณะนี้ APPF มีสมาชิก 27 ประเทศ และอาจจะเพ่ิมขึ้นอีกในอนาคต รวมถึงขอบเขตของ
ภารกิจงานที่ขยายออกไปด้วย และในปี พ.ศ. 2560 ได้เกิด “ปฏิญญาด้านการสร้างพลวัตใหม่และการ
สนับสนุนอนาคตร่วมกัน” ที่เมืองดานัง สาธารณรัฐสังคมนิยมเวียดนาม ซึ่งปฏิญญานี้อาจเป็นรากฐานส าหรับ
ความพยายามในการขยายการท างานของ APPF ต่อไปในอนาคต การที่ APPF ขยายการท างานออกไปมาก
ขึ้นเท่าใด ก็ยิ่งมีความหมายต่อการสนับสนุนการทูตรัฐสภามากขึ้นเท่านั้น โดยเฉพาะการใช้การทูตรัฐสภา    
เพ่ือช่วยให้เกิดสันติภาพ ความมั่นคง และความม่ังคั่ง ผ่านการสร้างอนาคตร่วมกันของมนุษยชาติ  

 

และเนื่องจากความตระหนักในอนาคตที่เรามีร่วมกัน ประเทศไทยจึงมีความมุ่งมั่นอย่างมาก        
ที่จะมีส่วนร่วมและช่วยสนับสนุนความพยายามของการทูตรัฐสภา 

 

ขอบคุณอย่างยิ่งที่ให้ความสนใจ  
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Mr. Chairman,  

 

Distinguished Guests,  

 

Ladies and Gentlemen, 

 

It is great honor for me to have this opportunity to present to you the topic on 

Food Security and Sustainable Development in this forum.  

 

Over the past century, we, human had transformed our world to reach all 

dimensions of evolution for the betterment of mankind without thinking of any 

impact. The United Nations had foreseen these challenges and have released since then the 

agenda on Sustainable Development Goals (SDGs) comprising of 17 targets, with an aim to 

overcome all targets by the year 2030. Food Security is one of the most important issues 

concerned by the UN and other international organizations, particularly in SDGs 2 “End 

hunger, achieve food security and improved nutrition, and promote sustainable agriculture”.  

 

Mr. Chairman,  

 

Distinguished Guests,  

 

Ladies and Gentlemen, 

 

At regional level, the member countries of APEC together has setup Road Map 

on Food Security 2020 as a working guideline and cooperation on food security enhancement in 

the region. 

 

The Kingdom of Thailand, as a member state, realizes the significance of the 

challenges and concerns issue of sustainable development since many decades ago. After the 

royal words of His Majesty the King Bhumibol Adulyadej in 1974, known as “ Sustainable 

Development Philosophy” .   We enforced the idea more concretely in the 9th National Economic 

and Social Development Plan during the year 2002–2006, which is still active as one of a 

main national principle idea until now.  

 

 

https://www.merriam-webster.com/dictionary/evolution
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For further enhancement, the Thai Government has correspondingly set up the 

national security policy 2015–2021 to enhance Energy and Food Security in four areas: 

Firstly, to increase the potential of energy management system, Secondly, to develop knowledge  

and the quest for environmentally friendly and alternative energy sources, Thirdly, to create 

awareness perception for all sectors, and lastly, to rehabilitate agricultural sector and 

generate Food Innopolis.  

 

At domestic level, the National Legislative Assembly of Thailand recognizes the 

role of parliament as legislative organ, endeavor to legislate the related laws and regulations 

as effectively as possible. During 2016–2017, the Committee on Agriculture and Cooperatives 

has submitted the Bill on Land Reform for the Agriculture and the Bill on     the Promotion 

and Development for Agricultural Contract Farming System, with the spirit to cover all 

weaknesses of our agricultural cycle in confront with APEC’s Road Map on Food security 

and to answer the sustainable development philosophy. We also support the using of organic 

agriculture and integrated agroforestry system, which has been concretized in Thailand’s 20-

year National Strategy Plan and committed for all governmental organs in the long run. 

Therefore, we strongly declare our status in following the SDGs, aiming to meet the regional 

and international Agenda in a proactive response, in order to end hunger, poverty, to achieve 

the Sustainable Development Goals.  

 

Mr. Chairman, 

 

Distinguished Guests,  

 

Ladies and Gentlemen, 

 

As I mentioned above, the way to overcome this new Security threats for 

humanitarian cannot only be solved by the administration. We, parliamentarians, as the 

representatives of our people, should focus more on our responsibility to foresee and initiate 

proactive law strategy together, in order to mobilize both human as well as environmental 

benefits in harmonic and sustainable way. Thank you. 

 

 
 
 

     
 
 
 
 
 
 

https://dict.longdo.com/search/rehabilitate


ถ้อยแถลง เรื่อง  
ความม่ันคงทางอาหารและการพัฒนาที่ยั่งยืน 

วาระท่ี ๒ : ด้านเศรษฐกิจและการค้า  
โดย พลเรือเอก พัลลภ  ตมิศานนท ์

ผู้แทนสภานิติบัญญัติแห่งชาติ 
ในการประชุมประจ าปีรัฐสภาภาคพื้นเอเชียและแปซิฟิก ครั้งที่ ๒๖ 

ระหว่างวันที่ ๑๙ มกราคม ๒๕๖๑ ณ กรุงฮานอย สาธารณรัฐสังคมนิยมเวียดนาม 
      

 
ท่านประธานที่ประชุม 
 

แขกผู้มีเกียรติ 
 

สุภาพสตรีและสุภาพบุรุษ 
 
 ผมรู้สึกเป็นเกียรติอย่างยิ่งที่มีโอกาสได้มาน าเสนอ หัวข้อ ความมั่นคงทางอาหารและการพัฒนา  
ที่ยั่งยืนกับท่านในเวทีประชุมแห่งนี้ 
 

 ในศตวรรษที่ผ่านมา มนุษย์ได้เปลี่ยนโลกของเราไปสู่การพัฒนาในทุกมิติเพ่ือความเป็นอยู่ที่ดีขึ้น
ของมวลมนุษยชาติโดยมิได้ค านึงถึงผลกระทบใดๆ สหประชาชาติได้เล็งเห็นถึงความท้าทายดังกล่าว จึงได้    
ผ่านวาระว่าด้วยการพัฒนาที่ยั่งยืน ประกอบด้วยเป้าประสงค์ ๑๗ ประการ โดยมุ่งหมายที่จะบรรลุทุกประเด็น         
ภายใน พ.ศ. ๒๕๗๓ (ค.ศ. ๒๐๓๐) ความมั่นคงทางด้านอาหารนับเป็นหนึ่งในประเด็นที่ส าคัญที่สุดซึ่งอยู่ใน
ความตระหนักของสหประชาชาติและองค์กรความร่วมมือระหว่างประเทศอ่ืนๆ โดยเฉพาะอย่างยิ่ง เป้าหมายที่ ๒ 
“การขจัดความหิวโหย การบรรลุถึงความมั่นคงทางอาหารและเกษตรกรรมที่ยั่งยืน” 
 

ท่านประธานที่ประชุม 
 

แขกผู้มีเกียรติ 
 

สุภาพสตรีและสุภาพบุรุษ 
 

 ในระดับภูมิภาคนั้น ประเทศสมาชิกกรอบความร่วมมือทางเศรษฐกิจในภูมิภาคเอเชีย–แปซิฟิก  
หรือ APEC ได้จัดตั้งแผนการด าเนินการด้านความมั่นคงทางอาหาร พ.ศ. ๒๕๖๓ เพ่ือเป็นแนวทางการ
ด าเนินงานและความร่วมมือในการส่งเสริมความม่ันคงทางอาหารในภูมิภาค 
 

ราชอาณาจักรไทย ในฐานะประเทศสมาชิกตระหนักถึงความส าคัญของความท้าทายนี้เป็นอย่างดี 
และตระหนักถึงวาระการพัฒนาที่ยั่งยืนมาเป็นระยะเวลานานนับทศวรรษ โดยเฉพาะอย่างยิ่งภายหลัง  
พระราชด ารัสของพระบาทสมเด็จพระปรมินทรมหาภูมิพลอดุลยเดช ในปี พ.ศ. ๒๕๑๗ ซึ่งเป็นที่รู้จักในนาม 
“ปรัชญาเศรษฐกิจพอเพียง” เราจึงได้มีการบังคับใช้แนวคิดดังกล่าวให้เป็นรูปธรรมมากยิ่งขึ้นในแผนพัฒนา
เศรษฐกิจและสังคมแห่งชาติ ฉบับที่ ๙ (พ.ศ. ๒๕๔๕–๒๕๔๙) ซึ่งหลักการดังกล่าวยังคงใช้เป็นแนวคิดพ้ืนฐาน
ส าคัญประการหนึ่งของชาติจนถึงปัจจุบัน 

 

เพ่ือเป็นการส่งเสริมเรื่องดังกล่าวต่อไป รัฐบาลไทยจึงได้จัดท านโยบายความมั่นคงแห่งชาติ        
พ.ศ. ๒๕๕๘–๒๕๖๔ เพ่ือเสริมสร้างด้านพลังงานและความมั่นคงทางอาหารใน ๔ มิติ ได้แก่ ๑) เพ่ิมศักยภาพ
ด้านระบบการจัดการพลังงาน ๒) พัฒนาองค์ความรู้และการส ารวจแห่งทรัพยากรพลังงานทางเลือกและเป็น
มิตรต่อสิ่งแวดล้อม ๓) สร้างการตระหนักรู้ในทุกภาคส่วน และสุดท้าย ฟ้ืนฟูภาคเกษตรกรรมและสร้างแหล่ง
นวัตกรรมทางอาหาร 
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 ในระดับประเทศ สภานิติบัญญัติแห่งชาติตระหนักถึงบทบาทของรัฐสภาในฐานะท่ีเป็นหน่วยงาน 
ในการออกกฎหมาย จึงพยายามที่จะบัญญัติกฎหมายให้สอดคล้องกับกฎหมายและระเบียบที่เกี่ยวข้อให้ทรง
ประสิทธิภาพเท่าที่จะเป็นไปได้ โดยระหว่างปี พ.ศ. ๒๕๕๙–๒๕๖๐ คณะกรรมาธิการการเกษตรและสหกรณ์
ได้ผ่านพระราชบัญญัติจัดรูปที่ดินเพ่ือเกษตรกรรมและพระราชบัญญัติ และพระราชบัญญัติส่งเสริมและพัฒนา
ระบบเกษตรพันธสัญญา โดยมีเจตนารมณ์ในการแก้ไขข้อบกพร่องของวัฎจักรระบบเกษตรกรรมให้สอดคล้อง
กับแผนการด าเนินงานของ APEC ว่าด้วยความมั่นคงทางอาหารดังกล่าว และเพ่ือตอบสนองต่อหลักปรัชญา
เศรษฐกิจพอเพียง นอกจากนี้ เรายังสนับสนุนการใช้เกษตรอินทรีย์และระบบเกษตรผสมผสาน  โดยน ามา
ปฏิบัติใช้ให้เป็นรูปธรรมให้มากยิ่งขึ้นโดยบรรจุไว้ในแผนยุทธศาสตร์ชาติ ระยะ ๒๐ ปี ซึ่งมีผลผูกพันหน่วยงาน
ของรัฐทุกหน่วยงานให้ต้องปฏิบัติตามในระยะยาว ในการนี้ เราจึงยืนหยัดถึงสถานะของประเทศไทยในการ
ปฏิบัติตามวาระว่าด้วยการพัฒนาที่ยั่งยืน ซึ่งมุ่งหมายให้สอดคล้องกับการตอบสนองเชิงรุกต่อวาระดังกล่าวทั้งใน
ระดับภูมิภาคและในระดับระหว่างประเทศ เพ่ือลดความอดอยากหิวโหย ความยากจน และเพ่ือบรรลุเป้าหมาย
การพัฒนาที่ยั่งยืน 

 

ท่านประธานที่ประชุม 
 

แขกผู้มีเกียรติ 
 

สุภาพสตรีและสุภาพบุรุษ 
 

 ดังที่ผมได้กล่าวข้างต้น หนทางในการเอาชนะภัยคุกคามรูปแบบใหม่ต่อมนุษยชาตินี้ไม่สามารถ
แก้ไขได้แต่เพียงโดยรัฐบาล เราในฐานะสมาชิกรัฐสภาซึ่งเป็นผู้แทนของปวงชน จึงควรให้ความส าคัญกับความ
รับผิดชอบของตน ในการที่จะมีวิสัยเล็งเห็นและริเริ่มยุทธศาสตร์ด้านกฎหมายร่วมกัน เพ่ือขับเคลื่อนทั้ง
ประโยชน์มวลมนุษย์ชาติและประโยชน์แก่สิ่งแวดล้อมได้อย่างผสมผสานและยั่งยืนร่วมกัน ขอบคุณครับ 
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Mr. Chairman/ Madam Chair, 

 

Distinguished Guests, 

 

Ladies and Gentlemen,  

 

1. It is my great honor and pleasure to be here with all of you to represent the Thai 

Delegation to APPF on Supporting the Micro, Small and Medium Enterprises (MSMEs) 

in the digital age in Hanoi today.  

 

2. The Thai Government gives the great importance to the promotion of the Micro Small 

and Medium Enterprises (MSMEs) and startups at local and national agenda as guided 

by the Sufficiency Economy Philosophy of the His Majesty Late King Bhumibol 

Adulyadej. The start - ups include in MSMEs that adopt innovation and technology for 

the sustainability of business. According to Thailand 4.0 policy, the Thai Government 

aims to boost the numbers of MSMEs with innovation and technology which will create 

high-value products and help develop Thailand into a digital economy and society. This 

will also contribute to developing Thai industry from a value-added to a high-value 

model in response to the Thailand 4.0 policy. 

 

3. In term of legislation, Thailand promulgated the law on Digital Development for 

Economy and Society B.E. 2560 (2017). Under this law, the Prime Minister will chair 

the Digital Economy Committee, established to set out guidelines and policy under the 

digital economy framework which aims to maximize the benefits of digital technologies. 

Moreover, this law will set up the Digital Economy and Society Development Fund for 

operation and development of digital economy and society under the digital economy 

framework.  

 

4. According to Thailand 4.0, Thailand has formulated a 20-year national strategy which 

lays a firm foundation for develop the economy and society more advanced through 

greater reliance on innovation, creativity, research and development, higher technologies 

and green technologies. Development of the digital economy is a major component of 

the strategy. 

 

Madam Chair/Mr. Chairman 

 

Ladies and Gentlemen, 

 

5. For MSMEs, the Thai Government has undertook the “Pracharat” Project or “State of the 

People” to move economy forward by linking various business: large, small, wholesale, 

and retail, as well as local enterprises.  The Pracharat project aims to emphasize the inner  
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strength to promote SMEs, Startups and Social Enterprises (SE) and create “Business 

Model” according to Thailand 4.0. Moreover, Thailand has developed “Young and 

Smart Farmers” to promote the use of technology and innovation to add more value 

to agricultural products and services. To achieve MSMEs, Thailand has supported 

and advanced in digital infrastructure such as internet in rural areas for Pracharat project 

to increase value-added of farmer’s agriculture products around the country.  

 

6.  I would like to emphasis on green economy which is crucial for sustainable economic 

development according to Sustainable Development Goals (SDGs).  For achieving green 

economy, Thailand has implemented Master Plan for Integrated Biodiversity 

Management B.E. 2558 – 2564 (2015-2021) for protecting the interests of the country 

and sharing benefits reaped from biodiversity. Another plan is the Master Plan on 

Climate Change (2012-2050) which is a framework to support climate change 

preparedness initiatives and aligns with the country’s economic and socio-cultural 

contexts with green economy. However, at 25th APEC Economic Leaders’ Meeting in 

Danang, Socialist Republic of Vietnam, Thai Prime Minister, Gen Prayut Chan-o-cha mentioned 

Green Economy and role of MSMEs in the economic system for encouraging and 

enhancing competitiveness for easier access to international market. The endeavor, 

however, needs cross-regional and cross-sector cooperation to grow together without 

leaving anyone behind according to the targets of SDGs 

 

7.  According to ASEAN Strategic Action Plan for SME Development 2016-2025, ASEAN 

should take this opportunity to enhance theirs productivities and integrate with 

regional and global value chain. This factor could drive the economic growth of 

the ASEAN Community and its partners by the promotion of innovation from start -

ups and the digital economy and new industries. Furthermore, the development of 

an ASEAN brand for MSMEs is considered as the backbone of the region’s 

industry. Thus, APPF should consider to set up a system to improve standard of 

MSMEs in the region. 

 

Madam Chair/Mr. Chair 

 

8.   In conclusion, I firmly believe that the members of APPF who are gathering here to 

support the implementation of MSMEs and facilitate consideration of the law for  

earlier access to MSMEs of the public and private sectors to enhance 

competitiveness and promote green economy. 

 

Thank you very much for your kind attention. 

 

 

 
 

     
 
 
 
 
 
 



ถ้อยแถลง เรื่อง  
การสนับสนุนวิสาหกิจขนาดกลาง ขนาดย่อมและรายย่อย (MSMEs) ในยุคดิจิทัล  

วาระท่ี ๒ : ด้านเศรษฐกิจและการค้า 
โดย พลเรือเอก พัลลภ ตมิศานนท์ 

ผู้แทนสภานิติบัญญัติแห่งชาติ 
ในการประชุมประจ าปีรัฐสภาภาคพื้นเอเชียและแปซิฟิก ครั้งที่ ๒๖ 

วันที่ ๑๙ มกราคม ๒๕๖๑ ณ กรุงฮานอย สาธารณรัฐสังคมนิยมเวียดนาม 
     

 
ท่านประธาน 
 

ท่านสมาชิกรัฐสภาผู้ทรงเกียรติ 
 

ท่านสุภาพบุรุษและสุภาพสตรี 
 

ผมรู้สึกเป็นเกียรติอย่างยิ่งที่ได้มาประชุมกับทุกท่านและเป็นตัวแทนของคณะผู้แทนไทยในการ -
ประชุม APPF ในหัวข้อเรื่องการสนับสนุนวิสาหกิจขนาดกลาง ขนาดย่อมและขนาดเล็ก (MSMEs) ในยุคดิจิทัล     
ณ กรุงฮานอย ในวันนี้ 

 

 รัฐบาลไทยให้ความส าคัญกับการส่งเสริมวิสาหกิจขนาดกลาง ขนาดย่อมและขนาดเล็ก (MSMEs) 
และการเริ่มต้นธุรกิจในระดับท้องถิ่นและเป็นวาระแห่งชาติ ตามปรัชญาเศรษฐกิจพอเพียงของพระบาทสมเด็จ-
พระเจ้าอยู่หัวภูมิพลอดุลยเดช การเริ่มต้นธุรกิจใหม่รวมทั้ง MSMEs ที่น านวัตกรรมและเทคโนโลยีเพ่ือการพัฒนา-
อย่างยั่งยืนของธุรกิจ เพ่ือให้สอดคล้องกับนโยบายประเทศไทย 4.0 รัฐบาลไทยมีเป้าหมายที่จะเพ่ิมจ านวน MSMEs 
ด้วยนวัตกรรมและเทคโนโลยีท าให้ผลิตภัณฑ์มีมูลค่ามากขึ้นและช่วยพัฒนาประเทศไทยไปสู่สังคมและ
เศรษฐกิจดิจิทัล นอกจากนี้ยังจะน าไปสู่การพัฒนาอุตสาหกรรมไทยจากการสร้างมูลค่าเพ่ิมไปสู่รูปแบบที่มี
มูลค่าสูง   มากขึ้นเพ่ือตอบสนองนโยบายไทย 4.0 
 

 ในด้านนิติบัญญัติ ประเทศไทยประกาศใช้กฎหมายเกี่ยวกับการพัฒนาดิจิทัลเพ่ือเศรษฐกิจ      
และสังคม ในปี พ.ศ. 2560 (2017) ภายใต้กฎหมายฉบับนี้นายกรัฐมนตรีเป็นประธานคณะกรรมการ
เศรษฐกิจดิจิทัล โดยจัดตั้งขึ้นเพ่ือก าหนดแนวทางและนโยบายภายใต้กรอบเศรษฐกิจดิจิทัล ซึ่งมีวัตถุประสงค์
เพ่ือให้เกิดประโยชน์สูงสุดในเทคโนโลยีดิจิทัล นอกจากนี้ กฎหมายนี้จะตั้งกองทุนเพ่ือการพัฒนาเศรษฐกิจ
และสังคมดิจิทัล เพ่ือการด าเนินงานและการพัฒนาสังคมและเศรษฐกิจดิจิทัล ภายใต้กรอบเศรษฐกิจดิจิทัล 
 

 เพ่ือให้สอดคล้องกับนโยบายประเทศไทย 4.0 ประเทศไทยได้ก าหนดยุทธศาสตร์ชาติ 20 ป ี       
ซึ่งวางรากฐานที่มั่นคงเพ่ือการพัฒนาเศรษฐกิจและสังคมให้พัฒนามากขึ้น โดยสร้างความเชื่อมั่นในด้านนวัตกรรม 
ความคิดสร้างสรรค์ การวิจัยและพัฒนา เทคโนโลยีที่มีความทันสมัยมากสูงและเทคโนโลยีที่เป็นมิตรกับสิ่งแวดล้อม 
การพัฒนาเศรษฐกิจดิจิทัลเป็นองค์ประกอบหลักของยุทธศาสตร์ 

 

ท่านประธาน 
 

ท่านสุภาพบุรุษและสุภาพสตรี 
 

 ส าหรับ MSMEs รัฐบาลไทยด าเนินการโครงการ“ประชารัฐ” หรือ“รัฐของประชาชน” เพ่ือให้เศรษฐกิจ
ก้าวหน้าโดยการเชื่อมโยงกับธุรกิจต่างๆ : ขนาดใหญ่ ขนาดเล็ก ขายส่งและค้าปลีกรวมทั้งผู้ประกอบการในท้องถิ่น 
โครงการประชารัฐมีวัตถุประสงค์เพ่ือมุ่งเน้นความเข้มแข็งภายในเพ่ือส่งเสริมให้ผู้ประกอบการ SMEs ธุรกิจ    
ที่เพ่ิงเริ่มต้นประกอบการ และวิสาหกิจชุมชน (SE) และสร้างรูปแบบธุรกิจเพ่ือให้สอดคล้องกับนโยบายประเทศไทย 4.0 

 



 
นอกจากนี้ ประเทศไทยได้มีการพัฒนา“เกษตรกรรุ่นใหม่” เพ่ือส่งเสริมการใช้เทคโนโลยี และนวัตกรรมเพ่ือให้
ผลผลิตในสินค้าเกษตรและการบริการมีมูลค่าเพ่ิมเพ่ือให้บรรลุ MSMEs ประเทศไทยได้สนับสนุนและมี
ความก้าวหน้าในโครงสร้างพ้ืนฐานดิจิทัลขั้นสูงเช่น อินเทอร์เน็ตในพ้ืนที่ชนบทส าหรับโครงการประชารัฐเพ่ือ
เพ่ิมมูลค่าให้กับผลผลิตทางการเกษตรทั่วประเทศ 
 

 ผมอยากจะเน้นเกี่ยวกับเศรษฐกิจที่ เป็นมิตรกับสิ่งแวดล้อมซึ่งเป็นสิ่งส าคัญส าหรับการพัฒนา-
เศรษฐกิจอย่างยั่งยืนเพ่ือให้สอดคล้องกับเป้าหมายการพัฒนาอย่างยั่งยืน (SDGs) เพ่ือให้บรรลุเศรษฐกิจ        
ที่เป็นมิตรกับสิ่งแวดล้อม ประเทศไทยได้ด าเนินการจัดท าแผนแม่บทเพ่ือการจัดการความหลากหลายทาง
ชีวภาพแบบบูรณาการ พ.ศ. 2558-2564 (2015-2021) ส าหรับการปกป้องผลประโยชน์ของประเทศ
และการแบ่งปันผลประโยชน์ที่ได้รับจากความหลากหลายทางชีวภาพ  แผนอ่ืนๆ คือ แผนแม่บทว่าด้วยการ
เปลี่ยนแปลงสภาพภูมิอากาศ 2012-2050  พ.ศ. 2555-2593 ซึ่งเป็นกรอบการท างานเพ่ือสนับสนุน
ความคิดริเริ่มในการเตรียมความพร้อมด้านการเปลี่ยนแปลงสภาพภูมิอากาศและสอดคล้องกับบริบททาง
เศรษฐกิจสังคมและวัฒนธรรมของประเทศที่มีเศรษฐกิจเป็นมิตรกับสิ่งแวดล้อม อย่างไรก็ตาม ในการประชุมเอเปค 
ครั้งที่ 25 ทางด้านเศรษฐกิจ ณ เมืองดานัง สาธารณรัฐสังคมนิยมเวียดนาม พลเอกประยุทธ จันทร์โอชา
นายกรัฐมนตรีของไทยกล่าวถึงเศรษฐกิจที่เป็นมิตรกับสิ่งแวดล้อมและบทบาทของ MSMEs ในระบบเศรษฐกิจ
เพ่ือส่งเสริมและเสริมสร้างศักยภาพในการแข่งขันเพ่ือให้มีการเข้าถึงง่ายขึ้นในการตลาดต่างประเทศ อย่างไรก็ตาม 
ความส าเร็จต้องมีความร่วมมือกันระหว่างภูมิภาคและภาคส่วนต่างๆเพ่ือให้มีการเติบโตไปด้วยกันโดยปราศจาก
การทอดทิ้งใครไว้ข้างหลังตามเป้าหมายของการพัฒนาที่ยั่งยืน 
 

 ตามแผนปฏิบัติการยุทธศาสตร์อาเซียนเพ่ือการพัฒนา SME ปี พ.ศ. ๒๕๕๙-๒๕๖๘ (2016-2025) 
อาเซียนควรใช้โอกาสนี้เพ่ือเพ่ิมผลผลิตและบูรณาการกับห่วงโซ่แห่งคุณค่าทั้ งในระดับภูมิภาคและระดับโลก      
ปัจจัยนี้จะผลักดันการเติบโตทางเศรษฐกิจของประชาคมอาเซียนและประเทศคู่ค้า โดยการส่งเสริมนวัตกรรม         
ในธุรกิจที่เพ่ิงเริ่มต้นและเศรษฐกิจดิจิทัลและอุตสาหกรรมใหม่ นอกจากนี้ การพัฒนาในนามของอาเซียน MSMEs 
นับได้ว่าเป็นอุตสาหกรรมหลักของภูมิภาค ดังนั้น APPF ควรพิจารณาในการจัดการระบบเพ่ือปรับปรุงมาตรฐาน   
ของ MSMEs ในภูมิภาค 

 

กราบเรียนท่านประธาน 
 

 กล่าวโดยสรุป ผมเชื่อมั่นว่าสมาชิกของ APPF ณ ที่นี้จะสนับสนุนการด าเนินงานของ MSMEs      
และพิจารณากฎหมายเพ่ือให้ประชาชนและภาคเอกชนเข้าถึง MSMEs และเพ่ิมศักยภาพในการแข่งขันและสนับสนุน
เศรษฐกิจที่เป็นมิตรกับสิ่งแวดล้อม 

 

 ขอบคุณครับ 
 
 
 

     
 
 
 
 
 
 



Intervention on  

Enhancing joint action responding to Climate Change 

Session III: Regional  Development Cooperation 

by Hon. ADM. Taweewuth  Pongsapipatt, RTN 

The Thai National Legislative Assembly Delegation 

at the 26th Annual Meeting of the Asia – Pacific Parliamentary Forum (APPF) 

20 January 2018, Hanoi, Socialist Republic of Vietnam 

      

 

Chairperson, 

 

Ladies and Gentlemen, 

 

Climate change is one of the greatest challenges of our time and threatens our 

effort to achieve sustainable development. This is a significant global agenda that every 

country and every stakeholder should make a contribution and enhance joint action 

responding to climate change.  

 

Like many countries, Thailand realizes the seriousness and complexity of the 

climate problem and believes that global effort is essential. The Thai Cabinet has approved 

Thailand’s Nationally Determined Contribution Roadmap on Mitigation 2021-2030 with 

concrete guidelines and measures to achieve our target to reduce greenhouse gas emissions 

by 20 to 25 per cent by the year 2030. Continuingly, Thailand has adopted His Majesty the 

Late King Bhumibol Adulyadej’s Philosophy of Sufficiency Economy as a guideline of the 

national policies, balancing economic development and environmental protection for sustainable 

development at all levels.   

 

At the legislative levels, the Thai National Legislative Assembly has supported 

domestic implementation through legislative works such as passing and amending the laws 

related to forest, natural resources, energy, and environment.  

 

Ladies and Gentlemen, 

 

The escalating climate damages stress that the urgent concrete action and 

cooperation of all stakeholders to achieve international agreements should not be delayed. 

Developed countries must be leaders to undertake emission cuts and support developing 

countries in line with the principle of “common but differentiated responsibilities and 

respective capabilities”.  The provision of means of implementation, including finance, 

technology transfer, and capacity-building, remains and continues to be instrumental for 

developing countries to take necessary mitigation actions and build adaptive capacity in 

order to ruduce their vulnerabilities to the adverse impacts of climate change.  Partnerships at all 

levels, including enhanced public and private partnership, will be instrumental to achieve 

sustained global solution.  

 

In accordance with the international agreements and INDC of each country, we, 

parliamentarians, should support and oversee governments’ policies and measures to ensure 

reduction of greenhouse gas emissions, capacity enhancement, as well as joint actions of all 

stakeholders. More importantly, we should use our legislative tools to ensure that our people, 

especially the most vulnerable has awareness of climate change risks and can adapt to the 

impacts of climate change.  
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With all efforts by the global community, I do believe that we can intrinsically 

enhance joint actions, mitigate the effects of climate changes, and reduce our vulnerability, 

so that the APPF will finally ready to respond to the new risks aroused from climate change 

in the future. 

 

Thank you very much.  

 

 

 

 
 

     
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



ถ้อยแถลง เรื่อง 
การยกระดับการด าเนินการรว่มกันเพื่อตอบสนองต่อการเปลี่ยนแปลงสภาพภูมิอากาศ 

วาระท่ี ๓ : ด้านความร่วมมือด้านการพัฒนาในภูมิภาค 
โดย พลเรือเอก ทวีวุฒิ  พงศ์พิพัฒน์ ร.น. 

ผู้แทนสภานิติบัญญัติแห่งชาติ 
ในการประชุมประจ าปีรัฐสภาภาคพื้นเอเชียและแปซิฟิก ครั้งที่ ๒๖ 

วันที่ ๒๐ มกราคม ๒๕๖๑ ณ กรุงฮานอย สาธารณรัฐสังคมนิยมเวียดนาม 
      

 
ท่านประธานที่ประชุม 
 

ท่านสุภาพสตรีและสุภาพบุรุษ 
 

การเปลี่ยนแปลงสภาพภูมิอากาศเป็นหนึ่ งในสิ่ งท้าทายที่ส าคัญในยุคปัจจุบันและคุกคาม            
ความพยายามของเราในการบรรลุการพัฒนาที่ยั่งยืน นี่คือวาระส าคัญระดับโลกที่ทุกประเทศ และทุกฝ่ายควรมี
ส่วนสนับสนุนและยกระดับการด าเนินงานร่วมกันเพื่อตอบสนองต่อการเปลี่ยนแปลงสภาพภูมิอากาศ  

 

เช่นเดียวกับอีกหลายประเทศ ประเทศไทยตระหนักถึงความรุนแรงและความซับซ้อนของปัญหา
สภาพภูมิอากาศและเชื่อว่าความพยายามของประชาคมโลกเป็นสิ่งที่จ าเป็น คณะรัฐมนตรีของไทยได้อนุมัติ
แผนที่น าทางการลดก๊าซเรือนกระจกของประเทศ ปี พ.ศ. ๒๕๖๔-๒๕๗๓ (Thailand’s Nationally Determined 
Contribution Roadmap on Mitigation 2021-2030) พร้อมทั้งสร้างแนวทางและมาตรการที่เป็นรูปธรรม
เพ่ือบรรลุเป้าหมายของประเทศ เพื่อลดการปล่อยก๊าซเรือนกระจกอัตราร้อยละ ๒๐ ถึง ๒๕ ภายในปี ๒๕๗๓ 
นอกจากนี้ ประเทศไทยยังได้น าหลักปรัชญาเศรษฐกิจพอเพียงของพระบาทสมเด็จพระปรมินทรมหาภูมิพล    
อดุลยเดช บรมนาถบพิตร มาเป็นแนวทางในการก าหนดนโยบายระดับชาติอย่างต่อเนื่อง โดยเน้นการพัฒนา
เศรษฐกิจควบคู่ไปกับการปกป้องสิ่งแวดล้อมอย่างสมดุลเพ่ือบรรลุการพัฒนาที่ยั่งยืนในทุกระดับ 

 

ในส่วนการด าเนินการของฝ่ายนิติบัญญัติ สภานิติบัญญัติแห่งชาติได้สนับสนุนการด าเนินการ
ภายในประเทศ เช่น ให้ความเห็นชอบและแก้ไขกฎหมายที่เกี่ยวกับป่าไม้ ทรัพยากรธรรมชาติ พลังงาน และ
สิ่งแวดล้อม 

 

ท่านสุภาพสตรีและสุภาพบุรุษ 
 

ความเสียหายจากสภาพภูมิอากาศที่เพ่ิมขึ้นได้ย้ าว่า การด าเนินการและความร่วมมือที่เป็นรูปธรรม
เร่งด่วนของทุกภาคส่วนเพ่ือบรรลุข้อตกลงระหว่างประเทศไม่ควรล่าช้า ประเทศที่พัฒนาแล้วควรเป็นผู้น า    
ในการลดการปล่อยก๊าซเรือนกระจกและสนับสนุนประเทศก าลังพัฒนาสอดคล้องกับหลักการ "ความรับผิดชอบ
ร่วมกันในระดับที่แตกต่างโดยค านึงถึงศักยภาพของแต่ละประเทศ" การสนับสนุนการด าเนินการหมายรวมถึง
การเงิน การถ่ายทอดความรู้และเทคโนโลยี และการสร้างศักยภาพ ซึ่งยังคงเป็นเครื่องมือส าหรับประเทศ
ก าลังพัฒนาในการลดการปล่อยก๊าซและสร้างขีดความสามารถเพ่ือลดความเปราะบางอันเนื่องมาจาก
ผลกระทบของการเปลี่ยนแปลงสภาพภูมิอากาศ นอกจากนี้ ความร่วมมือของภาคส่วนต่าง ๆ ในทุกระดับซึ่ง
รวมถึงการเป็นหุ้นส่วนของภาครัฐและเอกชนที่มากขึ้นจะเป็นเครื่องมือส าคัญในการบรรลุการแกไ้ขปัญหาระดับโลก
ที่ยั่งยืน 
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เพ่ือสอดคล้องตามข้อตกลงระหว่างประเทศและเป้าหมายตามข้อเสนอการมีส่วนร่วมของ
ประเทศในการลดก๊าซเรือนกระจกของแต่ละประเทศ (Intended Nationally Determined ContributiIons – 
INDCs) พวกเราในฐานะสมาชิกรัฐสภาควรสนับสนุนและตรวจสอบนโยบายและมาตรการต่าง ๆ ของรัฐบาล
เพ่ือให้มั่นใจว่ามีการลดการปล่อยก๊าซเรือนกระจก เพ่ิมขีดความสามารถ และมีการด าเนินการร่วมกันของทุก
ภาคส่วน ยิ่งไปกว่านั้น เราควรใช้เครื่องมือทางนิติบัญญัติเพ่ือให้มั่นใจว่าประชาชนของเราโดยเฉพาะอย่างยิ่ง
กลุ่มที่เปราะบางที่สุดมีความตระหนักรู้ถึงความเสี่ยงจากภาวะโลกร้อนและสามารถปรับตัวให้เข้ากับ
ผลกระทบจากการเปลี่ยนแปลงสภาพภูมิอากาศได้ 

 

ด้วยความพยายามทั้งหมดของประชาคมโลก ผมเชื่อว่าเราจะสามารถยกระดับการด าเนินการ
ร่วมกัน ลดผลกระทบจากการเปลี่ยนแปลงสภาพภูมิอากาศ และลดความเปราะบางของเรา เพ่ือที่ APPF 
พร้อมที่จะตอบสนองต่อความเสี่ยงใหม่ ๆ ที่เกิดจากการเปลี่ยนแปลงสภาพภูมิอากาศในอนาคตได้ในที่สุด 
 

ขอขอบคุณทุกท่านอย่างยิ่ง 
 
 
 
 

     
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 



Intervention on 

Fostering Regional Cultural and Tourism Cooperation 

Session III: Regional Development Cooperation 

by Hon. ADM. Taweewuth Pongsapipatt, RTN. 

The Thai National Legislative Assembly Delegation 

at the 26th Annual Meeting of the Asia-Pacific Parliamentary Forum (APPF) 

20 January 2018, Hanoi, Socialist Republic of Vietnam 

     

 

Madam Chair, 

 

Distinguished Guests, 

 

Ladies and Gentlemen, 

 

As we can see that tourism is one of the most outstanding industries in the world 

with the growth in the number of tourists. Since tourism involves with people of diverse 

cultural background, it can promote multicultural understanding and strengthen public and 

private sectors partnership. All tourism-related stakeholders – international, regional, 

national and local – should work together to achieve the Sustainable Development Goals 

(SDGs). 

 

Ladies and Gentlemen, 

 

Likewise many countries, the Thai Government acknowledges the importance of 

tourism as the main source of national income accounted for 17% in 2016. We believe that 

strengthening tourism should start from within at the local level by using the nation’s 

capability in cultural services, biological diversity and long-standing culture.  

 

Moreover, the Thai Government promotes the collaborative tourism, instead of 

competitive, with other countries because it can attract more tourists and increase their 

length of stay bringing about more income to each nation. At this stage, ASEAN is a good 

example. ASEAN Tourism Strategic Plan (ASTP) for 2015-2025 has been launched aiming that 

ASEAN will be a quality tourism destination and bring about the socio-economic well-being of 

ASEAN people. Besides, since ASEAN turned 50 in 2017, the campaign “Visit ASEAN@50” 

has been highlighted to embrace the ASEAN region as a single and united tourism 

destination.  

 

 Thailand is willing to cooperate with tourism agencies at international level as 

well such as Asia-Pacific Economic Cooperation (APEC) and the United Nations World 

Tourism Organization (UNWTO) to reach the SDGs. 

 

Ladies and Gentlemen, 

 

Tourism is not only a driver of economic growth but also create a positive 

atmosphere among nations. The people-to-people connectivity through travelling and 

learning culture of each other is a way to build up international relationship. Therefore, as 

parliamentarians, we should adjust and enact laws and regulations to benefit and enhance 

cooperation in culture and tourism in both national and regional levels.  Furthermore, the budget  
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for supporting tourism, such as developing infrastructure and connectivity within a country 

and region, is necessary as well. 

 

Ladies and Gentlemen, 

 

Despite the difference in culture, we can learn and share cultural diversity to 

understand each other with the respect traditional cultural values through tourism. The 

cooperation of all sectors in our society, including public and private sectors is needed as the 

key component for supporting regional cultural and tourism cooperation to aim at the SDGs 

and well-being of people, as well as promote international relationship among nations. 

 

 

 

 

 

     
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



ถ้อยแถลง เรื่อง  
การส่งเสริมความร่วมมือทางวัฒนธรรมและการท่องเที่ยวระดับภูมิภาค 

วาระท่ี ๓ : ด้านความร่วมมือด้านการพัฒนาในภูมิภาค 
โดย พลเรือเอก ทวีวุฒิ พงศ์พิพัฒน์ 

ผู้แทนสภานิติบัญญัติแห่งชาติ 
ในการประชุมประจ าปีรัฐสภาภาคพื้นเอเชียและแปซิฟิก ครั้งที่ ๒๖ 

วันที่ ๒๐ มกราคม ๒๕๖๑ ณ กรุงฮานอย สาธารณรัฐสังคมนิยมเวียดนาม 
     

 
ท่านประธาน 
 

แขกผู้มีเกียรติ 
 

สุภาพสตรีและสุภาพบุรุษ 
 

เราเห็นได้ว่าการท่องเที่ยวเป็นอุตสาหกรรมที่โดดเด่นที่สุดอย่างหนึ่งของโลกด้วยจ านวน
นักท่องเที่ยวที่เพ่ิมขึ้น เนื่องจากการท่องเที่ยวเกี่ยวข้องกับผู้คนที่มีพ้ืนฐานจากหลากหลายวัฒนธรรม จึงช่วย
ส่งเสริมความเข้าใจในความหลากหลายทางวัฒนธรรมและเสริมสร้างความเป็นหุ้นส่วนระหว่างภาครัฐและ
เอกชน ผู้มีส่วนได้ส่วนเสียทุกฝ่ายทั้งในระดับนานาชาติ ภูมิภาค ประเทศ และท้องถิ่น ควรท างานร่วมกัน
เพ่ือให้บรรลุเป้าหมายเพื่อการพัฒนาที่ยั่งยืน  
 

สุภาพสตรีและสุภาพบุรุษ 
 

 รัฐบาลไทยตระหนักถึงความส าคัญของการท่องเที่ยวในฐานะแหล่งรายได้ที่ส าคัญของประเทศ
เช่นเดียวกับประเทศอ่ืนๆ โดยในปี ๒๕๕๙ คิดเป็นร้อยละ ๑๗ ของรายได้ประเทศ เราเชื่อว่าการสร้างเสริมความ
เข้มแข็งด้านการท่องเที่ยวควรเริ่มจากระดับท้องถิ่น โดยใช้ความสามารถของประเทศเรื่องการบริการทาง
วัฒนธรรม ความหลากหลายทางชีวภาพ และวัฒนธรรมที่ยาวนาน  

 นอกจากนี้รัฐบาลไทยยังสนับสนุนความร่วมมือด้านการท่องเที่ยว แทนการแข่งขันระหว่างกัน 
นโยบายนี้สามารถดึงดูดนักท่องเที่ยวและเพ่ิมระยะเวลาการพัก ส่งผลให้แต่ละประเทศมีรายได้เพ่ิมขึ้น 
อาเซียนเป็นตัวอย่างที่ดีในเรื่องนี้ อาเซียนออกแผนยุทธศาสตร์การท่องเที่ยวอาเซียน ปี ๒๕๕๘-๒๕๖๘ ซึ่งมี
วัตถุประสงค์คือ อาเซียนจะเป็นจุดมุ่งหมายการท่องเที่ยวอย่างมีคุณภาพ เพ่ือความเป็นอยู่ที่ดีทางสังคมและ
เศรษฐกิจของประชาชนในอาเซียน นอกจากนี้ เนื่องจากอาเซียนครบรอบ ๕๐ ปีในปี ๒๕๖๐ จึงมีโครงการ 
“Visit ASEAN@50” เพ่ือย้ าจุดมุ่งหมายด้านการท่องเที่ยวร่วมกัน 

ประเทศไทยยินดีร่วมมือกับหน่วยงานด้านการท่องเที่ยวในระดับระหว่างประเทศเช่นเดียวกัน 
เช่น ความร่วมมือทางเศรษฐกิจเอเชีย-แปซิฟิก (Asia-Pacific Economic Cooperation: APEC) และองค์การการ-
ท่องเที่ยวโลกแห่งสหประชาชาติ (United Nations World Tourism Organization: UNWTO) เพ่ือให้
บรรลุเป้าหมายเพื่อการพัฒนาที่ยั่งยืน 

สุภาพสตรีและสุภาพบุรุษ 

 การท่องเที่ยวไม่เป็นเพียงตัวขับเคลื่อนเศรษฐกิจในฐานะแหล่งรายได้ที่ส าคัญของประเทศ แต่ยังช่วย
สร้างบรรยากาศที่ดีระหว่างประเทศ ความเชื่อมโยงระหว่างประชาชนผ่านการเดินทางและเรียนรู้วัฒนธรรม     
ซึ่งกันและกันเป็นหนทางสร้างความสัมพันธ์ระหว่างประเทศ ดังนั้นฝ่ายนิติบัญญัติควรปรับและออกกฎหมาย        
และกฎ ระเบียบต่าง ๆ เพ่ือให้เป็นประโยชน์และขยายความร่วมมือด้านวัฒนธรรมและการท่องเที่ยวทั้งใน  



- ๙๕ - 

 
ระดับประเทศและภูมิภาค นอกจากนี้ยังควรสนับสนุนงบประมาณด้านการท่องเที่ยว เช่น การพัฒนา
โครงสร้างพื้นฐาน เป็นต้น 
 

สุภาพสตรีและสุภาพบุรุษ 
 

แม้ว่ามีความแตกต่างทางวัฒนธรรม เราสามารถเรียนและแบ่งปันประสบการณ์ในวัฒนธรรม 
เพ่ือให้เกิดความเข้าใจซึ่งกันและกัน และให้ความเคารพค่านิยมท้องถิ่นผ่านการท่องเที่ยว ความร่วมมือจากทุก
ภาคส่วนในสังคม ทั้งภาครัฐและเอกชน เป็นสิ่งจ าเป็นในฐานะองค์ประกอบส าคัญต่อการสนับสนุนความ
ร่วมมือทางวัฒนธรรมและการท่องเที่ยวซึ่งมีจุดมุ่งหมายเพ่ือบรรลุเป้าหมายเพื่อการพัฒนาที่ยั่งยืนและความ
เป็นอยู่ทีด่ีของประชาชน อีกทั้งยังส่งเสริมความร่วมมือระดับนานาชาติ 

 

 

     



 
ภาคผนวก ช 

แถลงการณ์ร่วมการประชุม APPF ครั้งที่ ๒๕ 
และปฏิญญาฮานอย 
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JOINT COMMUNIQUÉ 

 26th ANNUAL MEETING OF ASIA-PACIFIC PARLIAMENTARY FORUM 
 

1. At the invitation of the National Assembly of the Socialist Republic of Viet Nam, the twenty-

sixth Annual Meeting of the Asia Pacific Parliamentary Forum (APPF) was held in Ha Noi, Viet 

Nam, from 18 to 21 January 2018 with 354 participants from 20 member countries and 

01observer country. The list of participants appears as Appendix I. 

2. The third APPF Meeting of Women Parliamentarians was held in the morning of 18 January, 

before the opening of the Annual Meeting. H.E. Madam Nguyen Thi Kim Ngan, President of the 

National Assembly of Viet Nam delivered her opening remarks, emphasized the significance of 

the APPF Women Parliamentarians Meeting, an important network connecting women 

parliamentarians to discuss gender equality and other matters for the interests of women and 

girls. The Meeting addressed the theme of “Promoting gender equality for sustainable 

development and shared prosperity”. The Honorable Mrs. Truong Thi Mai, Vietnamese National 

Assembly deputy delivered her key note address. Delegates stressed that parliamentarians should 

maximize their roles in all steps of decision-making processes, whether at the global, regional or 

national level, in different areas to promote the implementation of the 5th Goal of Gender 

Equality out of 17 Sustainable Development Goals. 

3. The Executive Committee convened on 18 January 2018 and approved the Annual Meeting's 

agenda and program of activities.  Madam Tong Thi Phong, the First Vice-President of the 

National Assembly of Viet Nam was agreed to be the Chair in the President’s absence. The 

Honorable Mr. Vu Hai Ha, Deputy of National Assembly of Viet Nam was confirmed as the 

Chair of the Drafting Committee. Fiji was agreed to replace New Zealand in the Executive 

Committee for the coming term. 

4. On 18 January 2018, the President, H.E Madam. Nguyen Thi Kim Ngan, opened the Annual 

Meeting by warmly welcoming all participants and wishing them a pleasant stay in Viet Nam. In 

her opening remarks, the President highlighted the challenges and opportunities for the APPF and 

called for greater cooperation among APPF member parliaments to bring APPF to a higher level 

to implement the Sustainable Development Goals. At the Opening Ceremony, H.E. Mr. Tran Dai 

Quang, President of the Socialist Republic of Viet Nam delivered his welcome remarks, 

highlighting the special role of APPF and its members over the past 25 years in dealing with 

common challenges. He emphasized that APPF should to work together with other regional fora 

to build the vision for cooperation in the Asia-Pacific region.  

5. H.E Madam. Jiko Luveni, Speaker of the Fijian Parliament, the Host of the 25th APPF thanked 

the Socialist Republic of Viet Nam for its hospitality and excellent preparation for the Meeting. 



As a special guest of the Host, Madam Gabriela Cuevas Barron, President of the Inter- 

Parliamentary Union expressed her heart-felt gratitude to the National Assembly of Viet Narn for 

inviting her and colleagues to present at the Meeting, symbolizing the parliamentary diplomacy 

development. 

6. The Honorable Mrs. Cuevas Barron highlighted the significance of association, integration and 

inclusion to contrast the messages of isolationism and the voices that attack multilateralism, 

especially while the world is facing such important challenges as inequality, disarmament, 

climate change and so many on. She stressed the 'turning words into action' spirit inspired by the 

IPU Hanoi Declaration adopted at the 1 32nd IPU General Assembly. 

7. The Honorable Takuji Yanagimoto, Member of the House of Councillors and Head of the 

Delegation of Japan delivered a speech on behalf of APPF Honorary President Yasuhiro 

lVakasone, expressing his support for APPF. He highlighted that The APPF Annual Meeting shall 

become a leader holding the torch of hope not only for the Asia Pacific region but also for the 

entire world. 

8. The Heads of 26th APPF delegations paid a courtesy call on H.E Mr. Nguyen Phu Trong, General 

Secretary of the Communist Party of Viet Nam. The General Secretary highly appreciated the 

increasingly developed APPF cooperation and the APPF Parliamentarians as the bridge between 

people and governments, representing the people's aspiration. 

9. The Annual Meeting held four plenary sessions. A great number of speakers addressed the 

plenary sessions. A list of speakers from the plenary sessions appears in the Appendix 11. 

10. In the first plenary session on Political and Security matters, H.E. Madam Tong Thi Phong, First 

Vice-President of the National Assembly of Viet Narn delivered her keynote remarks on peace 

and security, highlighting a shared vision of Asia-Pacific for the interests of its people. Former 

IPU President, Mr. Saber H. Chowdhury was invited to speak at the plenary session. Delegations 

shared that peace, cooperation and development remain a major trend in Asia-Pacific and in the 

world. On the other hand. region also faces potential conflicts, instability, security threats and 

other global issues such as climate change, epidemics, terrorism, etc. Participants resolutely 

condemned terrorism and shared the views that terrorism, trans-border crime should be 

effectively addressed with joint efforts by international community by strengthening cooperation 

between governments and other related agencies in intelligence sharing, and capacity building for 

the law enforcement forces. 

11. In the second plenary session on Economic and Trade matters, the Honorable Mr. Vuong Dinh 

Hue, Prime Minister of Viet Narn delivered his keynote speech on positive developments in 

economic cooperation and regional economic integration. The Meeting welcomed a report by 

Viet Narn on the deliverables of APEC 201 7, including the 2Sh APEC Economic Leaders' 

Meeting in Da Nang, Viet Narn in November 2017. Delegations agreed that despite many 

difficulties and uncertainties, Asia-Pacific region remained the world's most dynamic with high 

growth rate and deeper economic regional integration. Delegations stressed that APPF should 



enhance cooperation to further free and open trade and investment toward the realization of the 

Free Trade Area of the Asia - Pacific (FTAAP); building a comprehensively connected and 

integrated Asia - Pacific; promoting quality and resilient infrastructure, sub-region and remote 

area connectivity. Another common theme was the optimization of global value chains. 

Delegates highlighted measures to strengthen Micro, Small and Mediir~n Enterprises' (MSMEs) 

competilivenes\ and innovation and fi~cilitate MSMEs' access to finance. technology and 

~nanagernent: fostering policies and legal fialiie~.orhs lix start-ups and uomen's leadership role 

in MSMks, particularl~ urge the governments to accelerate administrative reform. and to 

improve the ince\tnient cnvironmenl. 

12. Delegates \tressed stronger cooperation in sustainable management arid eft'ective usage of natural 

lwources. including trans-boundary uater resource\. land. forests. oceans etc., ~vhicli contribute 

to secure long-term and su\tainable kmd supplj. f-iu-therriiore. it is necessary to promote 

sustainable rural-ul~ban development, build co~iimu~iilies resilient to natural disasters. dibersify 

agricultural sector. increase investment to boost productivity and cluality. and broaden the market 

of agricultural products. 

13. In the third plenary session on Regional Cooperation, the Honorable Deputy Prime Minister Vu 

Duc Dam delivered the keynote address on climate action, cultural and tourism cooperation. 

Delegations expressed their deep concern over climate change and extreme weather events, 

which requires stronger joint efforts on disaster risk reduction to respond to climate change and 

mitigate its impacts and proposed strengthened cooperation in culture and tourism for sustainable 

development. IPU Secretary General Martin Chungong delivered his remarks emphasizing the 

significance of the parliamentary partnership and regional cooperation. 

14. Regarding APPF Work, delegations emphasized the role of APPF in promoting partnership for 

sustainable development and inclusive growth in the Asia-Pacific as APPF Parliamentarians 

represent the aspiration and interests of the people in the region, for the good of all. 

15. At the final session, the 26Ih Annual Meeting unanimously applauded the kind invitation of the 

Cambodian National Assembly to host the 27th Annual Meeting in Siem Reap in January 201 9. 

16. The Meeting was briefed on the outcomes of the Drafting Committee and 4 Working Groups 

throughout the Annual Meeting. The Annual Meeting adopted Ha Noi Declaration, the Amended 

APPF Rules of Procedures which stipulate that the Meeting of Women parliamentarians will be 

held on the occasion of the APPF Annual Meeting to foster discussion and experience exchange 

related to topics of common interest to women parliamentarians, and 13 resolutions. 

17. At the Closing Session, the Cambodian Head of Delegation delivered his acceptance speech for 

being the next Host of APPF in 2019. The Annual Meeting expressed highest appreciation and 

gratitude to the Viet Nam National Assembly for its outstanding organization and hospitality, 

especially to H.E Madam. Nguyen Thi Kim Ngan, President of the Viet Nam National Assembly 

for her exemplary Presidency of the 26th Annual Meeting and the staff for their hard work and 

excellent care for all participants, which contributed to the success of the Annual Meeting. 



Cammi- and Wad@ O m  thus bringiq abwt a productive, a n p d v c  and 'bclusiw 

Annual Meeting. 
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26TH ANNUAL MEETING OF  

THE ASIA – PACIFIC PARLIAMENTARY FORUM 

Ha Noi, Viet Nam, 18 – 21 January 2018 

 

HA NOI DECLARATION 

A New Vision for Asia – Pacific Parliamentary Partnership 

1. We, the parliamentarians of the Asia – Pacific Parliamentary Forum (APPF), gathered 

in Ha Noi, Viet Nam under the theme “Parliamentary partnership: Peace, innovation 

and sustainable development”. We endorsed this Ha Noi Declaration to mark the 25th 

anniversary of APPF and chart out the course of development for the Forum towards 

2030.               

2. We recall the timely establishment of the APPF in 1993 to meet the demand for 

dialogue and cooperation of member countries and the region at the end of the Cold 

War.  

Outstanding Achievements 

3. We are pleased to note on the remarkable achievements that the APPF has attained 

in its twenty five years of development. The APPF has relentlessly pursued common 

goals of promoting dialogue and cooperation for peace, stability, prosperity in the 

region.   

- The APPF cooperation and dialogue have contributed to regional peace, stability, 

cooperation and development. The APPF’s member countries have redoubled 

efforts to strengthen international cooperation on the basis of equality, mutual 

respect and benefits, respecting the principles of international law, toward a 

peaceful, stable and prosperous Asia – Pacific region.  

-  APPF has supported and complemented   efforts of the Asia - Pacific Economic 

Cooperation (APEC) in promoting trade and investment liberalization through 

lowering tariffs, trade barriers, streamlining custom procedures, thus narrowing the 

development gap among members and reinforcing the multilateral trading system.  

-  APPF’s member countries have achieved encouraging results in implementing 

international sustainable development commitments, including the Millennium 

Development Goals (MDGs) and the agreements under the United Nations 

Framework Convention on Climate Change (UNFCCC). 

- The Meeting of Women Parliamentarians, inaugurated at the 24th Annual Meeting 

of the APPF in Vancouver, henceforth will be held on the occasion of the APPF 

Annual Meeting in order to foster ongoing discussion and exchange of best 

practices and experiences related to topics of common interest to women 

parliamentarians and promoting gender equality in the region. 



4. APPF has contributed to the common efforts of regional and international 
mechanisms, including the Inter-Parliamentary Union (IPU), ASEAN Inter- 
Parliamentary Assembly (AIPA), Pacific Basin Economic Council (PBEC), in 
maintaining the peaceful and stable environment for cooperation and sustainable 
development in the Asia-Pacific and worldwide. 

APPF in a fast-changing world 

5. We recognize that the regional and global landscape and multilateralism are 
undergoing fundamental changes with many intertwined opportunities and 
challenges that have far-reaching impacts. Fundamental shifts worldwide are 
harder to foresee. 

- The political and security situation in the world, particularly in the region, have 
experienced complex developments with various underlying destabilizing factors, 
in particular security threats which seriously influence regional and international 
peace, stability and prosperity exist in Asia - Pacific in spite of constant efforts by 
entire international community. Nationalism, populism and unilateralism are on 
the rise; flashpoints, regional conflicts, terrorism, territorial disputes, refugee 
crisis, cyber security, disasters and epidemics continue to present serious 
challenges/. 

- Regional and global economic recovery is on track, yet economic integration has 
slowed down in many regions as protectionism has risen. Trade and investment 
have generated unprecedented prosperity in the Asia-Pacific, but barriers remain. 

- The multi-layered integration and cooperation trends as well as reforms and 
revitalization of multilateral institutions have been actively pushed forward. 
Historic multilateral agreements such as the United Nations 2030 Agenda for 
Sustainable Development and the Paris Agreement on Climate Change have 
brought fresh opportunities for development cooperation. The Fourth Industrial 
Revolution is expected to boost productivity, transform the linkages in global and 
regional value chains, but at the same time may contribute to increased inequality 
in the distribution of the benefits of growth and globalization. 

- Against that backdrop, it is critical to maintain and further the role of multilateral 
fora in the regional architecture and in addressing those intertwined challenges. 

6. We acknowledge that the APPF is at a critical transforming juncture and the 
Forum needs to reform to better serve the need for dialogue and cooperation among 
members and for increased contribution to international and regional 
multilateral cooperation, including the implementation of the United Nations' 2030 
Agenda for Sustainable Development and the Paris Agreement on Climate Change. 

Parliamentary partnership for a shared future of the Asia - Pacific Community 

7. Building on the achievements of the APPF and leveraging on the opportunities of the 
digital age and globalization, we believe that APPF will shape a strategic and an 
aspirational vision, thus contributing to maintaining and reinforcing peace, stability 
and prosperity in the region, as well as promoting multilateral efforts to cope with new 
challenges. To realize that vision, we reaffirm that peace, stability and security are 
prerequisites for sustainable development. 



8. In an ever more connected region, we maintain as an important objective of our 
engagement the increased participation of women, youth, and Indigenous 
communities across the political, economic and social spheres as well as the greater 
inclusiveness of our societies for our mutual benefit. 

9. We commit to further the APPF's mandate and build up a responsible parliamentary 
partnership towards a shared Asia -Pacific community's future of peace, stability, 
innovation, interconnected and sustainable development. We highlight a 
partnership underpinned by the seven principles on the relations among Asia Pacific 
countries as mentioned in the Vancouver Declaration, the Tokyo Declaration, and the 
Pacific Basin Charter reflected in the Valparaiso Declaration. 

10. We underscore the commitments made by member parliaments to the common goals 
and shared benefits, on the basis of the principles of respect for independence and 
sovereignty, territorial integrity, political, cultural, religious diversity, placing particular 
emphasis on the rule of law and the international law. 

11. We reaffirm our commitment to promote cooperation in the spirit of frank and 
constructive dialogue, tolerance, harmony, mutual support, respect for the 
fundamental principles of the United Nations and international law. 

- That the APPF member countries continue to pioneer in maintaining peace, 
stability and security in the region and worldwide, preventing conflicts and seeking 
solutions to end conflicts, promoting dialogue, building trust, respecting 
international law. norms and standards. 

- Underlining the importance of maintaining freedom of navigation, maritime and 
aviation safety and security; calling on countries to resolve differences and 
disputes by peaceful means in accordance with international law and norms and 
relevant agreements, including the 1982 United Nations Convention on the Law of 
the Sea (UNCLOS) 

Strengthening dialogue and joint actions to address non-traditional security 
threats, including food security, energy security; enhancing cooperation on 
sustainable management of natural resources, including integrated management 
and sustainable use of land, forest, ocean and water resources, through joint 
efforts and trans-boundary cooperation. 

- Strengthening cooperation on disaster risk reduction and response, post-disaster 
recovery, in such areas as policy framework improvement, innovation, science 
and technology, facilitation of uninterrupted business, early warning systems, 
search and rescue. 

- Highlighting the importance of APPF member countries' contribution to common 
efforts in preventing and countering terrorism and extremism. 

12. We support the efforts and encourage APPF member countries to implement the 
following actions to promote sustainable and inclusive development and 
strengthening regional economic integration. 

- Urging and monitoring the Governments of APPF member countries to redouble 
efforts and coordination in implementing the United Nations' 2030 Agenda for 
Sustainable Development and the Paris Agreement on Climate Change. Fully 
mobilizing resources for investment projects in clean technology, energy-saving 



technology; showing responsibility and contributiqg to international efforts in 
mitigating the impacts of climate chaqge to Asia-Pacific region and worldwide. 

- Advancing structural reform, business facilitation; promoting economic, financial 
and social inclusion, quality human resources, job and skill training and education 
with an aim to enhancing capacity of the labor force in the digital age. 

- Enhance cooperation to further free and open trade and investment toward the 
Free Trade Area of the Asia Pacific (FTAAP); building a comprehensively 
connected and integrated Asia - Pacific; promoting quality and resilient 
infrastructure, sub-region and remote area connectivity. 

- Reaffirming commitment to support the rules-based, free, open, transparent and 
inclusive multilateral trading system; commit to urging the Governments to refrain 
from introducing new protectionist measures. 

- Strengthening cooperation to capitalize on the potential of the digital and internet 
economy, including through facilitating e-commerce and digital trade; enhancing 
services competitiveness 

- Strengthening Micro, Small and Medium Enterprises' (MSMEs) innovation, 
facilitating IVISIVIEsl access to finance, technology and management; fostering 
policies and legal frameworks for start-ups and women's leadership role in 
MSMEs. 

- Enhancing food security and sustainable agriculture, increasing agricultural 
productivity and resilience in response to climate change. 

13. We underscore the importance of reforming APPF's procedures in making policies, 
implementing resolutions and agenda, as well as the Executive Committee's 
membership and operation. We reaffirm our commitment in reforming APPF for the 
Forum to be more adaptive to the fast-changing regional and global landscape. 

14. In a world where countries are more interconnected and interdependent, we commit 
to promoting the coordination and synergy between the APPF and other 
parliamentary fora and regional, international institutions in dealing with regional 
issues with concrete initiatives and actions to strengthen linkages between APPF and 
other regional institutions, toward a strategic vision which contributes to peace, 
stability and prosperity in the region. With this in mind, we welcome the tangible 
outcomes of the APEC Viet Nam 2017 in upholding the core values of APEC of free 
and open trade and investment and its continued support for the multilateral 
trading system. We support APEC's leadership in addressing global economic 
challenges and building regional economic structure. We congratulate the ASEAN for 
its SOth anniversary and welcome ASEAN's contributions to regional peace, stability, 
development and prosperity./. 



แถลงการณ์ร่วม  
การประชุมประจ าปีรัฐสภาภาคพื้นเอเชียและแปซิฟิก (APPF) ครั้งที่ ๒๖ 

    
 

 ๑.  ตามค าเชิญของสภาแห่งชาติสาธารณรัฐสังคมนิยมเวียดนาม การประชุมประจ าปีรัฐสภาภาคพ้ืน
เอเชียและแปซิฟิก ครั้งที่ ๒๖ จัดขึ้นระหว่างวันที่ ๑๘-๒๑ มกราคม ๒๕๖๑  ณ กรุงฮานอย สาธารณรัฐสังคม-
นิยมเวียดนาม มีผู้เข้าร่วมการประชุมจ านวน ๓๕๔ คน โดยมีรัฐสภาจากประเทศสมาชิกเข้าร่วมการประชุม
จ านวน ๒๐ ประเทศ และประเทศผู้สังเกตการณ์จ านวน ๑ ประเทศ รายชื่อผู้เข้าร่วมประชุมปรากฏตาม 
ภาคผนวก ๑  
 ๒.  การประชุมสมาชิกรัฐสภาสตรี (Meeting of Women Parliamentarians) ครั้งที่ ๓ จัดขึ้น
ในเช้าวันที่ ๑๘ มกราคม ก่อนการเปิดการประชุมประจ าปี นาง Nguyen Thi Kim Ngan ประธานสภาแห่งชาติ
เวียดนาม ได้กล่าวเปิดประชุม โดยเน้นความส าคัญของการประชุมสมาชิกรัฐสภาสตรีของ APPF ซึ่งเป็น 
เครือข่ายที่ส าคัญที่เชื่อมโยงสมาชิกรัฐสภาสตรีมาร่วมหารือเกี่ยวกับความเท่าเทียมทางเพศ และประเด็นอ่ืน ๆ 
ที่เกี่ยวข้องกับผลประโยชน์ของผู้หญิงและเด็กหญิง ทั้งนี้ การอภิปรายอยู่ภายใต้หัวข้อ “การสนับสนุนความ
เท่าเทียมกันทางเพศเพ่ือการพัฒนาที่ยั่งยืนและความมั่งคั่งร่วมกัน” (Promoting gender equality for sustainable 
development and shared prosperity) นาง Truong Thi Mai สมาชิกสภาแห่งชาติเวียดนาม ได้กล่าวถ้อยแถลง 
โดยเห็นว่าสมาชิกรัฐสภาควรเพ่ิมบทบาทของตนในทุกขั้นตอนของกระบวนการตัดสินใจ ไม่ว่าจะเป็นในระดับโลก 
ในระดับภูมิภาค หรือในระดับชาติ ในพ้ืนที่ที่แตกต่างกันเพ่ือส่งเสริมการด าเนินการตามเป้าหมายที่ ๕       
ความเท่าเทียมทางเพศ ในเป้าหมายการพัฒนาที่ยั่งยืน ๑๗ ข้อ 
 ๓.  การประชุมคณะกรรมการบริหาร จัดขึ้นในวันที่ ๑๘ มกราคม ๒๕๖๑ ที่ประชุมเห็นชอบ    
ร่างระเบียบวาระของการประชุมประจ าปีและก าหนดการประชุม โดยนาง Tong Thi Phong รองประธานสภาแห่งชาติ 
เวียดนาม คนที่หนึ่ง ได้รับความเห็นชอบให้เป็นประธานการประชุม APPF ครั้งที่ ๒๖ นาย Vu Hai Ha       
รองประธานสภาแห่งชาติเวียดนาม เป็นประธานการประชุมคณะกรรมาธิการยกร่างฯ และสาธารณรัฐฟิจิ      
เข้าด ารงต าแหน่งกรรมการบริหารแทนนิวซีแลนด์ที่ก าลังจะหมดวาระ 
 ๔.  วันที่  ๑๘ มกราคม ๒๕๖๑ นาง Nguyen Thi Kim Ngan ประธานสภาแห่งชาติเวียดนาม           
ได้กล่าวเปิดการประชุมโดยกล่าวต้อนรับผู้เข้าร่วมประชุมทุกคนอย่างอบอุ่นและขอให้พ านักอยู่ในเวียดนาม
อย่างมีความสุข ในการกล่าวเปิดประชุม ประธานสภาแห่งชาติเน้นความท้าทายและโอกาสส าหรับ APPF 
และเรียกร้องให้มีความร่วมมือมากขึ้นในบรรดารัฐสภาสมาชิก APPF ที่จะน า APPF ไปสู่ระดับที่สูงขึ้นเพ่ือ
ด าเนินการตามเป้าหมายการพัฒนาที่ยั่งยืน ในพิธีเปิด นาย Tran Dai Quang ประธานาธิบดีแห่งสาธารณรัฐ-
สังคมนิยมเวียดนามได้กล่าวต้อนรับ โดยเน้นบทบาทพิเศษของ APPF และสมาชิกในช่วง ๒๕ ปีที่ผ่านมา     
ในการจัดการกับความท้าทายร่วมกัน และย้ าว่า APPF ควรจะท างานร่วมกับภูมิภาคอ่ืน ๆ เพ่ือสร้างวิสัยทัศน์ด้าน
ความร่วมมือในภูมิภาคเอเชีย-แปซิฟิก 
 ๕.  นาง Jiko Luveni ประธานรัฐสภาสาธารณรัฐฟิจิ เจ้าภาพการประชุม APPF ครั้งที่ ๒๕ 
กล่าวขอบคุณสาธารณรัฐสังคมนิยมเวียดนามในความอบอุ่นและการจัดเตรียมการประชุมอย่างดีเยี่ยม         
ในฐานะแขกรับเชิญพิเศษของประเทศเจ้าภาพ นาง Gabriela Cuevas Barron ประธานสหภาพรัฐสภา (President of 
the Inter-Parliamentary Union) แสดงความขอบคุณต่อสภาแห่งชาติเวียดนาม ที่เชิญตนและคณะเข้าร่วมการ
ประชุม ถือเป็นสัญลักษณ์ของการพัฒนาการทูตรัฐสภา 
 ๖.  นาง Cuevas Barron เน้นความส าคัญของการสมาคม การบูรณาการ และการรวมกันเพ่ือ
ต่อต้านความโดดเดี่ยว และการโจมตีระบบพหุภาคี โดยเฉพาะอย่างยิ่งในขณะที่โลกก าลังเผชิญกับความท้าทายที่
ส าคัญ เช่น ความไม่เท่าเทียมกัน การปลดอาวุธ การเปลี่ยนแปลงสภาพภูมิอากาศ และอ่ืน ๆ และเน้นว่า      
“การแปรค าพูดเป็นการปฏิบัติจริง” เป็นแรงบันดาลใจจากปฏิญญาฮานอยที่ได้รับรองในการประชุมสมัชชา-
สหภาพรัฐสภา ครั้งที่ ๑๓๒  



- ๑๐๕ - 
 
 ๗.  นาย Takuji Yanagimoto สมาชิกวุฒิสภา (House of Councillors) และหัวหน้าคณะผู้แทน-
ญี่ปุ่น ได้กล่าวว่า ในนามของ APPF ประธานกิตติมศักดิ์ APPF นาย Yasuhiro Nakasone ขอแสดงความสนับสนุน 
APPF และเน้นว่า การประชุมประจ าปี APPF จะกลายเป็นผู้น าแสงสว่างแห่งความหวังที่ไม่เพียงแต่ในภูมิภาค
เอเชีย-แปซิฟิกเท่านั้น แต่ยังรวมถึงคนทั้งโลก 
 ๘.  หัวหน้าคณะผู้แทน APPF ครั้งที่  ๒๖ ได้เข้าเยี่ยมคารวะนาย Nguyen Phu Trong 
เลขาธิการพรรคคอมมิวนิสต์เวียดนาม โดยเลขาธิการชื่นชมอย่างยิ่งต่อพัฒนาการความร่วมมือ APPF ที่เพ่ิมขึ้น
และสมาชิกรัฐสภา APPF ท าหน้าที่เป็นสะพานเชื่อมระหว่างประชาชนกับรัฐบาล เป็นตัวแทนความหวังของ
ประชาชน  
 ๙.  การประชุมประจ าปีได้จัดการประชุมเต็มคณะ จ านวน ๔ คณะ มีผู้พูดจ านวนมากในการประชุม
เต็มคณะ รายชื่อผู้พูดในการประชุมเต็มคณะปรากฏใน ภาคผนวก ๒  
 ๑๐.  การประชุมเต็มคณะ วาระ ๑ ด้านการเมืองและความมั่นคง นาง Tong Thi Phong รองประธาน    
สภาแห่งชาติเวียดนาม คนที่หนึ่ง ได้เสนอสาระส าคัญเกี่ยวสันติภาพและความมั่นคง โดยเน้นวิสัยทัศน์ร่วมกัน
ของเอเชีย-แปซิฟิก เพ่ือผลประโยชน์ของประชาชน นาย Saber H. Chowdhury อดีตประธานสหภาพรัฐสภา    
ได้รับเชิญให้กล่าวในการประชุมเต็มคณะ คณะผู้แทนได้ร่วมกันแบ่งปันว่า สันติภาพ ความร่วมมือ และการพัฒนา
ยังคงเป็นแนวโน้มที่ส าคัญในเอเชีย-แปซิฟิก และในโลก ในทางตรงข้าม ภูมิภาคนี้ยังเผชิญกับความขัดแย้ง      
ความไม่มั่นคง ภัยคุกคามความปลอดภัย และประเด็นปัญหาโลก เช่น การเปลี่ยนแปลงสภาพภูมิอากาศ โรคระบาด 
การก่อการร้าย เป็นต้น ผู้เข้าร่วมประชุมมีมติประณามการก่อการร้าย และแบ่งปันความเห็นว่า การก่อการร้าย 
อาชญากรรมข้ามชาติควรจะมีการเน้นย้ าที่มีประสิทธิภาพด้วยความพยายามร่วมกันโดยประชาคมระหว่างประเทศ 
โดยการร่วมมืออย่างเข้มแข็งระหว่างรัฐบาลและหน่วยงานที่เกี่ยวข้องในการแบ่งปันข้อมูล การสร้างขีด
ความสามารถส าหรับหน่วยบังคับใช้กฎหมาย 
 ๑๑.  การประชุมเต็มคณะ วาระ ๒ ด้านเศรษฐกิจและการค้า นาย Vuong Dinh Hue นายกรัฐมนตรี-
เวียดนาม ได้กล่าวสุนทรพจน์เกี่ยวกับการพัฒนาเชิงบวกในความร่วมมือด้านเศรษฐกิจและการรวมกลุ่มเศรษฐกิจ     
ในภูมิภาคที่ประชุมได้รับทราบรายงานการประชุมความร่วมมือทางเศรษฐกิจเอเชีย-แปซิฟิก (APEC) ปี พ.ศ. ๒๕๖๐ 
รวมทั้งการประชุมผู้น าเขตเศรษฐกิจเอเปค (APEC) ครั้งที่ ๒๕ ณ นครดานัง ประเทศเวียดนาม เมื่อเดือน
พฤศจิกายน ๒๕๖๐ คณะผู้แทนเห็นพ้องว่า แม้จะมีความยากล าบากและความไม่แน่นอน แต่ภูมิภาคเอเชีย-แปซิฟิก 
ยังคงมีพลวัตมากที่สุดในโลกโดยมีอัตราการเติบโตสูงและการรวมตัวทางเศรษฐกิจระดับภูมิภาคในระดับลึก 
คณะผู้แทนเน้นว่า APPF ควรเพ่ิมความร่วมมือเพ่ือการค้าเสรีและเปิดการค้าและการลงทุนเพ่ือให้เขตการค้า
เสรีของภูมิภาคเอเชีย-แปซิฟิก (FTAAP) เป็นจริง การสร้างการเชื่อมต่อแบบทั่วถึงและการรวมเอเชีย-แปซิฟิก     
การส่งเสริมคุณภาพและโครงสร้างพ้ืนฐานที่มีความทนทาน ความเชื่อมต่อพ้ืนที่ห่างไกลและอนุภูมิภาค การสร้าง
ห่วงโซ่มูลค่าโลกให้เพ่ิมสูงขึ้น คณะผู้แทนยังเน้นมาตรการสร้างความเข้มแข็งให้กับวิสาหกิจขนาดกลาง       
ขนาดย่อม และรายย่อยความสามารถในการแข่งขัน และนวัตกรรม และความสะดวกในการเข้าถึงวิสาหกิจ
ขนาดกลาง ขนาดย่อม และรายย่อยในทางการเงิน เทคโนโลยี และการบริหารจัดการ สนับสนุนนโยบายและ
กรอบกฎหมายเพ่ือผู้ประกอบการใหม่ (start-ups) และบทบาทน าของผู้หญิงในวิสาหกิจขนาดกลาง ขนาดย่อม 
และรายย่อย (MSMEs) โดยเฉพาะอย่างยิ่งขอให้รัฐบาลเร่งปฏิรูปการบริหารและปรับปรุงสภาพแวดล้อมการลงทุน 
 ๑๒.  คณะผู้แทนเน้นความร่วมมือที่แข็งแกร่งในการจัดการอย่างยั่งยืนการใช้ทรัพยากรธรรมชาติ
อย่างมีประสิทธิภาพ รวมถึงทรัพยากรข้ามพรมแดน อาทิ น้ า ที่ดิน ป่า ทะเล เป็นต้น ซึ่งน าไปสู่ความมั่นคงระยะยาว
และแหล่งอาหารที่ยั่งยืน นอกจากนี้ จึงต้องส่งเสริมการพัฒนาอย่างยั่งยืนทั้งชุมชนที่ยืดหยุ่นต่อภัยพิบัติทาง
ธรรมชาติ ความหลากหลายในภาคการเกษตร เพ่ิมการลงทุนเพ่ือเพ่ิมผลผลิตและคุณภาพและขยายตลาด
สินค้าเกษตร 
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การประชุมรัฐสภาประจ าปีภาคพื้นเอเชียและแปซิฟิก ครั้งท่ี ๒๖ 
กรุงฮานอย เวียดนาม ระหว่างวันที่ ๑๘-๒๑ มกราคม ๒๕๖๑  

 

ปฏิญญาฮานอย 
วิสัยทัศน์ใหม่ส าหรับการเป็นหุ้นส่วนรัฐสภาเอเชีย – แปซิฟิก  

     
 

๑.  พวกเรา สมาชิกรัฐสภาที่ประชุมรัฐสภาเอเชีย - แปซิฟิก (APPF) ได้มารวมตัวกันที่ฮานอย 
ประเทศเวียดนาม ภายใต้หัวข้อ “การเป็นหุ้นส่วนรัฐสภา : สันติภาพ นวัตกรรมและการพัฒนาที่ยั่งยืน” พวก
เราได้รับรองปฏิญญาฮานอยในวาระครบรอบ ๒๕ ปีของ APPF และวางแผนพัฒนาส าหรับการประชุมมุ่งสู่    
ปี พ.ศ. ๒๕๗๓ (ค.ศ. ๒๐๓๐) 

๒.  พวกเราระลึกถึง การก่อตั้ง APPF เมื่อปี ๒๕๓๖ เพ่ือตอบสนองความต้องการในการเจรจา
และความร่วมมือของประเทศสมาชิกและในภูมิภาคที่สิ้นสุดสงครามเย็น 
 

ผลความส าเร็จ 
๓.  พวกเรามีความยินดีได้บันทึกความส าเร็จที่โดดเด่นว่า APPF บรรลุการพัฒนา APPF ใน ๒๕ ป ี

ได้ติดตามเป้าหมายร่วมกันอย่างไม่ลดละในการส่งเสริมการเจรจาและความร่วมมือเพ่ือสันติภาพ ความมั่นคง
ความเจริญรุ่งเรืองในภูมิภาค 
  -  ความร่วมมือและการเจรจาของ APPF สนับสนุนสันติภาพ ความมั่นคง ความร่วมมือ     
และการพัฒนาในภูมิภาค ประเทศสมาชิกของ APPF มีความพยายามที่จะเสริมสร้างความร่วมมือระหว่างประเทศ      
บนพ้ืนฐานของความเท่าเทียมกัน เคารพซึ่งกันและกันและผลประโยชน์ทั้งสองฝ่าย การเคารพหลักการของ
กฎหมายระหว่างประเทศที่มุ่งเน้นสันติภาพ ความมั่นคง และเจริญรุ่งเรืองในภูมิภาคเอเชีย-แปซิฟิก  
  -  APPF ได้สนับสนุนและเสริมความพยายามในกรอบความร่วมมือทางเศรษฐกิจในภูมิภาค
เอเชีย-แปซิฟิก (APEC) ในการส่งเสริมการเปิดเสรีทางการค้าและการลงทุนผ่านการลดภาษีศุลกากร อุปสรรค
ทางการค้า กระบวนการศุลกากรจึงเป็นการลดช่องว่างการพัฒนาระหว่างประเทศสมาชิก และสนับสนุน
ระบบการค้าพหุภาค ี
  -  ประเทศสมาชิกของ APPF ประสบผลส าเร็จในการปฏิบัติตามพันธสัญญาการพัฒนา         
ที่ยั่งยืนระหว่างประเทศ รวมทั้งเป้าหมายการพัฒนาแห่งสหัสวรรษ (MDGs) และข้อตกลงภายใต้กรอบ
อนุสัญญาสหประชาชาติว่าด้วยการเปลี่ยนแปลงสภาพภูมิอากาศ (UNFCCC)  
  -  การประชุมสมาชิกรัฐสภาสตรี ซึ่งได้เริ่มครั้งแรกในการประชุมประจ าปีของ APPF ครั้งที่ ๒๔    
ที่นครแวนคูเวอร์ และมีต่อไปในโอกาสการประชุมประจ าปีของ APPF เพ่ือส่งเสริมให้เกิดการอภิปรายอย่าง
ต่อเนื่องและแลกเปลี่ยนแนวทางปฏิบัติที่เป็นเลิศ และประสบการณ์ท่ีเกี่ยวข้องกับหัวข้อที่น่าสนใจทั่วไปให้กับ
สมาชิกรัฐสภาสตรีและส่งเสริมความเสมอภาคทางเพศในภูมิภาค  
 ๔.  APPF มีส่วนร่วมในความพยายามร่วมกันของกลไกในระดับภูมิภาคแลระหว่างประเทศ 
รวมทั้งสหภาพรัฐสภา (IPU) สมัชชารัฐสภาอาเซียน (AIPA) สมาคมเศรษฐกิจภาคพ้ืนแปซิฟิก (PBEC) ในการ
รักษาสันติภาพ ความมั่นคง เพ่ือความร่วมมือ และการพัฒนาอย่างยั่งยืนในภูมิภาคเอเชีย-แปซิฟิกและทั่วโลก 
 

APPF ในโลกที่เปลี่ยนแปลงอย่างรวดเร็ว 
 ๕.  พวกเราตระหนักดีว่า ภูมิประเทศในระดับภูมิภาคและระดับโลกและระบบพหุภาคีก าลัง
อยู่ระหว่างการเปลี่ยนแปลงขั้นพื้นฐานพร้อมกับโอกาสนับพันและความท้าทายที่มีผลกระทบในวงกว้าง 
ซึ่งการเปลี่ยนแปลงขั้นพ้ืนฐานทั่วโลกนั้นยากจะคาดการณ์ล่วงหน้า 
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  -  สถานการณ์ทางการเมืองและความมั่นคงของโลก โดยเฉพาะอย่างยิ่งในภูมิภาค มีประสบการณ์
การพัฒนาที่ซับซ้อนด้วยปัจจัยที่ท าให้เกิดความวุ่นวายต่าง ๆ โดยเฉพาะการคุกคามความมั่นคงที่มีอิทธิพล   
อย่างรุนแรงต่อสันติภาพ เสถียรภาพ ความเจริญรุ่งเรืองในเอเชีย-แปซิฟิกทั้งในระดับภูมิภาคและระหว่างประเทศ  
แม้จะมีความพยายามอย่างต่อเนื่องโดยประชาคมระหว่างประเทศทั้งมวล ลัทธิชาตินิยม ประชานิยม และเอกภาค-
นิยมก าลังเพ่ิมขึ้น ได้แก่ จุดอ่อนไหว ความขัดแย้งในภูมิภาค การก่อการร้าย การพิพาทเรื่องเขตแดน วิกฤตผู้ลี้ภัย 
ความมั่นคงปลอดภัยไซเบอร์ ภัยพิบัติ และโรคระบาดอย่างต่อเนื่องยังคงเป็นความท้าทายที่รุนแรง 
  -  การฟื้นตัวของเศรษฐกิจในระดับภูมิภาคและในระดับโลกยังคงต้องติดตาม แต่การรวมกลุ่ม
เศรษฐกิจชะลอตัวลงในหลายภูมิภาค ขณะที่นโยบายการปกป้องทางการค้าเพ่ิมขึ้น การค้าและการลงทุน      
ได้สร้างความเจริญรุ่งเรืองเป็นประวัติการณ์ในเอเชีย-แปซิฟิก แต่ยังคงมีการกีดกันทางการค้าอยู่ 
  -  แนวโน้มความร่วมมือและบูรณาการหลายชั้น ตลอดจนการปฏิรูปและการฟ้ืนฟูสถาบัน
พหุภาคีถูกผลักดันไปข้างหน้าอย่างเข้มแข็ง ประวัติศาสตร์ข้อตกลงพหุภาคี เช่น วาระการพัฒนาที่ยั่งยืน          
พ.ศ. ๒๕๗๓ ในกรอบสหประชาชาติ และข้อตกลงปารีสว่าด้วยการเปลี่ยนแปลงสภาพภูมิอากาศได้สร้าง
โอกาสใหม่ของความร่วมมือเพ่ือการพัฒนา การปฏิวัติอุตสาหกรรมยุคที่ ๔ คาดว่าจะเพ่ิมผลิตภาพ การเปลี่ยนแปลง
การเชื่อมโยงห่วงโซ่แห่งคุณค่าในระดับภูมิภาคและในระดับโลก แต่ในเวลาเดียวกันอาจมีส่วนช่วยเพ่ิมความ   
ไม่เท่าเทียมในการกระจายผลประโยชน์ของการเจริญเติบโตและโลกาภิวัตน์  
  -  เพ่ือต่อต้านสิ่งเหล่านั้น จึงต้องรักษาและส่งเสริมบทบาทของเวทีพหุภาคีในภูมิภาค และ
ในการจัดการกับความท้าทายเหล่านั้น 
 ๖.  เรายอมรับว่า APPF อยู่ในจุดเชื่อมต่อการเปลี่ยนแปลงที่น่าจับตา และเวทีการประชุม 
จ าเป็นต้องปฏิรูปให้ดีขึ้นเพ่ือตอบสนองความต้องการการเจรจาและความร่วมมือระหว่างสมาชิกและเพื่อเพิ่ม
ความร่วมมือพหุภาคีในระดับระหว่างประเทศและภูมิภาค รวมทั้งการด าเนินงานวาระการพัฒนาที่ยั่งยืน พ.ศ. ๒๕๗๓ 
ในกรอบสหประชาชาติ และข้อตกลงปารีสว่าด้วยการเปลี่ยนแปลงสภาพภูมิอากาศ 
 

หุ้นส่วนรัฐสภาเพื่ออนาคตร่วมกันของประชาคมภูมิภาคเอเชีย-แปซิฟิก 
 ๗.  การสร้างความส าเร็จของ APPF และการใช้ประโยชน์ในโอกาสของยุคดิจิทัลและโลกาภิวัตน์ 
  พวกเราเชื่อว่า APPF จะสร้างวิสัยทัศน์เชิงยุทธศาสตร์และมีปณิธาน จึงเอ้ือต่อการรักษา    
และเสริมสร้างสันติภาพ เสถียรภาพ และความเจริญรุ่งเรืองในภูมิภาค และการส่งเสริมความพยายามระดับ
พหุภาคีที่จะรับมือกับความท้าทายใหม่ ๆ  เพ่ือตระหนักถึงวิสัยทัศน์นั้น พวกเรายืนยันว่า สันติภาพ เสถียรภาพ 
และความม่ันคงเป็นสิ่งจ าเป็นส าหรับการพัฒนาอย่างยั่งยืน 

๘.  ในภูมิภาคท่ีเชื่อมต่อกันมากขึ้น พวกเรายังคงเป้าหมายที่ส าคัญของข้อตกลงการมีส่วนร่วมที่
เพ่ิมข้ึนของประชาคมสตรี เยาวชน และกลุ่มชนพ้ืนเมืองในทางการเมือง ด้านเศรษฐกิจและสังคม รวมทั้งการ 
ครอบคลุมทีม่ากขึ้นของสังคมเพ่ือประโยชน์ร่วมกันของพวกเรา 
 ๙.  พวกเรายืนยันที่จะด าเนินการตามอาณัติของ APPF ต่อไป และสร้างความเป็นหุ้นส่วนรัฐสภา       
ที่รับผิดชอบต่ออนาคตของประชาคมเอเชีย-แปซิฟิกร่วมกันของสันติภาพ เสถียรภาพ นวัตกรรม การเชื่อม    
ต่อระหว่างกัน และการพัฒนาอย่างยั่งยืน พวกเราเน้นการเป็นหุ้นส่วนโดยสนับสนุนหลักการ ๗ ประการ      
บนความสัมพันธ์ในบรรดาประเทศเอเชียแปซิฟิก ตามปฏิญญาแวนคูเวอร์ ปฏิญญาโตเกียว และบทบัญญัติลุ่มน้ า
แปซิฟิกทีส่ะท้อนอยู่ในปฏิญญาวัลปาราอิโซ 
 ๑๐.  พวกเราเน้นย้ าข้อสัญญาที่ท าโดยรัฐสภาสมาชิกถึงเป้าหมายร่วมกันและการแบ่งปันผลประโยชน์ 
บนพ้ืนฐานของหลักการของการเคารพเอกราช และอธิปไตย บูรณภาพแห่งดินแดน การเมือง วัฒนธรรม 
ความหลากหลายทางศาสนา โดยเฉพาะอย่างยิ่งการเน้นหลักนิติธรรมและกฎหมายระหว่างประเทศ 
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 ๑๑.  พวกเรายืนยันอีกครั้งถึงข้อสัญญาที่จะส่งเสริมความร่วมมือในจิตวิญญาณของความจริงใจ 
และบทสนทนาที่สร้างสรรค์ ความอดทน ความสามัคคี การช่วยเหลือซึ่งกันและกัน การเคารพหลักการ
ขั้นพื้นฐานขององค์การสหประชาชาติ และกฎหมายระหว่างประเทศ 
  -  ว่าประเทศสมาชิก APPF ยังเป็นผู้น าในการรักษาสันติภาพ เสถียรภาพ และความม่ันคงใน
ภูมิภาคและทั่วโลก ป้องกันความขัดแย้ง และหาทางแก้ปัญหาเพ่ือยุติความขัดแย้ง สนับสนุนการเจรจาหารือ         
การสร้างความไว้เนื้อเชื่อใจ การเคารพกฎหมายระหว่างประเทศ บรรทัดฐานและมาตรฐานสากล 
 -  เน้นความส าคัญของการรักษาเสรีภาพในการเดินเรือ ความปลอดภัยทางทะเลเดินอากาศ 
และความมั่นคง ; เรียกร้องประเทศต่าง ๆ แก้ปัญหาความความแตกต่างและข้อพิพาทโดยสันติวิธีตาม
กฎหมายระหว่างประเทศ และบรรทัดฐานสากล และข้อตกลงที่เกี่ยวข้อง รวมทั้งอนุสัญญาสหประชาชาติ      
ว่าด้วยกฎหมายทะเล  พ.ศ. ๒๕๒๕ (UNCLOS) 
 -  เสริมสร้างการเจรจาหารือและการปฏิบัติการร่วมกัน เพ่ือรับมือภัยคุกคามความปลอดภัย
รูปแบบใหม่ รวมทั้งความมั่นคงด้านอาหาร ความมั่นคงทางพลังงาน เสริมสร้างความร่วมมือในการจัดการ
ทรัพยากรธรรมชาติอย่างยั่งยืน รวมทั้งการบูรณาการการจัดการและการใช้ทรัพยากรที่ดิน ป่าไม้ ทะเล และน้ า 
อย่างยั่งยืนผ่านความพยายามร่วมกัน และความร่วมมือข้ามพรมแดน 
 -  เสริมสร้างความร่วมมือในการลดความเสี่ยงจากภัยพิบัติ และการตอบสนองการฟ้ืนตัว
หลังภัยพิบัติในพ้ืนที่ดังกล่าวโดยการปรับปรุงกรอบนโยบาย นวัตกรรม วิทยาศาสตร์และเทคโนโลยี การอ านวย-
ความสะดวกในธุรกิจอย่างต่อเนื่อง ระบบเตือนภัยล่วงหน้า การค้นหา และการช่วยเหลือ 
 - เน้นความส าคัญของประเทศสมาชิก APPF ความพยายามร่วมกันในการป้องกันและการ
ต่อต้านการก่อการร้ายและลัทธิสุดขั้ว 
 ๑๒.  พวกเราสนับสนุนความพยายามและสนับสนุนให้ประเทศสมาชิก APPF ที่จะด าเนินการ
ต่อไปเพื่อส่งเสริมการพัฒนาอย่างยั่งยืนและครอบคลุมทั่วถึง และเสริมสร้างการบูรณาการเศรษฐกิจ         
ในภูมิภาค 
  -  กระตุ้นและตรวจสอบรัฐบาลของประเทศสมาชิก APPF ให้เพ่ิมความพยายามและการ
ประสานงานในการด าเนินงานของสหประชาชาติมากขึ้น ตามวาระการพัฒนาอย่างยั่งยืน พ.ศ. ๒๕๗๓ และ
ข้อตกลงปารีสว่าด้วยการเปลี่ยนแปลงสภาพภูมิอากาศ พร้อมระดมทรัพยากรเพ่ือการลงทุนในเทคโนโลยีสะอาด 
เทคโนโลยีประหยัดพลังงาน แสดงความรับผิดชอบและสนับสนุนความพยายามระดับนานาชาติในการลด
ผลกระทบของการเปลี่ยนแปลงสภาพภูมิอากาศในภูมิภาคเอเชีย-แปซิฟิกและทั่วโลก 
  -  สร้างความก้าวหน้าให้การปฏิรูปโครงสร้าง การอ านวยความสะดวกทางธุรกิจ; การส่งเสริม
เศรษฐกิจ การเงิน และสังคมโดยรวม ทรัพยากรมนุษย์ที่มีคุณภาพ การงานและการฝึกทักษะ และการศึกษา       
โดยมีวัตถุประสงค์เพ่ือเพ่ิมศักยภาพของแรงงานในยุคดิจิทัล 
  -  เสริมสร้างความร่วมมือให้กับการเปิดการค้าและการค้าเสรีเพ่ิมขึ้นและการลงทุนไปสู่เขต
การค้าเสรีเอเชีย-แปซิฟิก (FTAAP); การสร้างการเชื่อมต่อและบูรณาการเอเชีย-แปซิฟิก; ส่งเสริมคุณภาพและ
โครงสร้างพื้นฐานที่มีความทนทาน การเชื่อมต่อพ้ืนที่ห่างไกลและอนุภูมิภาค  
  -  ยืนยันความมุ่งมั่นที่จะสนับสนุนระบบการค้าพหุภาคีที่อยู่บนกฎเกณฑ์อิสระ เปิดเผย โปร่งใส 
ทีค่รอบคลุมทั่วถึง มุ่งม่ันที่จะกระตุ้นให้รัฐบาลให้ละเว้นจากการใช้มาตรการป้องกันแบบใหม่  
  - เสริมสร้างความร่วมมือที่จะใช้ประโยชน์ในศักยภาพของเศรษฐกิจอินเทอร์เน็ตและดิจิทัล 
รวมถึงผ่านทางพาณิชย์อิเล็กทรอนิกส์ (e-commerce) และการค้าดิจิทัล โดยเสริมสร้างขีดความสามารถใน
การแข่งขันการค้าบริการ 
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  -  เสริมสร้างนวัตกรรม วิสาหกิจขนาดกลาง ขนาดย่อม และรายย่อย (MSMEs) การอ านวย       
ความสะดวกในการเข้าถึงทางการเงิน เทคโนโลยี และการจัดการของ MSMEs ; การสร้างนโยบายและกรอบกฎหมาย
ส าหรับผู้ประกอบการใหม่ และบทบาทน าของสตรีใน MSMEs 
  -  การเสริมสร้างความมั่นคงด้านอาหารและการเกษตรที่ยั่งยืน การเพ่ิมผลผลิตทางการเกษตร 
และความยืดหยุ่นในการตอบสนองต่อการเปลี่ยนแปลงสภาพภูมิอากาศ 
 ๑๓.  พวกเราเน้นความส าคัญของการปฏิรูปกระบวนการจัดท านโยบายของ APPF การจัดท าข้อมติ 
และวาระการประชุม เช่นเดียวกับสมาชิกคณะกรรมการบริหารและการด าเนินงาน พวกเรา เน้นย้ าพันธกรณี
ในการปฏิรูป APPF ให้มีการปรับตัวในการประชุมมากขึ้นต่อการเปลี่ยนแปลงอย่างรวดเร็วในภูมิภาคและ
ในระดับโลก 
 ๑๔.  ในโลกที่ประเทศเชื่อมต่อกันและพ่ึงพากันมากขึ้น พวกเราสัญญาที่จะส่งเสริมการประสานงาน
และร่วมมือกันระหว่าง APPF รัฐสภาในภูมิภาคอ่ืน ๆ และสถาบันระดับภูมิภาคและระหว่างประเทศ      
ในการจัดการกับปัญหาในระดับภูมิภาคด้วยความคิดริเริ่มที่เป็นรูปธรรมและด าเนินการเพ่ือเสริมสร้างความ
เชื่อมโยงระหว่าง APPF และสถาบันอ่ืน ๆ ในภูมิภาค สู่วิสัยทัศน์เชิงกลยุทธ์ ซึ่งก่อให้เกิดสันติภาพ เสถียรภาพ 
และความเจริญรุ่งเรืองในภูมิภาค ระลึกว่า พวกเรายินดีต้อนรับผลลัพธ์ที่เป็นรูปธรรมของการประชุมเอเปค    
ที่เวียดนาม พ.ศ. ๒๕๖๐ ในการส่งเสริมค่านิยมหลักของเอเปคในเรื่องการค้าเสรี และเปิดการค้าและการ
ลงทุน และการสนับสนุนส าหรับระบบการค้าพหุภาคีอย่างต่อเนื่อง พวกเราสนับสนุนผู้น าเอเปคในการจัดการ
กับความท้าทายทางเศรษฐกิจทั่วโลกและการสร้างโครงสร้างทางเศรษฐกิจในระดับภูมิภาค พวกเราขอแสดง
ความยินดีกับอาเซียนในวาระครบรอบ ๕๐ ปี และขอต้อนรับการสนับสนุนของอาเซียนต่อสันติภาพ เสถียรภาพ 
การพัฒนา และความเจริญรุ่งเรืองในภูมิภาค 
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ข้อมติในการประชุม APPF ครั้งที่ ๒๖ 
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APPF 26/RES/01 

 

26TH ANNUAL MEETING 

ASIA-PACIFIC PARLIAMENTARY FORUM  

 

RESOLUTION ON PROMOTING GENDER EQUALITY FOR 

SUSTAINABLE DEVELOPMENT AND SHARED PROSPERITY 

IN THE ASIA-PACIFIC REGION 

 

(Sponsored by Australia, Canada, Indonesia, Mexico, Mongolia, 

 New Zealand, Russia and Viet Nam) 

 

 

The 26th Annual Meeting of the Asia Pacific Parliamentary Forum:  

 

Recalling the 24th and 25th APPF resolutions on Gender Equality and 

Empowerment of Women and Girls;  

 

Reaffirming the Convention on the Eliminations of All Forms of 

Discrimination against Woman (CEDAW), International Labour Organization 

(ILO) Convention concerning Discrimination in Respect of Employment and 

Occupation, ILO Equal Remuneration Convention and other relevant 

international instruments covering women’s rights; 

 

Mindful of the fact that although women constitute almost half of the world’s 

population, they are continued to be marginalized in all sectors of development;  

 

Referring to the result of the 2017 World Economic Forum Global Gender Gap 

Index which pointed out that the average global gender gap is now 32% a slight 

increase compared to average gap last year which stood by 31.7%;  

 

Recognizing the significant role of information and technology that are being 

vastly developed in this millennial era can play to increase gender parity of 

50:50 by 2030;   
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Acknowledging that greater economic participation by women spurs economic 
growth and that greater utilization of millennia's technology for development of 
business opportunity can promote greater economic opportunities for women; 

Aware .that women are often disproportionately affected by climate change and 
natural disasters owing to gender inequalities and the dependence of many 
women on natural resources for their livelihoods; 

Recognizing the importance of involving men in the promotion of women's 
economic empowerment, the elimination of gender-based violence and the 
advancement of women's political participation; 

Resolves to: 

1. Call upon the parliaments of the APPF Member States to continue 
focusing on legislative support of expansion of women's legal, economic 
and social opportunities, enhancement of the system of family, maternity 
and childhood protection, and provision of high-quality medical and 
social aid. 

2. Update national laws that promote women's access to financial and 
capital market, economic and digital education that allow their inclusion 
in economic activities. 

3. Empower women to maximise their access to technology, especially for 
those who live in remote and rural areas in order to enhance their 
economic opportunities. 

4. Raise the awareness of the "internet of things" to enhance digital literacy 
of women and girls in Asia and the Pacific. 

5. Call on Asia Pacific countries who have not done so, to set up regulatory 
framework that can promote equal remuneration at work, women's 
leadership, entrepreneurship, skills and competencies. 

6. Develop a national financial infrastructure and multinational regional 
financial institute for women employment, Micro Small Medium 
Enterprises and entrepreneurship. 
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7. Endorse the 2017 APEC Women and the Economy Forum Statement on 
Enhancing Women's Economic Inclusion and Empowerment in the 
Changing World. 

8. Welcome the new initiative of APEC Women and the Economy Sub- 
Fund which is scheduled to be operational in 2018. 

9. Urge APPF members to develop measures that reduce unpaid and 
domestic work done by women to achieve inclusive growth. 

10. Call on APPF Member States to better understand the gender 
differentiated effects of climate change and natural disasters. 

11. Encourage more women leaders to take an active role in promoting, 
defending and protecting women's rights at all aspects. 

12. Encourage APPF Member States to consider how young people can be 
better engaged with Parliament and for girls to see politics and leadership 
as viable career choices. 

13. Urge APPF Member States to devote particular attention to abolishing 
harmhl practices and legislation that discriminate against women and 
girls, or perpetuate and condone violence and discrimination against them 
including child, early and forced marriage and female genital mutilation. 

14. Encourage women parliamentarians from the parliaments of the APPF 
Member States to take part in the Eurasian Women's Forum to be held on 
September 20 - 21, 201 8 in Saint Petersburg (Russia). 



ข้อมติ APPF 26 / ข้อมติที่ ๑ 
การสนับสนุนความเท่าเทียมกันทางเพศเพื่อการพัฒนาที่ยั่งยืนและความม่ังคั่งร่วมกัน 

(เสนอโดย ออสเตรเลีย แคนาดา อินโดนีเซีย เม็กซิโก มองโกเลีย นิวซีแลนด์ รัสเซีย และเวียดนาม) 
     

 

ที่ประชุมประจ าปีรัฐสภาภาคพื้นเอเชียแปซิฟิก ครั้งที่ 26 
 

ระลึกถึงมติ APPF ครั้งที่ 24 และ 25 เรื่องความเท่าเทียมกันทางเพศและการส่งเสริมศักยภาพของสตรี     
และเด็กผู้หญิง  

เน้นย้ าถึงอนุสัญญาว่าด้วยการขจัดการเลือกปฏิบัติต่อสตรีในทุกรูปแบบ (CEDAW) และอนุสัญญาขององค์การ
แรงงานระหว่างประเทศ (ILO) ที่แสดงความห่วงใยในประเด็นการเลือกปฏิบัติและการจ้างงานอย่างเป็นธรรม 
รวมถึงเคารพในความเสมอภาค ซึ่งถือเป็นเครื่องมือในระดับระหว่างประเทศทีค่รอบคลุมสิทธิสตรี 

ตระหนักถึงความจริงที่ว่าถึงแม้ผู้หญิงจะเป็นประชากรเกือบครึ่งหนึ่งของโลก แต่ก็ยังคงเป็นกลุ่มชายขอบ    
ในทุกภาคส่วนของการพัฒนา  

อ้างถึงดัชนีความไม่เท่าเทียมกันทางเพศจากการประชุมเวทีเศรษฐกิจโลก (World Economic Forum) 
ประจ าปี 2560 ที่ชี้ให้เห็นว่าช่องว่างระหว่างเพศทั่วโลกที่มีค่าเฉลี่ยในปัจจุบันอยู่ที่ร้อยละ 32 ซ่ึงเพ่ิมขึ้น
เล็กน้อยเม่ือเทียบกับปีที่แล้วซึ่งอยู่ที่ร้อยละ 31.7  

ตระหนักถึงบทบาทที่ส าคัญของข้อมูลและเทคโนโลยีที่ได้รับการพัฒนาขึ้นอย่างมากในยุคมิลเลเนี่ยน 
(millennial) และคาดว่าสิ่งเหล่านี้จะสามารถเพ่ิมความเท่าเทียมทางเพศได้มากถึง 50:50 ภายในปี 2573 

รับทราบว่าการมีส่วนร่วมที่มากขึ้นของสตรีจะช่วยกระตุ้นการเติบโตทางเศรษฐกิจได้ และสามารถใช้ประโยชน์
จากเทคโนโลยีในยุคมิลเลเนี่ยนเพ่ือพัฒนาโอกาสทางธุรกิจได้มากขึ้น ไปจนถึงสามารถส่งเสริมโอกาสทางเศรษฐกิจ    
ทีย่ิ่งใหญ่ส าหรับผู้หญิงได ้ 

ตระหนักดีว่าผู้หญิงมักได้รับผลกระทบจากการเปลี่ยนแปลงสภาพภูมิอากาศและภัยพิบัติทางธรรมชาติ    
อย่างไม่เป็นธรรม อันเนื่องมาจากความไม่เท่าเทียมกันทางเพศและการที่ผู้หญิงพ่ึงพาทรัพยากรธรรมชาติ     
ในการด ารงชีวิตเป็นจ านวนมาก  

ตระหนักถึงความส าคัญของการมีส่วนร่วมของผู้ชายในการส่งเสริมศักยภาพทางเศรษฐกิจของผู้หญิง การขจัด
ความรุนแรงทางเพศ รวมถึงสนับสนุนความก้าวหน้าของผู้หญิงที่จะมีส่วนร่วมทางการเมือง  
 

ที่ประชุมมีมติให ้: 
 1.  เรียกร้องให้รัฐสภาของประเทศสมาชิก APPF ด าเนินการในประเด็นนี้ต่อไป โดยมุ่งเน้นไปที่การ
สนับสนุนด้านนิติบัญญัติ การขยายโอกาสทางกฎหมาย เศรษฐกิจ และสังคม เสริมสร้างระบบครอบครัวให้เข้มแข็ง 
คุ้มครองแม่และเด็ก รวมไปถึงการให้บริการทางการแพทย์ที่มีคุณภาพและการช่วยเหลือทางสังคม  

 2.  ปรับปรุงกฎหมายระดับชาติที่ส่งเสริมให้ผู้หญิงเข้าถึงตลาดการเงินทุน และเข้าถึงการศึกษา
แบบดิจิตอล ซึ่งเป็นส่วนหนึ่งของกิจกรรมทางเศรษฐกิจ  

 3.  ให้อ านาจแก่ผู้หญิงให้สามารถเข้าถึงเทคโนโลยีได้ โดยเฉพาะอย่างยิ่งส าหรับผู้ที่อาศัยอยู่ใน
พ้ืนที่ห่างไกลและชนบท เพ่ือเพ่ิมโอกาสทางเศรษฐกิจ  

 4.  เพิ่มความตระหนักต่อ “อินเทอร์เน็ตแห่งสรรพสิ่ง” (internet of things) เพ่ือยกระดับ
ความรู้ด้านดิจิตอลของผู้หญิงและเด็กหญิงในเอเชีย-แปซิฟิก  
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 5.  เรียกร้องให้ประเทศในภูมิภาคเอเชีย-แปซิฟิกที่ยังไม่ได้ปฏิบัติตามหลักการเหล่านี้ ก าหนด
กรอบแนวทางเพ่ือส่งเสริมให้ผู้หญิงได้รับค่าตอบแทนจากการท างานอย่างเท่าเทียม รวมไปถึงการขึ้นเป็นผู้น า
ของผู้หญิงที่ต้องค านึงถึงทักษะและความสามารถอย่างเท่าเทียม 

 6.  พัฒนาโครงสร้างพ้ืนฐานด้านการเงินของประเทศและสถาบันการเงินข้ามชาติในระดับภูมิภาค
เพ่ือให้เกิดการจ้างงานของผู้หญิง ทั้งในองค์กรธุรกิจขนาดเล็ก ขนาดกลาง และขนาดย่อม  

 7.  รับรองผลจากการประชุมทางเศรษฐกิจและสตรีเอเปค (APEC Women and the Economy 
Forum) ในปี 2560 ที่กล่าวถึงการเสริมสร้างศักยภาพทางเศรษฐกิจของผู้หญิงในโลกที่เปลี่ยนแปลงอยู่เสมอ  

 8.  ยอมรับความคิดริเริ่มจากการประชุมสตรีเอเปคในการจัดตั้งกองทุนขนาดย่อมทางเศรษฐกิจ
ที่จะเริ่มด าเนินการในปี 2561  

 9.  กระตุ้นให้ประเทศสมาชิก APPF พัฒนามาตรการที่ช่วยลดการท างานโดยไม่ได้รับค่าตอบแทน
และการท างานในบ้านของผู้หญิงเพ่ือให้เกิดการเติบโตทางเศรษฐกิจ  

 10.  เรียกร้องให้ประเทศสมาชิกของ APPF ท าความเข้าใจเกี่ยวกับผลกระทบของความไม่เสมอภาค
ทางเพศท่ีได้รับจากปัญหาการเปลี่ยนแปลงสภาพภูมิอากาศและภัยพิบัติทางธรรมชาติ  

 11.  ส่งเสริมให้ผู้น าที่เป็นผู้หญิงมีบทบาทสนับสนุนและปกป้องสิทธิสตรีในทุกด้าน  

 12.  ส่งเสริมให้ประเทศสมาชิก APPF พิจารณาว่าท าอย่างไรให้เยาวชนมีส่วนร่วมกับรัฐสภาได้มากขึ้น 
โดยเฉพาะเด็กผู้หญิงเพื่อจะได้ศึกษาการเมือง เรียนรู้ความเป็นผู้น า และพัฒนาไปสู่การเลือกอาชีพได้  

 13.  กระตุ้นให้ประเทศสมาชิก APPF ให้ความส าคัญเป็นพิเศษต่อการยกเลิกกฎหมายที่เลือกปฏิบัติ
ต่อผู้หญิงและเด็กผู้หญิง การกระท าที่เป็นอันตรายและการขยายระยะเวลาหรือการไม่เอาผิดต่อความรุนแรง
และการกระท าดังกล่าว รวมถึงการบังคับเด็กให้สมรสและการท าให้อวัยวะสืบพันธุ์เสียหาย 

 14.  ส่งเสริมสมาชิกรัฐสภาสตรี และการประชุมรัฐสภาสตรีของประเทศสมาชิก APPF ที่จะจัดประชุม
สตรี-ยูเรเซีย (The Eurasian Women’s Forum) ขึ้นในวันที่ 20-21 กันยายน 2561 ณ เมืองเซนต์ปีเตอร์สเบิร์ก 
สหพันธรัฐรัสเซีย 
 
 
 

      
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 



APPF26/RES/02 

1 

 

 

 

 

26TH ANNUAL MEETING 

ASIA-PACIFIC PARLIAMENTARY FORUM  

 

RESOLUTION ON PROMOTING ECONOMIC GROWTH 

AND FREE TRADE 

 (Sponsored by Republic of Korea, Japan, Russia) 

 

The 26thAnnual Meeting of the Asia Pacific Parliamentary Forum (APPF),  

Highly appreciating the achievements of the 25-year work of the Asia-Pacific 

Parliamentary Forum established in 1993 in Tokyo in a wide range of areas, 

including politics and security, trade and economy, culture and contacts between 

parliamentarians of the Asia-Pacific countries that contributed to strengthening 

and promotion of the relations among the parliaments of the region; 

Noting the “Resolution on Economic and Trade Cooperation in the Asia-Pacific 

Region (APPF25/RES.15),” which was adopted in the 25thAnnual Meeting of 

the APPF held in Nadi, Fiji in January, 2017, and the Da Nang Declaration, 

which was adopted in the 25thAPEC Economic Leaders’ Summit in November, 

2017; 

Recognizing that innovation in digital technology in the era of the 4th Industrial 

Revolution creates new growth engines and employment opportunities, but 

presents grave challenges at the same time; 

Recognizing that the benefits of regional economic integration and free trade 

are not equally distributed in our societies and reaffirming that our top priority 

is to make growth more inclusive by creating jobs and fostering a fair economy;  

Recognizing that the ultimate end of economic development must be the 

improved well-being of all people and the need to promote sustainable 

development and overcome problems such as poverty, exclusion, social 

inequality, food security and environmental pollution, 

Realizing that free trade agreements of the APPF member states, including but 

not limited to the ultimate realization of the Free Trade Area of the Asia-Pacific 

(FTAAP) contribute to common prosperity and sustainable growth in the region 

APPF26/RES/02 



by helping to overcome development gaps as well as issues associated with 
socio-cultural diversity between and among the Member States; 

Understanding that the unilateral economic compulsion measures may have a 
destabilizing impact on the socio-economic development of APPF member 
states; 

Welcoming the entry into force of the Trade Facilitation Agreement (TFA) in 
February this year, which was designed to complement the multilateral trading 
system of the WTO, and reiterating the need for parliamentarians of the 
Member States to play an active role in promoting the full implementation of 
the agreement. 

RESOLVES TO: 

1. Continue strengthening the dialogue partnership based on the principles 
of equality, mutual benefits and shared responsibility for promoting 
prosperity, economic growth, sustainable development and social 
progress in the Asia-Pacific Region for advancement toward strategic 
partnership; 

2. Promote searching of most efficient schemes for regional economic 
integration and measures for overcoming challenges of the modern 
development stage that unlock opportunities for further development of 
the regional cooperation in the furtherance of balanced growth; 

3.  Study the possibility to develop various integration drivers such as 
transport, energy and digital and telecommunication infrastructure, 
science and technology as a basis for further integration; 

4. Urge the Parliaments of the APPF Member States, to the extent of their 
legislative powers, to carry out an ongoing assessment of international 
trade instruments with a view to promote equality of opportunities within 
and between Member States; 

5 .  Call upon the APPF Member States to continue to implement effective 
fiscal and financial policies in order to respond to downside risks and 
ensure the stability of economies and employment; 

6. Call upon the Member States to step up efforts toward economic 
prosperity in the region by embracing open and inclusive trade and 
facilitating the free movement of products and services, as well as 
establishing standards, rules and guidelines; 

7. Call upon the Member States to strengthen their capacity to engage in 
negotiations for comprehensive FTAs and develop a mechanism for 
sharing relevant information for the ultimate realization of FTAAP, a 



mid- to long-term objective to achieve the Bogor Goals, which declared a 
complete regional economic integration; 

8.  Call upon the Member States to implement the "APEC Action Agenda on 
Advancing Economic, Financial and Social Inclusion", which was 
endorsed at the 2Sh APEC Economic Leaders' Summit in 2017, to build 
an Asia-Pacific community which shares the benefits of free trade in a 
more inclusive, accessible and sustainable manner; 

9. Urge the Member States to actively explore policy measures to build an 
innovation ecosystem through a favorable regulatory framework for 
strengthening the competitiveness of micro, small and medium 
enterprises (MSMEs)in the digital era as well as to expand the scope of 
assistance for MSMEs to facilitate their participation in global value 
chains (GVCs); 

10. Call upon .the Member States to devise ways to increase the usage of e- 
trade platforms for online transactions such as e-commerce and digital 
trade in order to unleash the potential of the digital economy in the region 
in the era of the 4th Industrial Revolution; 

11. Recommend the Member States to promote mutual cooperation in 
discussing and implementing measures to facilitate an inclusive, 
innovative and sustainable people-centered growth; 

12. Promote the development of the cooperation in resources such as the oil 
and gas sector. 



ข้อมติ APPF ๒๖ / ข้อมติที่ ๒ 
การสนับสนุนการเติบโตทางเศรษฐกิจและการค้าเสรี 

(เสนอโดย เกาหลีใต้ ญี่ปุ่น และรัสเซีย) 
     

 
ทีป่ระชุมประจ าปีรัฐสภาภาคพื้นเอเชียแปซิฟิก ครั้งที่ ๒๖ 
  

ยินดีอย่างยิ่งในความส าเร็จของการท างานของการประชุมประจ าปีรัฐสภาภาคพ้ืนเอเชียแปซิฟิก ๒๕ ปี  
ซึ่งก่อตั้งขึ้นในปี ๒๕๓๖ ณ ประเทศญี่ปุ่น ในหลายด้าน รวมถึงด้านการเมืองและความมั่นคง ด้านเศรษฐกิจ  
ด้านวัฒนธรรม และการติดต่อกันระหว่างสมาชิกรัฐสภาของประเทศในเอเชียแปซิฟิก ซึ่งมีส่วนเสริมสร้าง   
และสนับสนุนสัมพันธภาพระหว่างสมาชิกรัฐสภาในภูมิภาค 
 

ตั้งข้อสังเกตถึง “ข้อมติว่าด้วยความร่วมมือทางเศรษฐกิจและการค้าในภูมิภาคเอเชียแปซิฟิก (APPF ๒๕ / ข้อมติที่ ๑๕)”       
ซึ่งถูกตอบรับในการประชุมประจ าปีรัฐสภาภาคพ้ืนเอเชียแปซิฟิก ครั้งที่ ๒๕ ณ กรุงนาดิ สาธารณรัฐฟิจิ ในเดือน
มกราคม ๒๕๖๐ และปฏิญญาดานัง ซึ่งถูกตอบรับในการประชุมผู้น าเขตเศรษฐกิจเอเปค ครั้งที่ ๒๕ ในเดือน
พฤศจิกายน ๒๕๖๐ 
 

ตระหนักว่าการริเริ่มดิจิทัลเทคโนโลยีในยุคที่ ๔ ของการปฏิวัติอุตสาหกรรมนั้นได้ก่อให้เกิดโอกาสในการ
เจริญเติบโตและการจ้างงาน แต่ขณะเดียวกันย่อมก่อให้เกิดความท้าทายที่อันตรายด้วยเช่นเดียวกัน 
 

ตระหนักว่าประโยชน์ในการรวมตัวกันด้านเศรษฐกิจในภูมิภาคและการค้าเสรี มิได้กระจายความเท่าเทียม    
ให้เกิดขึ้นในสังคม และยืนยันอีกครั้งถึงล าดับความส าคัญล าดับต้นคือการก่อให้เกิดความเติบโตอย่างทั่วถึง    
โดยการสร้างงานและสนับสนุนเศรษฐกิจอย่างเท่าเทียมกัน 
 

ตระหนักว่าจุดสูงสุดของการพัฒนาทางเศรษฐกิจคือความเป็นอยู่ที่ดีของประชาชนทุกคนต้องได้รับการปรับปรุง 
และความจ าเป็นในการส่งเสริมการพัฒนาที่ยั่งยืน การเอาชนะปัญหาต่าง ๆ อาทิ ความยากจน การกีดกัน 
ความไม่เท่าเทียมทางสังคม ความมั่นคงทางอาหาร และมลพิษสิ่งแวดล้อม 
 

ส านึกว่าความตกลงทางการค้าของประเทศสมาชิก APPF นั้นมิได้จ ากัดเฉพาะความส านึกสูงสุดต่อ เขตการค้า
เสรีเอเชียแปซิฟิก (Free Trade Area the Asia-Pacific – FTAAP ) เท่านั้น (ประเทศชิลี มีศักยภาพ) ที่จะมี
ส่วนท าให้เกิดความเจริญรุ่งเรือง และการพัฒนาอย่างยั่งยืนในภูมิภาคโดยช่วยเหลือในการเอาชนะช่องว่าง
ด้านการพัฒนา และประเด็นอื่นๆ ที่เก่ียวข้องกับความหลากหลายทางวัฒนธรรมระหว่างประเทศสมาชิก 
 

เข้าใจว่ามาตรการบังคับทางเศรษฐกิจพหุภาคีอาจสั่นคลอนเสถียรภาพและสร้างผลกระทบต่อการพัฒนาทาง
เศรษฐกิจสังคมของประเทศสมาชิก APPF 
 

ยินดีกับการบังคับใช้ข้อตกลงการอ านวยความสะดวกทางการค้า (Trade Facilitation Agreement – TFA) 
ในเดือนกุมภาพันธ์นี้ซึ่งออกแบบมาเพ่ือเติมเต็มระบบการค้าพหุภาคีขององค์กรการค้าโลกและย้ าถึงความ
จ าเป็นของสมาชิกรัฐสภาประเทศสมาชิกในการมีบทบาทส าคัญสนับสนุนการน าข้อตกลงดังกล่าวไปอนุวัติใช้
อย่างเต็มรูปแบบ 
 

ที่ประชุมมีมติให ้: 
 

๑. ศึกษาการเสริมสร้างหุ้นส่วนการเจรจาบนพ้ืนฐานของหลักความเท่าเทียม ผลประโยชน์ร่วมกัน 
และความรับผิดชอบร่วมกันในการส่งเสริมความมั่งคั่ง ความเจริญทางเศรษฐกิจ การพัฒนาที่ยั่งยืน และ
ความก้าวหน้าทางสังคมในภูมิภาคเอเชียแปซิฟิก เพ่ือความก้าวหน้าในการเป็นหุ้นส่วนทางยุทธศาสตร์ 

 



- ๑๒๐ - 
 

๒. ส่งเสริมการค้นคว้าโครงการที่มีประสิทธิภาพสูงสุดส าหรับการบูรณาการทางเศรษฐกิจ      
ในภูมิภาค และมาตรการเอาชนะความท้าทายของการพัฒนายุคใหม่ที่เปิดโอกาสให้เกิดการพัฒนาความร่วมมือ    
ในภูมิภาคอย่างเติบโตสมดุลต่อไป 

๓. ศึกษาความเป็นไปได้ในการพัฒนาตัวขับเคลื่อนการบูรณาการที่หลากหลาย อาทิ การคมนาคม 
พลังงาน ดิจิทัล โครงสร้างโทรคมนาคม วิทยาศาสตร์และเทคโนโลยี เพ่ือเป็นพ้ืนฐานการบูรณาการร่วมกันต่อไป 

๔. ผลักดันรัฐสภาของประเทศสมาชิก APPF ถึงขอบเขตอ านาจของฝ่ายนิติบัญญัติในการ
ด าเนินการประเมินผลเครื่องมือการค้าระหว่างประเทศอย่างต่อเนื่อง เพ่ือส่งเสริมความเท่าเทียมกันด้าน
โอกาสภายในและระหว่างประเทศสมาชิก 

๕. เรียกร้องให้ประเทศสมาชิก APPF ด าเนินการต่อเนื่องในการน านโยบายด้านการคลัง      
และงบประมาณไปปฏิบัติใช้อย่างมีประสิทธิภาพเพ่ือตอบสนองต่อความเสี่ยงขาลง การสร้างเสถียรภาพทาง
เศรษฐกิจและการจ้างงาน 

๖. เรียกร้องให้ประเทศสมาชิก APPF เพ่ิมความพยายามเพ่ือความมั่งคั่งทางเศรษฐกิจ          
ในภูมิภาค โดยน าการค้าแบบเปิดกว้างและครบวงจร รวมถึงการอ านวยให้เกิดการเคลื่ อนที่อย่างเสรีของ
ผลผลิต และบริการต่างๆ และให้มีการสร้างมาตรฐานแนวทางและกฎระเบียบ  

๗. เรียกร้องให้ประเทศสมาชิกเสริมสร้างศักยภาพในการมีส่วนร่วมในการเจรจาเพ่ือเขตการค้า
เสรีที่ครอบคลุม และพัฒนากลไกในการแลกเปลี่ยนข้อมูลส าหรับการตระหนักรู้ด้านเขตการค้าเสรีเอเชีย       
และแปซิฟิกในระยะกลางและระยะยาวเพ่ือบรรลุเป้าหมายโบเกอร์ (Bogor Goals) ซึ่งได้ประกาศเจตนารมณ์        
ในการบูรณาการทางเศรษฐกิจของภูมิภาคอย่างเป็นรูปธรรม 

๘. เรียกร้องให้ประเทศสมาชิกปฏิบัติใช้วาระการด าเนินการเพ่ือส่งเสริมความก้าวหน้าในการ
สร้างโอกาสทางเศรษฐกิจ การเงิน และสังคม  (Action Agenda on Advancing  Economic Financial and 
Social Inclusions) ซึ่งบังคับใช้เมื่อการประชุมผู้น าเขตเศรษฐกิจเอเปค ครั้งที่ ๒๕ ในปี ๒๕๖๐ เพ่ือสร้างประชาคม-
เอเชียแปซิฟิกที่แบ่งปันประโยชน์ด้านการค้าเสรีในวิถีปฏิบัติที่ครอบคลุม เข้าถึงได้ และยั่งยืนมากขึ้น 

๙. กระตุ้นให้ประเทศสมาชิกในการส ารวจมาตรการเชิงนโยบายเพ่ือสร้างระบบนิเวศเชิงนวัตกรรม
โดยผ่านกรอบระเบียบเพ่ือเสริมสร้างความสามารถในการแข่งขันของวิสาหกิจ รายย่อย ขนาดเล็ก และขนาดกลาง
ในยุคดิจิทัล รวมถึงขยายกรอบความช่วยเหลือส าหรับวิสาหกิจดังกล่าวให้มีส่วนร่วมในห่วงโซ่มูลค่าโลก 
 ๑๐. เรียกร้องให้ประเทศสมาชิกคิดหาหนทางเพ่ือเพ่ิมการใช้เวทีการท าธุรกรรมออนไลน์ อาทิ 
การพาณิชย์อิเล็กทรอนิกส์ และการค้าดิจิทัล เพ่ือยังให้เกิดประโยชน์ต่อเศรษฐกิจดิจิทัลในภูมิภาคในยุคการปฏิวัติ
อุตสาหกรรม ยุคที่ ๔ 
 ๑๑. เสนอแนะให้ประเทศสมาชิกสนับสนุนความร่วมมือด้านมาตรการ การสนทนา และการน าไป
ปฏิบัติเพื่อให้เกิดความเจริญเติบโตที่นวัตกรรมใหม่ๆ ครอบคลุม และมีประชาชนเป็นศูนย์กลางอย่างยั่งยืน 
 ๑๒. ส่งเสริมการพัฒนาด้านความร่วมมือทางทรัพยากร อาทิ น้ ามันและก๊าซธรรมชาติ 
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26TH ANNUAL MEETING 

ASIA-PACIFIC PARLIAMENTARY FORUM  

 

 

SUPPORTING THE MICRO, SMALL AND MEDIUM-SIZED 

ENTERPRISES (MSMEs) IN THE DIGITAL AGE 

 

(Sponsored by Malaysia, Chile, Mexico) 

 

 The 26th Annual Meeting of the Asia-Pacific Parliamentary Forum; 

 

Affirming Resolution APPF25/RES.08 which was adopted in January 2017 

during the 25th Annual Meeting of the APPF in Natadola, Fiji on promoting 

sustainable growth in the Asia-Pacific region through the digital economy;  

Reaffirming Resolution APPF24/RES.09 which was adopted in January 2016 

during the 24th Annual Meeting of the APPF in Vancouver, Canada on 

fostering and strengthening connectivity towards closer economic 

collaboration and shared prosperity in the Asia-Pacific region; 

Keeping in mind the Resolution A/RES/71/279 adopted in 2017 by the United 

Nations General Assembly where the critical role that the MSMEs have in the 

success of the 2030 Sustainable Development Program is acknowledged; 

Recalling the 2030 Agenda Sustainable Development Goals adopted by the 

states in September 2015, specifically Goals Nº 8 and Nº 9 and their aims of 

“achieving higher levels of economic productivity through diversification, 

technological upgrading and innovation”, “encourage the formalization and 

growth of micro, small and medium - sized enterprises” and “significantly 

increase the access to information technologies and communications, and 

strive to provide universal and affordable access to internet to less developed 

countries by 2020”; 

Emphasizing APEC Framework on Human Resources Development in the 

Digital Age and APEC Action Agenda on Advancing Economic, Financial and 

Social Inclusion in the APEC region in line with the 2017 APEC Senior 

Officials' Meeting Report; 

 



Calling APEC Strategy for Green, Sustainable and Innovative MSMEs under 
the first-sub theme of the 24th APEC SME Ministerial Meeting in Ho Chi 
Minh, Vietnam in September 201 7 on encouraging public-private partnership 
to produce an enabling environment approach which is cost-effective and 
green awareness; 

Further recalling APEC Economic Leaders' endorsement of the "Boracay 
Action Agenda to Globalize MSME's" adopted in Manila, Nov 2015 where 
they committed to continue to focus on globalization and modernization of 
MSMEs as stated in .the Boracay Action Agenda to Globalise MSMEs; 

Recognizing that the digital economy, including e-commerce is opening up 
opportunities as well as introducing challenges for MSMEs to connect to 
global value chains, allowing access to regional and global markets; 

Understanding that certain market limitations greatly affect the MSMEs, such 
as difficulties in having access to information and financing, and that the states 
have a role in the overcoming of these inequities; 

Noting that the digital technologies are needed to support the global economy, 
acting as a cost-effective platform and catalyst for innovation, supporting new 
business models and expanding trade opportunities for MSMEs. 

RESOLVES TO: 

1. Affirm all APPF Member States to foster closer economic collaboration, 
strengthen small business competitiveness and boost innovative and 
inclusive growth in .the region; 

2. Reaffirm all APPF Member States aspirations towards balanced, 
inclusive, sustainable, innovative and secure growth in the region in 
support of MSMEs' development; 

3.  Encourage APPF Member States to judiciously utilise the opportunities 
created by the development of new technologies and digitalization 
including those related to Internet and Digital Economy, but not confined, 
to Fourth Industrial Revolution and e-Commerce; 

4. Recognize that the proper integration of the MSMEs into the digital world 
and electronic commerce has the power to stimulate competition and 
increase productivity of smaller companies; 

5 .  Urge the member states of the Asia Pacific Parliamentary Forum to 
provide universal and affordable access to internet through efficient digital 
services and infrastructure; 



Urge the member states of the Asia Pacific Parliamentary Forum to 
preserve the principles of net neutralit! in order to ensure eclual 
opportu~~itics fix MSMIk: 

Further encourage APPF Member States to support the creation of 
human capital equipped with the necessary skills for the digital age 
through the development of innovative training programs and the sharing 
of best practices in the area of teaching, learning, including distance- 
learning; 

Motivate APPF Member States to adopt innovative approaches through 
government incentives, public-private partnerships with businesses in 
integrating MSMEs into the digital economy; 

Urge APPF Member States to expand regional cooperation in trade and 
investment by providing MSMEs' accessibility to finance, know - how 
and regional markets; 

Encourage APPF Member States to create and foster an enabling 
environment for MSNlEs to engage green awareness, promoting 
compliance with international standard and integrated regional framework 
development at domestic and regional levels; 

Encourage APPF Member States to create and foster an enabling 
environment for MSMEs led by women, youth and minority groups to 
encourage gender and ethnic equality and inclusiveness; 

Vividly encourage the Asia Pacific parliaments and governments to create 
a legal and entrepreneurial atmosphere favorable for the full development 
of electronic commerce, providing certainties in regard to legal 
responsibility, data protection and copyrights, all issues of especial 
relevance to the MSMEs; 

Acknowledge the important function that the regional coordination has in 
supporting the MSMEs with the use of electronic commerce, as it allows 
the exchange of information and experiences about laws, regulations and 
programs; 

Affirm APPF Member States to urge MSMEs to fully capitalise on the 
benefits and opportunities offered by Free Trade Agreements, particularly 
the incentives provided by the government in international ventures. 



ข้อมติ APPF ๒๖ / ข้อมติที่ ๓ 
การสนับสนุนวิสาหกิจขนาดกลาง ขนาดย่อม และรายย่อย (MSMEs) ในยุคดิจิทัล 

(เสนอโดย มาเลเซีย ชิลี และเม็กซิโก) 
     

 
ทีป่ระชุมประจ าปีรัฐสภาภาคพื้นเอเชียแปซิฟิก ครั้งที่ ๒๖ 
 

ยืนยันข้อมติการประชุม APPF ครั้งที่ ๒๕/ ข้อมติที่ ๘ ซึ่งถูกรับในเดือนมกราคม ๒๕๖๐ ระหว่างการประชุม APPF    
ณ สาธารณรัฐฟิจิ ว่าด้วยการสนับสนุนการเติบโตอย่างยั่งยืนด้านเศรษฐกิจดิจิทัลในภูมิภาคเอเชีย-แปซิฟิก 
 

ยืนยันอีกครั้งถึง ข้อมติการประชุม APPF ครั้งที่ ๒๔/ ข้อมติที่ ๙  ซึ่งมีการรับรองในเดือนมกราคม ๒๕๕๙ 
ระหว่างการประชุม ณ นครแวนคูเวอร์ ประเทศแคนาดา กรณีผลักดันและเสริมสร้างความเชื่อมโยงเพ่ือให้
ความร่วมมือทางเศรษฐกิจแน่นแฟ้นยิ่งข้ึนและแบ่งปันความมั่งค่ังในภูมิภาคเอเชีย-แปซิฟิกร่วมกัน 
 

พึงระลึกถึงข้อมติการประชุม APPF ครั้งที่ ๒๔/ข้อมติที่ ๗๑/๒๗๙ ซึ่งถูกรับในปี ๒๕๖๐ ในที่ประชุมใหญ่
สหประชาชาติ ซึ่งยอมรับความส าคัญของวิสาหกิจขนาดกลาง ขนาดย่อม และรายย่อย ที่มีต่อความส าเร็จ     
ของการพัฒนาอย่างยั่งยืนปี ๒๕๗๓ 
 

ระลึกถึงเป้าหมายการพัฒนาอย่างยั่งยืนซึ่งรับรองโดยประเทศต่าง ๆ เมื่อเดือนกันยายน ๒๕๕๘ โดยเฉพาะ
อย่างยิ่งเป้าหมายที่ ๘ และ ๙ ซ่ึงมีวัตถุประสงค์ในการ “บรรลุผลผลิตทางเศรษฐกิจที่สูงขึ้นผ่านความหลากหลาย    
ในการยกระดับเทคโนโลยีและนวัตกรรม” และ “สนับสนุนการสร้างความเจริญเติบโของวิสาหกิจขนาดกลาง 
ขนาดย่อม และรายย่อย” และ “เพ่ิมการเข้าถึงด้านข้อมูลเทคโนโลยีและการสื่อสาร รวมถึงพยายามจัดหา
ชอ่งทางอินเทอร์เน็ตที่เข้าถึงให้แก่ประเทศด้อยพัฒนา ภายในปี ๒๕๖๓” 
 

เน้นย้ า กรอบเอเปคว่าด้วยการพัฒนาทรัพยากรมนุษย์ในยุคดิจิทัลและวาระการด าเนินการของเอเปคเพ่ือ
ส่งเสริมความก้าวหน้าในการสร้างโอกาสทางเศรษฐกิจ การเงินและสังคมในภูมิภาคเอเปค ให้สอดคล้องตาม
รายงานการประชุมเจ้าหน้าที่อาวุโสเอเปค 
 

เรียกร้องให้มีแผนยุทธศาสตร์ว่าด้วยการส่งเสริมวิสาหกิจขนาดกลาง ขนาดย่อม และรายย่อย ที่เป็นมิตร     
ต่อสิ่งแวดล้อม ยั่งยืน และมีนวัตกรรม ภายใต้หัวข้อย่อยของการประชุมรัฐมนตรีเอเปคด้านวิสาหกิจขนาดกลาง 
ขนาดย่อม และรายย่อย ครั้งที่ ๒๔ ณ นครโฮจิมินห์ สาธารณรัฐสังคมนิยมเวียดนาม ปี ๒๕๖๐ ว่าด้วยการส่งเสริม
การร่วมลงทุนระหว่างภาครัฐและเอกชน (PPP) ในการสร้างแนวทางสิ่งแวดล้อมซ่ึงคุ้มค่า และมีส านึก 
 

ระลึกต่อไปว่าการรับรองผู้น าด้านเศรษฐกิจเอเปคเก่ียวกับแผนปฏิบัติการโบราไคย์เพ่ือน าวิสาหกิจขนาดกลาง 
ขนาดย่อม และรายย่อย เข้าไปมีส่วนร่วมในตลาดโลก (Boracay Action Agenda to Globalize MSMEs) 
ซึ่งรับรองที่กรุงมะนิลา สาธารณรัฐฟิลิปปินส์ เมื่อเดือนพฤศจิกายน ๒๕๕๘ ได้มีผลผูกพันในการมุ่งเน้นความ
เป็นโลกาภิวัตน์ และทันสมัยของวิสาหกิจขนาดกลาง ขนาดย่อม และรายย่อย ตามท่ีระบุไว้ในแผนฯ ดังกล่าว 
 

เข้าใจว่าการจ ากัดตลาดนั้นมีผลกระทบอย่างยิ่งต่อวิสาหกิจขนาดกลาง ขนาดย่อม และรายย่อย อาทิ          
ความยากล าบาก ในการเข้าถึงข้อมูลและงบประมาณ และรัฐมีหน้าที่ในการเอาชนะความยุติธรรมดังกล่าว 
 

รับทราบว่าเทคโนโลยีดิจิทัลส าคัญต่อการสนับสนุนเศรษฐกิจโลก ในฐานะเวทีที่คุ้มค่า และคัดสรรนวัตกรรม
สนับสนุนธุรกิจใหม่ ๆ รวมถึงขยายโอกาสทางการค้าของวิสาหกิจขนาดกลาง ขนาดย่อม และรายย่อย 

 
 
 



- ๑๒๕ - 
 

ที่ประชุมมีมติให้ : 
๑. ยืนยันว่าประเทศสมาชิก APPF จะช่วยผลักดันความร่วมมือทางเศรษฐกิจให้แน่นแฟ้นยิ่งขึ้น 

และเสริมสร้างศักยภาพในการแข่งขันของธุรกิจใหม่ และกระตุ้นนวัตกรรมและการเติบโตอย่างครอบคลุมในภูมิภาค 
๒. ยืนยันอีกครั้งถึงความปรารถนาของประเทศสมาชิก APPF ในการสร้างความเท่าเทียมอย่าง

ครอบคลุม ยั่งยืน มีการริเริ่มและมีการเติบโตที่มั่นคงในภูมิภาค ในการสนับสนุนการพัฒนาของวิสาหกิจขนาดกลาง 
ขนาดย่อม และรายย่อย 

๓. ส่งเสริมให้ประเทศสมาชิก APPF ใช้ประโยชน์จากการสร้างโอกาสในทางกฎหมายการพัฒนา
เทคโนโลยีใหม่และการท าให้เป็นดิจิทัล รวมทั้งที่สัมพันธ์กับเศรษฐกิจดิจิทัลและอินเทอร์เน็ต โดยไม่จ ากัด     
แต่เฉพาะการพัฒนาอุตสาหกรรมในยุคที่ ๔ และการพาณิชย์อิเล็กทรอนิกส์ 

๔. ตระหนักว่าการบูรณาการของวิสาหกิจขนาดกลาง ขนาดย่อม และรายย่อย ที่เหมาะสมเข้าสู่โลก
ดิจทิัลและการพานิชย์อิเล็กทรอนิกส์นั้นมีก าลังในการกระตุ้นการแข่งขันและเพ่ิมผลผลิตให้แก่บริษัทขนาดเล็ก 

๕. กระตุ้นให้รัฐสมาชิก APPF จัดหาแหล่งการเข้าถึงอินเทอร์เน็ตที่เป็นสากลได้โดยผ่าน
โครงสร้างและการให้บริการด้านดิจิทัลที่มีประสิทธิภาพ 

๖. กระตุ้นให้รัฐสมาชิก APPF คงไว้ซึ่งหลักการว่าด้วยความเป็นกลางเพ่ือสร้างความมั่นใจในโอกาส
ที่เท่าเทียมกันส าหรับวิสาหกิจขนาดกลาง ขนาดย่อม และรายย่อย 

๗. ส่งเสริมต่อไปให้รัฐสมาชิก APPF สนับสนุนการสร้างทุนมนุษย์ที่พรั่งพร้อมด้วยทักษะที่จ าเป็น
ส าหรับยุคดิจิทัล เพ่ือการพัฒนาโครงการอบรมด้านนวัตกรรม และแบ่งปันการปฏิบัติที่เป็นเลิศในขอบข่ายเกี่ยวกับ
การสอนการเรียนรู้และการศึกษาทางไกล 

๘. จูงใจให้ประเทศสมาชิก APPF รับเอาแนวทางด้านนวัตกรรมผ่านการกระตุ้นของรัฐบาล 
การร่วมลงทุนระหว่างภาครัฐและเอกชนกับภาคธุรกิจในการบูรณาการวิสาหกิจขนาดกลาง ขนาดย่อม และ
รายย่อย ให้ก้าวสู่เศรษฐกิจดิจิทัล 

๙. กระตุ้นให้ประเทศสมาชิก APPF ขยายความร่วมมือระดับภูมิภาคด้านการค้าและการลงทุน
โดยจัดให้วิสาหกิจสามารถเข้าถึงภาคการคลัง การสร้างองค์ความรู้ และตลาดในภูมิภาค 
 ๑๐. สนับสนุนให้ประเทศสมาชิก APPF สร้างและผลักดันการเข้ามามีส่วนร่วมด้านความตระหนัก
ด้านสิ่งแวดล้อมส าหรับวิสาหกิจขนาดกลาง ขนาดย่อม และรายย่อย ส่งเสริมให้สอดคล้องกับมาตรฐานสากล      
และการพัฒนากรอบความร่วมมือในภูมิภาคอย่างบูรณาการทั้งในระดับประเทศและระดับภูมิภาค 
 ๑๑. สนับสนุนให้ประเทศสมาชิก APPF สร้างและผลักดันการเข้ามามีส่วนร่วมด้านความตระหนัก
ด้านสิ่งแวดล้อมส าหรับวิสาหกิจขนาดกลาง ขนาดย่อย และรายย่อย ซึ่งน าโดยสตรี เยาวชนและชนกลุ่มน้อย
เพ่ือสนับสนุนความเท่าเทียมทางเพศและชาติพันธุ์ให้ครอบคลุม 
 ๑๒. สนับสนุนอย่างเป็นรูปธรรมให้รัฐสภาเอเชียแปซิฟิกและรัฐบาลสร้างบรรยากาศของ
ผู้ประกอบการและกฎหมายที่เอ้ือต่อการพัฒนาด้านการพาณิชย์อิเล็กทรอนิกส์อย่างเต็มรูปแบบรวมถึงสร้าง      
ความมั่นใจด้านความรับผิดชอบทางกฎหมาย การปกป้องข้อมูล ลิขสิทธิ์ และประเด็นต่าง ๆ ที่เกี่ยวข้องกับวิสาหกิจ 
ขนาดกลาง ขนาดย่อม และรายย่อย เป็นการเฉพาะ 
 ๑๓. ยอมรับหน้าที่ส าคัญที่ว่า ความร่วมมือทางด้านเศรษฐกิจภูมิภาคนั้นสนับสนุนวิสาหกิจขนาดกลาง 
ขนาดย่อม และรายย่อย โดยการใช้การพาณิชย์อิเล็กทรอนิกส์ รวมถึงการแลกเปลี่ยนด้านข้อมูลและประสบการณ์
ทางด้านกฎหมาย ระเบียบ และโครงการต่าง ๆ 
 ๑๔. ยืนยันว่าประเทศสมาชิก APPF จะกระตุ้นให้ขนาดกลาง ขนาดย่อม และรายย่อย ได้รับ
ผลประโยชน์อย่างสูงสุดและโอกาสที่จะได้รับข้อเสนอโดยข้อตกลงการค้าเสรีโดยเฉพาะอย่างยิ่ง สิ่งจูงใจจาก
รฐับาลและการร่วมลงทุนระหว่างประเทศ  
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APPF26/RES/04 

 

26TH ANNUAL MEETING 

ASIA-PACIFIC PARLIAMENTARY FORUM  

 

RESOLUTION ON 

THE ROLE OF PARLIAMENTS IN PROMOTING  

SEAMLESS REGIONAL ECONOMIC INTEGRATION 

(Sponsored by Canada, Chile, Mexico, New Zealand and Viet Nam) 

 

The 26th Annual meeting of the Asia-Pacific Parliamentary Forum: 

Reaffirming the numerous resolutions adopted by the APPF Member States at 

previous Annual Meetings on regional economic cooperation and integration as 

well as economy and trade; 

Taking into account Resolution APPF25/RES.15 on “Economic and Trade 

cooperation in the Asia-Pacific region” and Resolution APPF25/RES.03 on 

“Commercial and Economic Matters Asia-Pacific Economic Cooperation Forum 

(APEC 2016)” adopted at the 25th annual meeting of the Asia-Pacific 

Parliamentary Forum (APPF) in Fiji in 2017;  

Recalling Bogor Declaration adopted at the 2nd Asia-Pacific Economic 

Cooperation (APEC) Economic Leaders’ Meeting in Indonesia in 1994, which 

establishes a common goal of free trade and investment in the Asia-Pacific by 

further reducing barriers to trade and investment and by promoting the free flow 

of goods, services and capital among APEC economies; reaffirming the 

commitment to fulfill the tasks aimed at their achievement as per the 2010 

Pathways to Free Trade Area of the Asia-Pacific (FTAAP) and the 2014 Beijing 

Road Map for APEC’s Contribution to the Realization of FTAAP; 

Welcoming the results of APEC 2017 and the 25th APEC Economic Leaders’ 

Meeting organized in November, 2017 in Da Nang, Vietnam in creating new 

drivers for regional economic integration through promoting open and free trade 

and investment, supporting multilateral trading system, enhancing regional and 

sub-regional comprehensive and inclusive connectivity, increasing the 

competitiveness and creativity of micro, small and medium enterprises (MSMEs); 



Welcoming the results of the G20 Summit in Hamburg in July 2017, 
particularly the overarching commitment to shape globalisation to benefit all 
people and enable our people to seize its opportunities; 

Recognizing that trade and investment are important engines of robust, 
sustainable and balanced growth as they provide access to new technology, 
innovative business and manufacturing processes, as well as link domestic firms, 
particularly micro-, small- and medium-sized enterprises (MSMEs), to global 
value chains, and enhance productivity and innovation; 

Reiterating the leading role of the World Trade Organization in promoting an 
international system of liberalized trade; 

Welcoming the entry into force of the W T 0 7 s  Trade Facilitation Agreement and 
encouraging the APPF Member States to undertake the measures necessary to 
implement the agreement and those who have not yet ratified the agreement to 
do so; 

Boosting the compliance of the Goal 17.10 of the United Nations Sustainable 
Development Goals (SDG), which promotes a universal multilateral trading 
system based on open, non discriminatory and equitable regulations within the 
WTO framework; 

Noting that political and economic instability has led to lower global economic 
growth, volatile financial conditions, employment challenges and significantly 
slower expansion of international trade in recent years; 

Acknowledging that deeper economic ties relates to the promotion of peace, 
stability and development and that seamless economic integration is essential to 
boost inclusive and sustainable growth of each member state as well as to 
improve relations between countries for a stable and prosperous Asia-Pacific 
region; 

Recognizing that .the Asia-Pacific region is one of the most dynamic trading and 
economic growth regions in the world that engages developed, developing and 
emerging economies alike and that APPF Member States have different levels of 
economic development, calling upon Parliaments of APPF developed countries 
to provide assistance to Parliaments of less developed countries in strengthening 
institutions to foster trade and investment liberalization; 

Emphasizing the importance of promoting good governance, strengthening 
anti-protectionist measures to facilitate free trade and investment, committed to 
the eradication of corruption and unfair trade practices that impede the optimal 
development and growth of the economy and international trade; 



Underscoring that free trade agreements establish rules and standards by which 
market access for trade and investment can be more predictable and, therefore, 
are critical tools for economic prosperity and improved standards of living; 

Also stressing that, in doing so, free trade agreements create opportunities by 
which businesses can benefit from global economic developments, including the 
rise of value chains, the digital revolution, and e-commerce; 

Considering that regional economic integration that is rules-based, transparent, 
non-discriminatory, open and inclusive is at the core of the work undertaken by 
the Asia-Pacific Economic Cooperation (APEC); 

Recognizing that today's global trade is multi-faceted and complex, involving 
investment and capital flows, supply- and value-chains, the movement of labour, 
connectivity and digitization, knowledge-transfers, as well as considerations 
related to women's economic empowerment, labour standards, opportunities for 
youth, skills-development, diversity and inclusivity, environmental protection, 
and sustainable development; 

Cognisant that protectionism is rising, there have been some skepticisms of 
multilateral agreements, and the rules governing global trade are under 
challenge; 

Acknowledging that challenges remain throughout the Asia-Pacific region 
regarding income inequality, uneven access to connectivity and education, as 
well as economic and social marginalization, among others; 

Underscoring the importance of unhindered access to economic activities for all 
social groups, including women, youth, people with disabilities, low income 
people; 

Also acknowledging .the intensification of public debate in many parts of the 
world regarding trade liberalization in part because of concerns over their 
potential impact on the labour market, lower wage earners, the manufacturing 
sector and other traditional industries, intellectual property protection as well as 
domestically-sensitive policies and programs; 

Confirming the role of parliaments of APPF member states in creating an 
enabling institutional environment to economic integration in the Asia-Pacific; 
affirming that the APPF is a key platform for strengthening cooperation and 
understanding about regional economic and trade matters; 

Affirming the role of parliaments in providing appropriate national legislative 
frameworks and holding the government's work to account where the 



negotiation, ratification and implementation of free trade agreements are 
concerned; 

Committed to continue improving the dialogue based on the principles of 
equality, mutual benefit and shared responsibility in order to reach prosperity 
and economic growth in the Asia Pacific region and move forward to a real 
integration and strategic association. 

RESOLVES TO: 

1 .  Confirm that the main objectives of regional economic integration in 
Asia and the Pacific are growth, cooperation, exchange and innovation, with the 
aim of creating a market integrated into the global value chains; 

2. Support the negotiation and implementation of bilateral and 
multilateral free trade agreements within the Asia-Pacific region that: are non- 
discriminatory, reciprocal and mutually advantageous; promote regional 
economic integration, particularly on the part of MSMEs; enhance human 
capital, innovation, and productivity, especially of the most vulnerable and 
marginalized segments of society, such as women, and youth; 

3.  Affirm the determination of APPF member states to 'establish a 
seamless and comprehensively connected and integrated economy in the Asia- 
Pacific -through policy collaboration in trade and investment liberalization and 
business facilitation; 

4. Commit to firther promote free and open trade in the Asia-Pacific 
region by, inter alia, supporting a ruled-based, free, open, fair, transparent and 
inclusive multilateral trading system. Foster the establishment of the Free Trade 
Area of the Asia-Pacific (FTAAP) through possible pathways including regional 
agreements such as the Comprehensive and Progressive Agreement for Trans- 
Pacific Partnership (CPTPP), Regional Comprehensive Economic Partnership 
(RCEP), and the Pacific Alliance (PA), FTAs between ASEAN and trading 
partners. Fighting against all forms of protectionism, fostering regional and sub- 
regional comprehensive and inclusive connectivity; 

5.  Welcome the positive developments in sub-regional economic 
integration in the Asia-Pacific region and note the conclusion or on-going 
negotiation or expansion of various regional and bilateral trade frameworks 
involving APPF Member States, including the Comprehensive and Progressive 
Agreement for Trans-Pacific Partnership (CPTPP), the Regional Comprehensive 
Economic Partnership (RCEP), the Pacific Alliance, the North American Free 
Trade Agreement (NAFTA ), and others. 



6. Pursue policy strategies to ensure deeper participation of enterprises in 
APPF Member States, especially micro, small and medium sized enterprises 
(MSMEs), in regional and global value chains; to increase MSMEs' innovation 
capacity, especially for women and youth-led businesses; 

7. Promote public investment and policies that facilitate the creation of 
public-private partnerships related to the implementation of trade agreements, 
such as regarding infrastructure and transportation logistics, connectivity and 
digitization, innovation, education and skills-training; 

8. Promote the development and utilization of e-commerce in the Asia- 
Pacific through supporting the strengthening of a favorable, transparent and 
stable legal environment and policies for cross-border e-commerce; 

9. Ensure that the result of trade and investment liberalization in the 
Asia-Pacific region will lead to the lowering of barriers in APPF members and 
also between APPF Member States and non-APPF countries to contribute to 
global economic integration; 

10. Mitigate the potentially adverse effects of trade agreements 
experienced by vulnerable workers and stress that trade agreements and their 
components, including the movement of people, must reflect regional security 
developments and concerns; 

1 1 .  Urge APPF Member States to consider that effective regional trade 
and cooperation must be built upon domestic policies and regulatory settings 
that support knowledge-based economies, effective use of information 
technology, and innovation; 

12. Recommend Parliaments of the APPF member states to review and 
complete legal frameworks that promote free and open trade and investment as 
well as strengthen anti-protectionist measures at national and regional level; 

13. Request Parliaments of the APPF Member States to maintain stable 
political and socio-economic environment as well as transparent, predictable and 
non-discriminatory policies for business and investment in conformity with the 
World Trade Organization's (WTO) agreements; 

14. Strengthen the capacity, engagement and mechanisms for 
parliamentary oversight of international trade and investment as a key 
instrument for more profound economic integration in the Asia-Pacific; 

15. Foster the representative role of parliamentary members in generating 
public support for the goals of free and open trade and investment; 



16. Promote collaboration between legislative and executive branches to 
solidify a consensus around regional economic integration issues, urge APPF 
Member States to encourage their Governments to realize the opportunities for 
maximizing the existing regional trade architecture; 

17. Build the necessary political will to negotiate kee trade agreements 
among APPF Member States that incorporate elements of the modern, 
multifaceted global economy, including but not limited to: women's economic 
empowerment, corporate social responsibility, environmental and labour 
standards, sustainable development; and that are consistent with WTO principles 
and rules; 

18. Encourage the economies and their respective parliaments to continue 
developing work programs with the aim of improving their ability to be part of 
negotiations and approval of integral free trade agreements for the future; 

19. Support opportunities for interaction between Parliaments of the APPF 
member states and between Parliaments and business communities through dialogues, 
conferences, seminars and other exchange channels for better understanding of 
specific demands for a open, rules-based multilateral trading system; 

20. Encourage Parliaments of the APPF member states to implement 
innovative practices that improve time and cost efficiency for international trade and 
investment including streamlining customs procedures and reducing tariff and non- 
tariff barriers as well as enhancing the business climate in each member economy; 

21. Call on parliaments in the APPF region to undertake meaningful public 
consultations about trade agreements, including during and before the time that they 
are being negotiated, and apply the outcomes of these consultations to the ratification 
process; 

22. Foster closer partnerships as well as strengthen dialogue and cooperation 
mechanisms between APPF Member States and parliaments in order to implement 
commitments to achieving strategic regional goals; 

23. Encourage APPF member states to prepare and present progress a report 
at the outset of the next APPF session on promoting seamless regional economic 
integration. 



ข้อมติ APPF ๒๖ / ข้อมติที่ ๔ 
บทบาทของรัฐสภาในการส่งเสริมการรวมกลุ่มทางเศรษฐกิจที่ไร้รอยต่อในภูมิภาค 

(เสนอโดย แคนาดา ชิลี เม็กซิโก นิวซีแลนด์ และเวียดนาม) 
     

 
ทีป่ระชุมประจ าปีรัฐสภาภาคพื้นเอเชียแปซิฟิก ครั้งที่ ๒๖ 

 

เน้นย้ าถึงข้อมติจ านวนมากซึ่งรับรองโดยประเทศสมาชิกภูมิภาคเอเชียแปซิฟิก ในการประชุมประจ าปี ว่าด้วย      
ความร่วมมือทางเศรษฐกิจในภูมิภาคและการบูรณาการด้านเศรษฐกิจและการค้า 
 

พิจารณาถึงข้อมติ APPF ครั้งที่ ๒๕ ข้อมติที่ ๑๕ ว่าด้วย “ความร่วมมือทางเศรษฐกิจและการค้าในภูมิภาคเอเชีย-
แปซิฟิก” และ ข้อมติ APPF ครั้งที่  ๒๕/ ข้อมติที่  ๓ ว่าด้วย “ประเด็นด้านการพาณิชย์และเศรษฐกิจของ         
ความร่วมมือทางเศรษฐกิจเอเชียแปซิฟิก ประจ าปี ๒๕๕๙”  ซึ่งมีการรับรองในการประชุมประจ าปี ครั้งที่ ๒๕  
ในการประชุมสมัชชารัฐสภาเอเชียแปซิฟิก ณ สาธารณรัฐฟิจิ ในปี ๒๕๖๐ 
 

ระลึกถึงปฏิญญาโบเกอร์ (Boger Delaration) ซึ่งมีการรับรองในการประชุมผู้น าความร่วมมือด้านเศรษฐกิจ
เอเชีย-แปซิฟิก ครั้งที่ ๒ ณ สาธารณรัฐอินโดนีเซียเมื่อปี ๒๕๓๗  ซึ่งก่อให้เกิดเป้าหมายร่วมกันด้านการค้าเสรี
และการลงทุนในภูมิภาคเอเชียแปซิฟิกโดยลดอุปสรรคทางการค้าและการลงทุน รวมถึงสนับสนุนการเคลื่อนไหว
อย่างเสรีของสินค้า บริการ และทุน ระหว่างเศรษฐกิจเอเปค โดยเน้นย้ าอีกถึงข้อผูกพันในการเติมเต็มภารกิจ     
ซึ่งมีเป้าหมายที่จะบรรลุผลส าเร็จตามแนวทางปี ๒๕๕๓ เขตการค้าเสรีเอเชียแปซิฟิก และแผนการด าเนินงาน
ปักก่ิงว่าด้วยการจัดตั้งเขตการค้าเสรีเอเปค ปี ๒๕๕๗ 
 

ยอมรับผลการประชุมเอเปค ประจ าปี ๒๕๖๐ และการประชุมผู้น าเขตเศรษฐกิจเอเปคซึ่งจัดขึ้นเมื่อเดือน
พฤศจิกายน ปี ๒๕๖๐ ณ กรุงดานัง สาธารณรัฐสังคมนิยมเวียดนาม ซึ่งก่อให้เกิดผู้ขับเคลื่อนการบูรณาการทาง
เศรษฐกิจภูมิภาค โดยผ่านการสนับสนุนการเปิดเสรีทางด้านการค้าการลงทุน โดยสนับสนุนระบบการค้าแบบ
พหุภาคี เสริมสร้างความเข้าใจในระดับภูมิภาคและอนุภูมิภาค และความเชื่อมโยงแบบองค์รวม เพิ่มศักยภาพ
ในการแข่งขันและความสร้างสรรค์ของวิสาหกิจขนาดกลาง ขนาดย่อม และรายย่อย 
 

ยอมรับผลการประชุมใหญ่ จี ๒๐ ณ นครฮัมบูร์ก ในเดือนกรกฎาคม ๒๕๖๐ โดยเฉพาะอย่างยิ่ง ผูกพันที่
ครอบคลุมในการสร้างความเป็นโลกาภิวัตน์เพ่ือให้เกิดประโยชน์ส าหรับประชาชนและส่งเสริมให้ประชาชนได้
มีโอกาส 
 

ตระหนักว่าการค้าและการลงทุนเป็นตัวขับเคลื่อนที่ส าคัญ ที่มีการเติบโตที่ยั่งยืนและสมดุล เนื่องจาก         
การเข้าถึงเทคโนโลยีสมัยใหม่ ธุรกิจเชิงนวัตกรรม และการผลิตแบบต่อเนื่อง รวมถึงการเชื่อมโยงบริษัท
ภายในประเทศ โดยเฉพาะอย่างยิ่งวิสาหกิจขนาดกลาง ขนาดย่อม และรายย่อย ไปสู่ห่วงโซ่มูลค่าโลกอีกทั้ง
เสริมสร้างผลิตภาพและนวัตกรรม 
 

กล่าวย้ าบทบาทน าขององค์การการคา้โลกในการสนับสนุนระบบการค้าแบบเสรีนิยมระหว่างประเทศยอมรับ
ในการบังคับใช้ข้อตกลงว่าด้วยการอ านวยความสะดวกทางการค้าขององค์การการค้าโลกและสนับสนุน       
ให้ประเทศสมาชิก APPF รับเอามาตรการที่จ าเป็นในการน าข้อตกลงดังกล่าวมาปฏิบัติใช้ รวมถึงผู้ที่ยังมิได้     
ให้สัตยาบันในข้อตกลงดังกล่าว 
 

กระตุ้นการปฏิบัติตามเป้าหมายการพัฒนาที่ยั่งยืน ๑๗ ประการข้อที่ ๑๐ ของสหประชาชาติ ซึ่งส่งเสริมระบบ
การค้าพหุภาคีสากลบนพ้ืนฐานของการเปิดกว้าง ไม่เลือกปฏิบัติ และระเบียบที่เท่าเทียมกันภายใต้กรอบ
องค์การการค้าโลก 
 



 
- ๑๓๓ - 

 
ตั้งข้อสังเกตถึงความไม่มีเสถียรภาพทางด้านการเมืองและเศรษฐกิจ ซึ่งน าไปสู่การเจริญเติบโตทางเศรษฐกิจโลก
ที่ลดลง สภาพการเงินที่ไม่แน่นอน ความท้าทายด้านการจ้างงานและการขยายตัวที่ลดลงอย่างเห็นได้ชัดของ
การค้าระหว่างประเทศในปีที่ผ่านมา 
 

รับทราบว่าข้อผูกพันทางการค้าที่มากขึ้นอันเกี่ยวข้องกับการสนับสนุนความสงบสุข เสถียรภาพ และการพัฒนา 
การบูรณาการเศรษฐกิจไร้รอยต่อ ซึ่งจ าเป็นต่อการกระตุ้นการเติบโตอย่างยั่งยืนแบบองค์รวมของประเทศ
สมาชิกแต่ละประเทศ รวมถึงการพัฒนาความสัมพันธ์ระหว่างประเทศเพ่ือภูมิภาคเอเชียแปซิฟิกที่มั่งคั่งและมี
เสถียรภาพ 
 

ตระหนักว่าภูมิภาคเอเชียแปซิฟิกเป็นหนึ่งในภูมิภาคที่มีพลวัตด้านการค้าและการเจริญเติบโตทางเศรษฐกิจ    
ที่สูงที่สุดแห่งหนึ่งของโลก ซึ่งมีส่วนเกี่ยวข้องกับการพัฒนาและการก่อตัวทางเศรษฐกิจ เช่นเดียวกับการที่ประเทศ
สมาชิก APPF มีระดับการพัฒนาทางเศรษฐกิจที่แตกต่างกันไป โดยเรียกร้องให้สมาชิกรัฐสภาของ APPF ซึ่งมา
จากประเทศพัฒนาแล้วให้ความช่วยเหลือแก่สมาชิกรัฐสภาประเทศที่มีพัฒนาการน้อยกว่าในการเสริมสร้าง
องค์การเพ่ือผลักดันการค้าและการเปิดเสรีการลงทุน 
 

เน้นย้ าความส าคัญในการสนับสนุนนิติรัฐ และเสริมสร้างมาตรการป้องกันการปกป้องทางการค้า เพ่ืออ านวย     
ความสะดวกด้านการค้าเสรีและการลงทุน มีผลผูกพันในการขจัดการทุจริตและการปฏิบัติทางการค้าที่ไม่เป็นธรรม 
ซึ่งขัดขวางการพัฒนาและการเติบโตทางด้านเศรษฐกิจและการค้าระหว่างประเทศอย่างมีนัยยะส าคัญ 
 

เน้นย้ าว่าข้อตกลงการค้าเสรีได้ก่อให้เกิดระเบียบและมาตรฐานซึ่งท าให้สามารถคาดการณ์การเข้าถึงตลาด
การค้าและการลงทุนได้ ดังนั้น จึงเป็นเครื่องมือส าคัญของความมั่นคงทางเศรษฐกิจและการปรับปรุงมาตรฐาน
คุณภาพชีวิตความเป็นอยู่ 
 

รวมทั้งเน้นย้ าว่าการปฏิบัติดังกล่าว ข้อตกลงการค้าเสรีได้สร้างโอกาสซึ่งภาคธุรกิจจะสามารถได้ประโยชน์
จากพัฒนาการด้านเศรษฐกิจโลก ตลอดจนเติบโตในห่วงโซ่มูลค่า การปฏิวัติดิจิทัล และการพาณิชย์อิเล็กทรอนิกส์ 
 

พิจารณาว่าการผนวกรวมทางเศรษฐกิจในระดับภูมิภาคนั้นอยู่บนพ้ืนฐานของกฎระเบียบ ความโปร่งใส และการ   
ไม่เลือกปฏิบัติ เปิดกว้าง และครอบคลุม ซ่ึงเป็นเสาหลักของการท างานภายใต้กรอบความร่วมมือทางด้าน
เศรษฐกิจเอเชียแปซิฟิก 
 

พึงตระหนักว่าการค้าโลกในปัจจุบันนั้น มีหลายแง่มุม ซับซ้อนเกี่ยวพันกับการลงทุน กระแสเงินทุน ห่วงโซ่
คุณค่าและห่วงโซอุปทาน การเคลื่อนย้ายแรงงาน ความเชื่อมโยง และการท าให้เป็นดิจิทัล การส่งผ่านองค์ความรู้ 
รวมถึงการพิจารณาในเรื่องเกี่ยวกับการเสริมพลังทางเศรษฐกิจให้สตรี มาตรฐานแรงงาน โอกาสส าหรับเยาวชน       
การพัฒนาทักษะ ความหลากหลาย ความครอบคลุม การปกป้องสิ่งแวดล้อม และการพัฒนาอย่างยั่งยืน 
 

ตระหนักว่าลัทธิคุ้มครองทางการค้าก าลังขยายตัว ซ่ึงก่อให้เกิดข้อกังขาบางประการเกี่ยวกับข้อตกลงทางการค้า
พหุภาค ีและท้าทายข้อตกลงด้านกฎระเบียบการค้าโลก  
 

ยอมรับว่าการท้าทายดังกล่าวนี้ยังคงมีอยู่ทั่วภูมิภาคเอเชียแปซิฟิกอันเกี่ยวข้องกับความไม่เสมอภาคด้าน
รายได้หรือแม้แต่การเข้าถึงด้านความเชื่อมโยงและการศึกษา รวมทั้งเศรษฐกิจและสังคมชายขอบ 
 

เน้นย้ าถึงความส าคัญของอุปสรรคในการเข้าถึงกิจกรรมทางเศรษฐกิจส าหรับกลุ่มทางสังคมต่าง  ๆ รวมทั้ง
สตรี เยาวชน ผู้พิการ และผู้มีรายได้น้อย 
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รวมถึงยอมรับความเข้มข้นในการอภิปรายสาธารณะในหลายภาคส่วนของโลกอันเกี่ยวข้องกับการเปิดเสรี
ทางการค้า เนื่องจากมีข้อวิตกกังวลเกี่ยวกับผลกระทบด้านประโยชน์ที่จะเกิดขึ้นในตลาดแรงงาน ผู้มีรายได้น้อย  
ภาคการผลิต และอุตสาหกรรมดั้งเดิม การปกป้องทรัพย์สินทางปัญญา รวมถึงนโยบายและโครงการต่าง ๆ  
ที่เป็นประเด็นอ่อนไหวภายในประเทศ 
 

ยืนยันถึงบทบาทของสมาชิกรัฐสภา APPF ในการท าให้สภาพแวดล้อมเชิงสถาบันสามารถบูรณาการทางเศรษฐกิจ     
ในภูมิภาคเอเชียแปซิฟิก ยืนยันว่า APPF นั้นเป็นเวทีส าคัญในการเสริมสร้างความเข้มแข็งด้านความร่วมมือ 
และความเข้าใจเกี่ยวกับประเด็นเศรษฐกิจในภูมิภาคและการค้า 
 

ยืนยันบทบาทของสมาชิกรัฐสภาในการเสนอกรอบนิติบัญญัติของชาติที่เหมาะสม และควบคุมการท างาน   
ของรัฐบาล โดยพิจารณาถึงการเจรจา การให้สัตยาบัน และการน าข้อตกลงการค้าเสรีไปปฏิบัติใช้ 
 

ผูกพันการสืบสานการพัฒนาการเจรจาบนหลักความเสมอภาค ผลประโยชน์และความรับผิดชอบร่วมกัน เพ่ือบรรลุ
ความมั่งคั่ง และความเติบโตทางเศรษฐกิจในภูมิภาคเอเชียแปซิฟิก และก้าวไปสู่การบูรณาการอย่างแท้จริง
และความเป็นประชาคมทางยุทธศาสตร์ 
 

ที่ประชุมมีมติให ้: 
๑. ยืนยันว่าวัตถุประสงค์หลักของการบูรณาการทางเศรษฐกิจในภูมิภาคเอเชียแปซิฟิก ได้แก่ 

ความเติบโต ความร่วมมือ การแลกเปลี่ยนและนวัตกรรม โดยมีวัตถุประสงค์ในการสร้างตลาดร่วมในห่วงโซ่มูลค่าโลก 
๒. สนับสนุนการเจรจาและการน าข้อตกลงว่าด้วยการค้าเสรีแบบพหุภาคีและทวิภาคีไปปฏิบัติ

ใช้ในภูมิภาคเอเชียแปซิฟิก ได้แก่ การไม่เลือกปฏิบัติ การเอ้ือผลประโยชน์ต่างตอบแทน และผลประโยชน์
ร่วมกัน การสนับสนุนการรวมกลุ่มในภูมิภาค โดยเฉพาะอย่างยิ่งในส่วนของวิสาหกิจขนาดกลาง ขนาดย่อม       
และรายย่อยเสริมสร้างทุนมนุษย์ นวัตกรรม และผลิตภาพ โดยเฉพาะในส่วนชายขอบของสังคมซึ่งมีความเปราะบาง 
อาทิ สตรีและเยาวชน 

๓. ยืนยัน ความมุ่งมั่นของประเทศสมาชิก APPF ในการสร้างการเชื่อมโยงที่ไร้รอยต่อ และการ
รวมกลุ่มทางเศรษฐกิจในภูมิภาคเอเชียแปซิฟิกผ่านนโยบายความร่วมมือด้านการค้าและการเปิดเสรีด้านการ
ลงทุน และการอ านวยความสะดวกทางธุรกิจ 

๔. ผูกพันที่จะสนับสนุนการค้าเสรีและเปิดกว้างทางการค้าในภูมิภาคโดยการสนับสนุนระบบ
การค้าพหุภาคีบนพื้นฐานของกฎระเบียบ ความเสรี การเปิดกว้าง ความเสมอภาค ความโปร่งใสและครอบคลุม 
ผลักดันให้มีการก่อตั้งเขตการค้าเสรีของภูมิภาคเอเชียแปซิฟิกผ่านแนวทางที่เป็นไปได้ อาทิ  ข้อตกลง
ความก้าวหน้าอย่างครอบคลุมส าหรับหุ้นส่วนเชิงยุทธศาสตร์เศรษฐกิจรอบมหาสมุทรแปซิฟิก (Comprehensive 
and Progressive Agreement for Trans-Pacific Partnership-CPTPP) ความตกลงหุ้นส่วนทางเศรษฐกิจระดับ
ภูมิภาค (Regional Comprehensive Economic Partnership-RCEP) กลุ่มพันธมิตรแปซิฟิก (Pacific Alliance) 
ข้อตกลงการค้าเสรีระหว่างอาเซียนและคู่ค้าต่างๆ การต่อกรกับลัทธิปกป้องทางการค้าทุกรูปแบบ ผลักดัน
ความเชื่อมโยงระดับภูมิภาคและอนุกรมวิพากษ์อย่างทั่วถึงและครอบคลุม  

๕. ยอมรับต่อพัฒนาการเชิงบวกด้านการรวมกลุ่มทางเศรษฐกิจระดับอนุภูมิภาคในภูมิภาค
เอเชียแปซิฟิก และตั้งข้อสังเกตบทสรุปหรือการเจรจาที่ก าลังด าเนินอยู่ว่าด้วยการขยายกรอบการค้าภูมิภาค
ต่าง ๆ และพหุภาคีที่เกี่ยวข้องกับประเทศสมาชิก APPF รวมถึงข้อตกลงความก้าวหน้าอย่างครอบคลุมส าหรับ
หุ้นส่วนเชิงยุทธศาสตร์เศรษฐกิจรอบมหาสมุทรแปซิฟิก (Comprehensive and Progressive Agreement 
for Trans-Pacific Partnership-CPTPP) ความตกลงหุ้นส่วนทางเศรษฐกิจระดับภูมิภาค (Regional Comprehensive 
Economic Partnership-RCEP) กลุ่มพันธมิตรแปซิฟิก (Pacific Alliance) ข้อตกลงการค้าเสรีอเมริกาเหนือ 
(North American Free Trade Agreement-NAFTA) และอ่ืน ๆ 



- ๑๓๕ - 
 

๖. ด าเนินตามนโยบายยุทธศาสตร์ในการเสริมสร้างการมีส่วนร่วมยิ่งขึ้นของวิสาหกิจในประเทศ
สมาชิก APPF โดยเฉพาะอย่างยิ่งวิสาหกิจ รายย่อย ขนาดเล็ก และขนาดกลาง ในภูมิภาคและห่วงโซ่มูลค่าโลก 
เพ่ือเพ่ิมศักยภาพด้านนวัตกรรมของวิสาหกิจขนาดกลาง ขนาดย่อม และรายย่อย โดยเฉพาะอย่างยิ่งธุรกิจที่
น าโดยสตรีและเยาวชน 

๗. สนับสนุนการลงทุนภาคสาธารณะและนโยบายต่างๆ ที่อ านวยให้เกิดการสร้างการร่วมลงทุน
ระหว่างภาครัฐและเอกชน อันเกี่ยวข้องกับการน าเอาข้อตกลงด้านการค้าไปปฏิบัติ อาทิ ด้านโครงสร้างพ้ืนฐาน    
ด้านการคมนาคมขนส่ง ด้านความเชื่อมโยง ด้านการท าให้เป็นดิจิทัล ด้านนวัตกรรม ด้านการศึกษา และด้านการ
พัฒนาทักษะ 

๘. สนับสนุนการพัฒนาและการน าเอาพาณิชย์อิเล็กทรอนิกส์ไปใช้ให้เกิดประโยชน์ในเอเชียแปซิฟิก
ผ่านการสนับสนุนการเสริมสร้างสภาพแวดล้อมทางกฎหมายที่มีเสถียรภาพและโปร่งใส รวมถึงนโยบายส าหรับ
การพาณิชย์อิเล็กทรอนิกส์ข้ามพรมแดน 

๙. สร้างความม่ันใจว่าผลของการเปิดเสรีทางด้านการค้าและการลงทุนในภูมิภาคเอเชียแปซิฟิก   
จะน าไปสู่การลดอุปสรรคในประเทศสมาชิก APPF และระหว่างประเทศสมาชิก APPF กับประเทศที่ไม่ใช่สมาชิก 
APPF ในการเข้ามามีส่วนร่วมในการรวมตัวกันทางเศรษฐกิจของโลก 
 ๑๐. บรรเทาผลกระทบในเชิงลบของข้อตกลงทางการค้าจากประสบการณ์ของภาคแรงงานที่
เปราะบาง และเน้นย้ าว่า ข้อตกลงทางการค้า องค์ประกอบอ่ืน ๆ รวมถึงการเคลื่อนไหวของประชาชนจะต้อง
สะท้อนการพัฒนาและข้อกังวลด้านความมั่นคงของภูมิภาค 
 ๑๑. กระตุ้นให้ประเทศสมาชิก APPF พิจารณาว่าการค้าและความร่วมมือในภูมิภาคที่มีประสิทธิภาพ
นั้นต้องเกิดจากนโยบายภายในประเทศ การบัญญัติข้อระเบียบซึ่งสนับสนุนเศรษฐกิจฐานความรู้ การใช้
เทคโนโลยีสารสนเทศอย่างมีประสิทธิภาพ และนวัตกรรม 
 ๑๒. เสนอแนะให้สมาชิกรัฐสภาของประเทศสมาชิก APPF ทบทวนและหาข้อยุติด้านกรอบทาง
กฎหมายเพ่ือส่งเสริมการค้า การลงทุนที่เสรีและเปิดกว้าง รวมถึงการต่อต้านมาตรการลัทธิปกป้องทางการค้า
ในระดับประเทศและระดับภูมิภาค 
 ๑๓. เรียกร้องให้สมาชิกรัฐสภาของประเทศสมาชิก APPF ธ ารงไว้ซึ่งสภาพแวดล้อมทางการเมือง
และเศรษฐกิจสังคมที่มั่นคงและโปร่งใส คาดการณ์ได้ รวมถึงนโยบายการไม่เลือกปฏิบัติส าหรับธุรกิจ และการ
ลงทุนเพ่ือให้สอดคล้องกับข้อตกลงขององค์การการค้าโลก 
 ๑๔. เสริมสร้างศักยภาพ การมีส่วนร่วม และกลไกควบคุมดูแลของรัฐสภาต่อด้านการค้าระหว่าง-
ประเทศและการลงทุนในฐานะที่เป็นเครื่องมือส าคัญส าหรับการรวมกลุ่มทางด้านเศรษฐกิจในภูมิภาคเอเชีย-    
แปซิฟิกที่แน่นแฟ้นยิ่งขึ้น 
 ๑๕. ผลักดันบทบาทของผู้แทนสมาชิกรัฐสภาในการสนับสนุนภาคสาธารณะเพ่ือเป้าหมายในการค้า
และการลงทุนอย่างเสรีและเปิดกว้าง 
 ๑๖. สนับสนุนความร่วมมือระหว่างฝ่ายนิติบัญญัติและฝ่ายบริหารในการตกผลึกฉันทามติเกี่ยวกับ
ประเด็นการรวมตัวทางเศรษฐกิจในภูมิภาค กระตุ้นประเทศสมาชิก APPF ในการสนับสนุนรัฐบาลของตนให้
ตระหนักถึงโอกาสในการขยายสถาปัตยกรรมด้านการค้าของภูมิภาคที่มีอยู่ 
 ๑๗. สร้างเจตจ านงทางการเมืองที่จ าเป็นในการเจรจาความตกลงด้านการค้าเสรีระหว่างประเทศ
สมาชิก APPF รวมถึงองค์ประกอบหลายด้านของเศรษฐกิจยุคใหม่ในโลกโดยไม่จ ากัดการสร้างเสริมพลังทาง
เศรษฐกิจให้สตรี ความรับผิดชอบต่อสังคม มาตรฐานด้านแรงงานและสิ่งแวดล้อม การพัฒนาที่ยั่งยืน เพ่ือให้
สอดคล้องกับหลักการพื้นฐานและกฎระเบียบขององค์การการค้าโลก 
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 ๑๘. ส่งเสริมเศรษฐกิจและรัฐสภาที่เกี่ยวข้องในการสืบสานพัฒนาโครงการด าเนินงาน โดยมี
วัตถุประสงค์เพ่ือปรับปรุงความสามารถให้เป็นส่วนหนึ่งของการเจรจาและการอนุวัติข้อตกลงการค้าเสรีฉบับสมบูรณ์ 
ในอนาคตต่อไป 
 ๑๙. สนับสนุนในการมีปฏิสัมพันธ์ระหว่างรัฐสภาประเทศสมาชิก APPF และระหว่างรัฐสภากับ
กลุ่มธุรกิจผ่านเวทีการหารือ การประชุม สัมมนา และช่องทางการแลกเปลี่ยนอ่ืนๆ เพ่ือความเข้าใจอันดี
เกี่ยวกับความต้องการเฉพาะส าหรับระบบการค้าพหุภาคีท่ีเปิดกว้างและวางอยู่บนพ้ืนฐานของกฎระเบียบ 
 ๒๐. สนับสนุนรัฐสภาของประเทศสมาชิก APPF ในการน าเอาแนวปฏิบัติด้านนวัตกรรมซึ่งได้รับ
การปรับปรุงระยะเวลาและความคุ้มค่าต่อการลงทุนและการค้าระหว่างประเทศ รวมถึงปรับปรุงกระบวนการ
ทางศุลกากร การลดพิกัดอัตราภาษีศุลกากร การลดอุปสรรคทางการค้าที่ไม่ใช่มาตรการทางภาษี และ
เสริมสร้างบรรยากาศเชิงธุรกิจของแต่ละประเทศสมาชิก 
 ๒๑. เรียกร้องให้รัฐสภาในภูมิภาค APPF รับเอาการเจรจาหารือกับภาคสาธารณะเกี่ยวกับข้อตกลง
ทางการค้าในช่วงระหว่างและก่อนที่จะท าการเจรจามาปรับใช้ในผลลัพธ์ของการเจรจาหารือเพ่ือเข้าสู่
กระบวนการให้สัตยาบัน 
 ๒๒. ผลักดันความร่วมมืออย่างใกล้ชิด รวมถึงเสริมสร้างเวทีอภิปรายและกลไกความร่วมมือ
ระหว่างประเทศสมาชิก APPF และรัฐสภาในการอนุวัติข้อผูกพันเพ่ือบรรลุเป้าหมายทางยุทธศาสตร์ของ
ภูมิภาค 
 ๒๓. ส่งเสริมให้ประเทศสมาชิก APPF เตรียมการและน าเสนอความก้าวหน้าของรายงานในการ
ประชุม APPF ครั้งต่อไป ว่าด้วยการส่งเสริมการรวมกลุ่มทางเศรษฐกิจที่ไร้รอยต่อในภูมิภาค  
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26TH ANNUAL MEETING 

ASIA-PACIFIC PARLIAMENTARY FORUM 

 

RESOLUTION ON  

PROMOTING PARLIAMENTARY DIPLOMACY FOR PEACE, 

SECURITY AND PROSPERITY IN THE REGION AND THE WORLD 

(Sponsored by Viet Nam and Russia) 
  

The Asia-Pacific Parliamentary Forum (APPF):  

Affirming the important role parliaments play in, inter alia, translating 

international commitments into national policies and laws, and hence in 

contributing to the fulfillment by each Member State of its obligations and 

commitments under  international law and treaties, in particular the United 

Nations Charter;  

Reaffirming that participation of parliamentarians in external affairs is a crucial 

aspect of international cooperation and for a better understanding amongst 

nations;  

Acknowledging the contributions of parliamentary diplomacy to peace, stability, 

security development and prosperity in the Asia-Pacific and the world; 

Celebrating the 25th anniversary of establishment of the Asia-Pacific 

Parliamentary Forum that has become an efficient platform for parliamentary 

dialogue on politics and security issues in the Asia-Pacific; 

Confirming its adherence to principles of international law, in particular as 

stipulated in the UN Charter, the Treaty of Amity and Cooperation in South-East 

Asia, including the principles of respect for sovereignty, non-interference in 

internal affairs of sovereign states, non-use of force or the threat of force;  

Taking note of the changes in the world including the growing trend of multi-

polarity with a constantly increasing role of the Asia Pacific region as a key 

factor;   
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Recognizing that potential conflicts in the Asia-Pacific region may threaten 
peace, stability, development and prosperity in the region and reaffirming its 
support for the settlement of disputes through peaceful, political and diplomatic 
means in accordance with international law and the United Nations Charter; 

Reaffirming that peace, stability, prosperity and development are interdependent 
and maintaining peace and security is a precondition for sustainable development; 

Commending the achievements of nearly three decades of dialogue and 
cooperation partnership in the APPF region on various important issues, and 
being resolved to upgrade this partnership on the basis of the principles of 
equality, mutual benefit and common responsibility for maintaining peace, 
security, stability, and promoting economic integration, dynamisms for growth, 
sustainable development and prosperity in the Asia-Pacific region; 

RESOLVES TO: 

1 .  Increase efforts in strengthening multilateral diplomacy, in particular 
parliamentary diplomacy, as an important means of achieving peace, security and 
fostering stability, economic integration, dynamisms for growth, sustainable 
development and prosperity in Asia-Pacific and the world; 

2. Reaffirm the conviction that the security and cooperation framework in the 
Asia-Pacific region should be based on the principles of the supremacy of 
international law, the indivisibility of security and commit to maintaining and 
promoting peace, security and stability in the region, as well as to the peaceful 
resolution of disputes and respect of international law, including full respect for 
legal and diplomatic processes, without resorting to the threat or use of force, in 
accordance with the universally recognized principles of international law; 

3.  Reaffirm that parliaments of APPF Member States should refrain from 
using personal sanctions against parliamentarians of Member States as measures 
that prevent full-scale dialogue and cooperation within international forums, 
including inter-parliamentary ones; 

4. Call upon APPF Member States to strengthen cooperation aimed at the 
implementation of the 2030 Agenda for Sustainable Development as it represents 
a comprehensive multilateral framework for sustainable development; 

5. Promote quality, balanced, sustainable, innovative growth, quality human 
resources development, economic, financial and social inclusion, advance free 
and open trade and investment, support a rules-based, free, open, fair, transparent 
and inclusive multilateral trading system; regional and sub-regional 
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comprehensive and inclusive connectivity and increase resilience to respond to 
climate change with a view to fostering prosperity and sustainable development in 
the Asia-Pacific region and the world; 

6. Build a vision for the region in the coming decades aiming at fostering a 
shared future of peacehl, stable, dynamic, interconnected and prosperous Asia- 
Pacific community; 

7. Strengthen cooperation within existing international institutions and 
enhance synergy and complementarities with other regional and international 
institutions to advance sustainable development and address traditional and new 
security challenges such as climate change, international terrorism, transnational 
crime, cyber security threats ... In this connection, congratulate the Association of 
Southeast Asian Nations (ASEAN) on its 50th Anniversary and the ASEAN Inter 
- Parliament Assembly (AIPA) on its 4oth Anniversary, and commend their 
contributions to foster peace, security, stability, integration, interconnection, 
dynamisms for growth and sustainable development and prosperity in the region 
and the world; 

8. Call upon the parliaments of the APPF Member States to promote the 
formation in the Asia-Pacific region of an extensive network of partner relations 
among multilateral regional associations, as well as to expand the cooperation and 
coordination at international and regional sites for implementing the Forum's 
decisions; 

9. Continue raising the importance of the APPF as a reputable, recognized 
and important parliamentary forum, including at universal international fora; 

10. Encourage the establishment of parliamentary friendship and similar 
groups among national parliaments, in order to promote the exchange of good 
practices; 

11. Support .the initiative of -the Inter-Parliamentary Union to establish the 
International Day of Parliamentarism on June 30 in honour of the creation of the 
first parliamentary organisation in the world and thus reaffirm the importance of 
the international parliamentarism in the modern world./. 



ข้อมติ APPF 26 / ข้อมติที่ 5 
การสนับสนุนการทูตรัฐสภาเพ่ือสันติภาพ ความม่ันคงและความม่ังคั่งในภูมิภาคและในโลก 

(เสนอโดย เวียดนาม และรัสเซีย) 
     

 

ที่ประชุมประจ าปีรัฐสภาภาคพื้นเอเชียแปซิฟิก ครั้งที่ 26 
 

ยืนยันบทบาทที่ส าคัญของรัฐสภา ในการน าเจตจ านงระหว่างประเทศมาก าหนดกฎหมายและนโยบายแห่งชาติ     
รวมทั้งการมีส่วนร่วมในการปฏิบัติตามพันธกรณีของรัฐสมาชิกตามกฎหมายระหว่างประเทศ และสนธิสัญญาต่าง ๆ 
โดยเฉพาะอย่างยิ่งกฎบัตรสหประชาชาติ  
 

เน้นย้ าว่าการมีส่วนร่วมของสมาชิกรัฐสภาในกิจการภายนอกเป็นส่วนส าคัญของความร่วมมือระหว่างประเทศ 
และสามารถสร้างความเข้าใจอนัดีระหว่างประเทศได ้ 
 

รับทราบถึงการมีส่วนร่วมของการทูตรัฐสภา ในการสร้างสันติภาพ เสถียรภาพ ความมั่นคง และความมั่งคั่ง    
ในภูมิภาคเอเชีย-แปซิฟิกและโลก  
 

ฉลองการครบรอบ 25 ปีแห่งการก่อตั้งการประชุมประจ าปีรัฐสภาภาคพ้ืนเอเชียและแปซิฟิก (APPF) ซึ่งเป็น
เวทีที่มีประสิทธิภาพในการเจรจาเรื่องการเมืองและความมั่นคงในภูมิภาคเอเชีย-แปซิฟิก 
 

ยืนยันถึงการยึดมั่นในหลักกฎหมายระหว่างประเทศ โดยเฉพาะอย่างยิ่งตามที่ก าหนดไว้ในกฎบัตรสหประชาชาติ 
(UN Charter) และสนธิสัญญามิตรภาพและความร่วมมือในภูมิภาคเอเชียตะวันออกเฉียงใต้ (Treaty of Amity 
and Cooperation in Southeast Asia-TAC) รวมถึงเคารพอ านาจอธิปไตย โดยไม่แทรกแซงกิจการภายในของ        
รัฐอธิปไตย และไม่ใช้ก าลังซึ่งถือเป็นภัยคุกคาม  
 

รับทราบความเปลี่ยนแปลงที่ เกิดขึ้นในโลกรวมถึงการเติบโตของแนวโน้มระบบการเมืองโลกแบบหลายขั้วอ านาจ  
โดยมีปัจจัยส าคัญคือการเพ่ิมบทบาทของภูมิภาคเอเชีย-แปซิฟิก  
 

ตระหนักถึงข้อขัดแย้งในภูมิภาคเอเชีย-แปซิฟิก ซึ่งอาจคุกคามต่อสันติภาพ เสถียรภาพ การพัฒนาและความมั่งคั่ง
ในภูมิภาคและยืนยันที่จะสนับสนุนการระงับข้อพิพาทด้วยสันติวิธี ผ่านการใช้เครื่องมือทางการเมืองและการทูต 
ตามหลักกฎหมายระหว่างประเทศและกฎบัตรสหประชาชาติ  
 

เน้นย้ าว่าสันติภาพ เสถียรภาพ ความมั่งคั่ง และการพัฒนา ล้วนเป็นสิ่งที่ต้องพ่ึงพาซึ่งกันและกัน ดังนั้น      
การรักษาสันติภาพและความม่ันคงจึงเป็นเงื่อนไขส าคัญในการพัฒนาอย่างยั่งยืน  
 

ชมเชยความส าเร็จของการเจรจาและความร่วมมือในภูมิภาคเอเชีย-แปซิฟิกผ่านเวที APPF ที่มีมานานเกือบ
สามทศวรรษ ในหลากหลายประเด็นส าคัญ และประเด็นเหล่านี้ได้รับการแก้ไขเพ่ือยกระดับความเป็นหุ้นส่วน
บนพ้ืนฐานของหลักความเสมอภาค การได้รับผลประโยชน์ร่วมกันและความรับผิดชอบร่วมกัน เพ่ือรักษาสันติภาพ 
ความมั่นคง เสถียรภาพ รวมถึงส่งเสริมการรวมกลุ่มทางเศรษฐกิจ การเจริญเติบโตอย่างมีพลวัต การพัฒนาอย่างยั่งยืน 
และความม่ังคั่งในภูมิภาคเอเชีย-แปซิฟิก 
 

ที่ประชุมมีมติให้ : 
1.  เพิ่มความพยายามในการเสริมสร้างความเข้มแข็งทางการทูตพหุภาคี โดยเฉพาะอย่างยิ่งการทูต-

รัฐสภาซึ่งเป็นเครื่องมือที่ส าคัญในการสร้างสันติภาพ ความมั่นคงและความมั่งคั่ง รวมถึงเศรษฐกิจแบบบูรณาการ          
การเติบโตอย่างมีพลวัต การพัฒนาอย่างยั่งยืนและมั่งคั่งในเอเชีย-แปซิฟิกและในโลก  
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2.  เน้นย้ าถึงความเชื่อมั่นว่ากรอบความร่วมมือด้านความมั่นคงในภูมิภาคเอเชีย-แปซิฟิก           

ควรเป็นไปตามหลักอ านาจสูงสุดของกฎหมายระหว่างประเทศ ความมั่นคงอันแบ่งแยกไม่ได้และผูกพันที่จะ
รักษาและส่งเสริมสันติภาพ ความมั่นคงและเสถียรภาพในภูมิภาค รวมถึงการเคารพต่อกระบวนการทางกฎหมาย
และวิธีการทางการทูต โดยไม่ใช้การข่มขูห่รือใช้ก าลัง ซึ่งเป็นไปตามหลักการสากลและหลักกฎหมายระหว่างประเทศ  
 3.  เน้นย้ าว่ารัฐสภาของประเทศสมาชิก APPF ควรงดใช้มาตรการการลงโทษส่วนบุคคลต่อสมาชิก-
รัฐสภาของ APPF ในฐานะเครื่องมือป้องกันการเจรจาและความร่วมมือแบบเต็มรูปแบบในเวทีระหว่างประเทศ 
รวมถึงในระดับรัฐสภาระหว่างประเทศ  
 4.  เรียกร้องให้ประเทศสมาชิก APPF ส่งเสริมความร่วมมือในการด าเนินงานตามวาระของการพัฒนา
ที่ยั่งยืน ในปี พ.ศ. ๒๕๗๓ (2030 Agenda for Sustainable Development) เนื่องจากเป็นกรอบการด าเนินงาน
แบบพหุภาคีท่ีครอบคลุมการพัฒนาอย่างยั่งยืนร่วมกัน  
 5.  ส่งเสริมการเจริญเติบโตที่มีคุณภาพ สมดุล ยั่งยืน และสร้างสรรค์ การพัฒนาทรัพยากรมนุษย์  
ที่มีคุณภาพ การรวมกลุ่มทางเศรษฐกิจ การเงินและสังคม ส่งเสริมความก้าวหน้าของการค้าเสรีและการลงทุน
และสนับสนุนระบบการค้าแบบพหุภาคีที่เสรี เปิดกว้างยุติธรรมและโปร่งใส การเชื่อมโยงในระดับภูมิภาค      
และอนุภูมิภาค เพ่ิมความยืดหยุ่นต่อการตอบสนองการเปลี่ยนแปลงของสภาพภูมิอากาศ พร้อมกับสร้างความมั่งคั่ง
และการพัฒนาอย่างยั่งยืนในภูมิภาคเอเชีย-แปซิฟิกและในโลก 
 6.  สร้างวิสัยทัศน์ของภูมิภาคในทศวรรษที่ก าลังจะมาถึง โดยมุ่งเน้นไปที่การสร้างอนาคตร่วมกันเพ่ือให้
เกิดสันติภาพ ความม่ันคง และการเชื่อมต่อระหว่างกันอย่างมีพลวัตเพ่ือความเจริญรุ่งเรืองในภูมิภาคเอเชีย -
แปซิฟิก  
 7.  สร้างความเข้มแข็งให้กับความร่วมมือภายในสถาบันระหว่างประเทศที่มีอยู่และขยายความ
ร่วมมือไปสู่ภูมิภาคอ่ืนในระดับระหว่างประเทศ เพ่ือยกระดับการพัฒนาอย่างยั่งยืน และแก้ไขปัญหาด้าน
ความปลอดภัยทั้งในรูปแบบดั้งเดิมและรูปแบบใหม่ร่วมกัน เช่น การเปลี่ยนแปลงสภาพภูมิอากาศ การก่อการร้าย
ระหว่างประเทศ อาชญากรรมข้ามชาติ ภัยคุกคามที่มีต่อความมั่นคงทางไซเบอร์ นอกจากนี้ APPF ขอแสดง
ความยินดีกับสมาคมประชาชาติแห่งเอเชียตะวันออกเฉียงใต้ (ASEAN) เนื่องในโอกาสการก่อตั้งครบรอบ 50 ปี       
และการก่อตั้งสมัชชารัฐสภาอาเซียน (AIPA) ครบรอบ 40 ปี และขอยกย่องการมีส่วนร่วมในการสร้างสันติภาพ     
ความมั่นคง เสถียรภาพ การบูรณาการ และการเชื่อมโยงระหว่างประเทศ เพ่ือการเติบโตอย่างมีพลวัต การพัฒนา
อย่างยั่งยืนและความมั่งคั่งในภูมิภาคและในโลก  
 8.  เรียกร้องให้รัฐสภาของประเทศสมาชิก APPF ส่งเสริมการจัดตั้งเครือข่ายความสัมพันธ์
ระหว่างประเทศในภูมิภาคเอเชีย-แปซิฟิกกับเครือข่ายพหุภาคีอ่ืน ๆ ในภูมิภาค รวมถึงขยายความร่วมมือ   
และประสานงานในระดับระหว่างประเทศและระดับภูมิภาค เพ่ือให้ข้อมติที่ได้จากการประชุมมีผลบังคับใช้ได้จริง  
 9.  ด าเนินการต่อเพ่ือยกระดับความส าคัญของ APPF ในฐานะที่เป็นเวทีการประชุมรัฐสภา     
ทีส่ าคัญและมีชื่อเสียง รวมถึงได้รับการยอมรับในระดับสากล  
 10.  ส่งเสริมการจัดตั้งกลุ่มมิตรภาพระหว่างสมาชิกรัฐสภาและกลุ่มที่มีลักษณะคล้ายคลึงกัน          
ในระหว่างรัฐสภาเพ่ือสนับสนุนการแลกเปลี่ยนแนวทางการปฏิบัติที่ดี  
 11.  สนับสนุนการริเริ่มของสหภาพรัฐสภา (IPU) ในการจัดตั้งวันรัฐสภาระหว่างประเทศขึ้น ในวันที่ 
30 มิถุนายน เพ่ือเป็นเกียรติแก่การก่อตั้งองค์กรรัฐสภาแห่งแรกในโลก และยืนยันความส าคัญขององค์กร -
รัฐสภาระหว่างประเทศในโลกสมัยใหม่ 
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26TH ANNUAL MEETING 

ASIA-PACIFIC PARLIAMENTARY FORUM 

 

 

RESOLUTION ON THE ROLE OF THE APPF IN  

PROMOTING THE PARTNERSHIP FOR SUSTAINABLE DEVELOPMENT AND 

INCLUSIVE GROWTH IN THE ASIA - PACIFIC  

 

(Sponsored by Viet Nam and Japan) 
 

The 26th Annual Meeting of the Asia-Pacific Parliamentary Forum:  

Recalling the New Tokyo Declaration of the Asia-Pacific Parliamentary 

Forum (APPF) in 2012, affirming APPF's commitment to play a role in the 

development of a more peaceful and stable international community; 

Emphasizing the strategic and economic importance of the Asia-Pacific 

region which accounts for approximately 40% of the world’s population, 

approximately 60% of its gross domestic product, and the majority of its trade. 

 Re-emphasizing that the racial, ethnic, traditional, cultural, religious, 

linguistic and political diversities among the countries that characterize the Asia-

Pacific region should receive affirmative recognition as strengths; 

Recognizing that parliamentary diplomacy serves to complement traditional 

diplomacy as a means of building mutual trust and promoting the exchange of 

information not ordinarily obtained through official diplomatic channels. 

Acknowledging the Annual APPF Resolutions in recent years about the role 

of APPF parliaments in promoting the implementation of the Millennium 

Development Goals and Sustainable Development Goals;  

Holding in high regard the 2030 Agenda for sustainable development 

adopted at the UN Sustainable Development Summit in 2015 and agenda items on 

inclusive growth at cooperation development forums in recent years;  

Affirming the goal of sustainable development is to meet the demands of 

today without sacrificing the long term interests of future generations; that inclusive 

growth is aimed at everyone, taking into account the interest and participation of 

every citizens from which inequality can be addressed and people can contribute and 

benefit from sustainable economic development;  



Appreciating greatly the fact that, since its post-Cold War creation in 1993, 
the APPF has for a quarter of a century provided parliamentarians of sovereign 
states located in the Asia-Pacific region with continuous opportunities for candid 
and constructive dialogue, thereby contributing significantly to the strengthening of 
relationships between Member States as well as to the peace, stability and prosperity 
of the region; 

Welcoming that, with the growth of the number of official Member States 
from 14 to 27 up to the present time, the APPF has developed into a full-fledged 
international parliamentary forum that encompasses the Asia-Pacific region; 

Applauding important advances in parliamentary diplomacy particularly 
multilateral global and regional parliamentary diplomacy in the Asia-Pacific, which 
has helped to build confidence, mutual understanding, expand dialogues in a 
constructive and cooperative spirit; 

Welcoming the outcomes of 25th APEC Economic Leaders Meeting in Viet 
Nam in 2017 and the Da Nang Declaration which reaffirmed member economies' 
commitment to jointly promote innovative growth, inclusive development and 
sustainable employment; 

Reaffirming the centrality of APPF in inter-parliamentary activities in the 
Asia-Pacific, in fostering closer cooperation among member parliaments, promoting 
dialogue towards a common aim of peace, cooperation and sustainable development; 

Wishing member parliaments participated in deeper, more comprehensive 
and substantive engagements in regional and global issues from a parliamentary 
approach, promote synergy with governments to realize commitments related to 
sustainable development; 

Encouraged by the UN General Assembly resolution A/RES/70/298 on 25 
July 2016 on Interaction between the United Nations, national parliaments and Inter- 
Parliamentary Union increasing exchanges between the UN and national 
parliaments, multilateral parliamentary mechanisms including the Inter- 
parliamentary Union and the multitude of international documents acknowledging 
the contribution of parliaments to current international issues and existing 
multilateral mechanisms. 

RESOLVES TO: 

1. Commit to develop a responsible parliamentary partnership towards a 
common future of the Asia-Pacific community for peace, stability, innovation, 
connectivity and sustainable development. 

2. Affirm that the APPF plays an extremely significant role as a forum for 
dialogue among parliamentarians who strive to share an awareness of problems and 
proactively propose solutions from a global viewpoint in achieving peace, stability, 
and prosperity in the Asia-Pacific region. 



3. Call on APPF member parliaments to encourage their Governments to 
initiate individual roadmaps and propose ideas to realize commitments aimed at 
sustainable and inclusive growth, including the 2030 sustainable development agenda, 
the Paris agreement on Climate Change, and the APEC Action Agenda on Promoting 
economic, financial and social inclusion. 

4. Strengthen mainstreaming of sustainable development goals and inclusive 
growth into parliaments' legislative agendas and oversight over action of the 
Governments. 

5 .  Urge APPF member parliaments to continue to strengthen exchanges, share 
experience, develop a common database to jointly refer to the experience of national 
parliaments in implementing SDGs, ensuring inclusive growth for the good of all. 

6. Reconfirm the commitment of .the APPF Member States to promoting 
regional cooperation in accordance with the three ideals of tolerance, moderation, and 
mutual support, by affirmatively recognizing the diversity of the Asia-Pacific region 
as a strength and learning from mutual experiences. 

7. Call upon parliamentarians of the APPF Member States to recognize that the 
Asia-Pacific countries form a community bound by a common destiny and to promote 
continuously regional cooperation for overcoming economic disparity, food, natural 
resources, energy, disaster risk reduction, terrorism, infectious diseases, climate 
changes, and other issues that affect the region as a whole. 

8. Encourage parliamentarians of the APPF Member States to recognize that 
tendencies toward disintegration that have been observed in some parts of the 
international community pose a threat to global relations and to share an awareness of 
the importance of promoting integration rather than pursuing one's own interests in 
achieving peace, stability, and prosperity in the Asia-Pacific region. 

9. Encourage all the APPF Member States to attend Annual Meetings on a 
regular basis, noting that continuous dialogue among parliamentarians of the Asia- 
Pacific region is important for solving problems faced by the region. 

10. Call upon parliamentarians of the APPF Member States to share the 
knowledge and experiences that they have gained through attending various 
international parliamentary meetings and bilateral relationships on the occasion of 
APPF Annual Meetings. 

11. Call for strengthened synergy and partnership between APPF and regional 
and international mechanisms, including the IPU, AIPA, the UN, APEC, ASEAN and 
PBEC. Welcome further sharing of information between the APPF and the above 
mentioned mechanisms towards development of a strategic vision to contribute to 
consolidating peace, stability and prosperity in the region. 

12. Urge the APPF to continue to focus on regional issues, promote reform 
processes to better adapt to the speedy changes of the regional and international scene, 
continue to play on the role of parliamentary diplomacy as a supplementary channel 



to effectively implement cooperation efforts with other regional mechanisms in the 
Asia-Pacific, including APEC. 

13. Share the recognition that, in the context of multi-tiered frameworks like 
APEC, the East Asia Summit, ASEAN+3, and ASEAN as well as the close economic 
integration proposed by Trans-Pacific Partnerships and Regional Comprehensive 
Economic Partnerships, the APPF should play an important role in building a 
comprehensive framework for cooperation in the Asia-Pacific region that 
encompasses all aspects of international relationships, including politics, security, 
environment, and the economy. 

14. Being resolved to continue to address the challenges faced by the Asia- 
Pacific region and the International Community in resolving these issues by 
promoting closer cooperative relationships through the framework of the APPF. 

15. Being resolved again, even in the midst of changing circumstance in the 
international community and the Asia-Pacific region, to promote non-exclusive 
cooperation through open dialogue while respecting the universal values of peace, 
freedom, democracy, and basic human rights, in accordance .with .three ideals that 
have been nurtured in this region throughout the years namely, tolerance, moderation 
and mutual support./. 



ข้อมติ APPF ๒๖ / ข้อมติที่ ๖ 
บทบาทของ APPF ในการสง่เสริมความเป็นหุ้นส่วนเพื่อการพัฒนาอย่างยั่งยืนและ 

การเติบโตอย่างมีส่วนร่วมในเอเชีย-แปซิฟิก 
(เสนอโดย เวียดนาม และญี่ปุ่น) 

     
 

ทีป่ระชุมประจ าปีรัฐสภาภาคพื้นเอเชียแปซิฟิก ครั้งที่ ๒๖ 
 

ระลึกถึงปฏิญญาโตเกียวฉบับใหม่ของการประชุม APPF เมื่อปี ๒๕๕๕ การยืนยันถึงความมุ่งมั่นของ APPF 
ในการมีบทบาทในการพัฒนาประชาคมระหว่างประเทศที่สันติและมั่นคง 
 

เน้นย้ าความส าคัญเชิงยุทธศาสตร์และเศรษฐกิจของภูมิภาคเอเชีย-แปซิฟิก ซึ่งมีประชากรประมาณร้อยละ ๔๐ 
ของโลก ส่วนใหญ่ท าการค้า โดยมีผลิตภัณฑ์มวลรวมภายในประเทศประมาณร้อยละ ๖๐  
 

เน้นย้ าว่าความหลากหลายทางเชื้อชาติ กลุ่มชาติพันธุ์ วัฒนธรรม ศาสนา ภาษาและการเมืองระหว่างประเทศ       
ที่มีลักษณะเฉพาะในภูมิภาคเอเชีย-แปซิฟิก ควรได้รับการยอมรับว่าเป็นจุดแข็ง 
 

ตระหนักว่าการทูตรัฐสภาท าหน้าที่เสริมการทูตแบบดั้งเดิมในฐานะที่ให้เป็นวิธีการสร้างความไว้วางใจซึ่งกัน
และกัน และส่งเสริมการแลกเปลี่ยนข้อมูลที่ไม่ได้รับผ่านทางการทูต 
 

รับทราบถึงมติการประชุมประจ าปี APPF เมื่อเร็ว ๆ นี้ เกี่ยวกับบทบาทของรัฐสภา APPF ในการส่งเสริมการ
บรรลุเป้าหมายการพัฒนาแห่งสหัสวรรษและเป้าหมายการพัฒนาที่ยั่งยืน 
 

ถือเป็นวาระส าคัญที่วาระการพัฒนาที่ยั่งยืน ค.ศ. ๒๐๓๐ ได้รับการรับรองในการประชุมสุดยอดการพัฒนา           
ที่ยั่งยืนของสหประชาชาติ นครนิวยอร์ก เมื่อปี ๒๕๕๘ และวาระการประชุมเกี่ยวกับการเติบโตอย่างมีส่วนร่วม    
ในเวทกีารประชุมการพัฒนาความร่วมมือในช่วงไม่ก่ีปีที่ผ่านมา 
 

ยืนยันเป้าหมายของการพัฒนาที่ยั่งยืนคือ การตอบสนองความต้องการของวันนี้โดยไม่ต้องเสียสละผลประโยชน์
ระยะยาวของคนรุ่นอนาคต การเติบโตอย่างมีส่วนร่วมนี้มุ่งเป้าไปที่ทุกคน โดยค านึงถึงผลประโยชน์และการมีส่วนร่วม
ของพลเมืองทุกคนที่สามารถแก้ปัญหาความไม่เท่าเทียมและประชาชนสามารถมีส่วนร่วมและได้รับประโยชน์
จากการพัฒนาเศรษฐกิจอย่างยั่งยืน 
 

ชื่นชมอย่างมากจากข้อเท็จจริงที่ว่า ตั้งแต่ช่วงหลังสงครามเย็น เมื่อปี ๒๕๓๖ เป็นเวลา ๒๕ ปีที่ APPF เปิด
โอกาสให้แก่สมาชิกรัฐสภาของรัฐอธิปไตยที่ตั้งอยู่ในภูมิภาคเอเชีย-แปซิฟิก ได้เจรจาอย่างตรงไปตรงมาและ
สร้างสรรค์ ซึ่งมีส่วนส าคัญอย่างยิ่งต่อการเสริมสร้างความสัมพันธ์อันเข้มแข็งระหว่างประเทศสมาชิก ตลอดจน
สันติภาพ ความมั่นคงและความมั่งคั่งของภูมิภาค 
 

ยอมรับว่าการเติบโตอย่างรวดเร็วของจ านวนประเทศสมาชิกอย่างเป็นทางการตั้งแต่ ๑๔ ถึง ๒๗ ประเทศ          
ในปัจจุบัน APPF ได้พัฒนาเป็นเวทีรัฐสภาระดับนานาชาติที่ครอบคลุมทั่วทั้งภูมิภาคเอเชีย-แปซิฟิก 
 

สรรเสริญความก้าวหน้าที่ส าคัญในการทูตรัฐสภาโดยเฉพาะอย่างยิ่งการทูตรัฐสภาพหุภาคีระดับโลกและระดับ
ภูมิภาคในเอเชีย-แปซิฟิก ซึ่งช่วยสร้างความเชื่อมั่น ความเข้าใจร่วมกัน ขยายการเจรจาในรูปแบบที่สร้างสรรค์     
และจิตวิญญาณแบบมีส่วนร่วม 
 

ยอมรับผลการประชุมผู้น าเศรษฐกิจเอเปค ครั้งที่ ๒๕ ที่เวียดนาม เมื่อปี ๒๕๖๐ และปฏิญญาดานัง ซึ่งยืนยัน
ถึงความมุ่งมั่นของประเทศสมาชิกในการร่วมกันผลักดันการเติบโตของนวัตกรรม การพัฒนาอย่างครอบคลุม
และการจ้างงานที่ยั่งยืน 
 



- ๑๔๗ - 
 
เน้นย้ าความเป็นศูนย์กลางของ APPF ในกิจกรรมระหว่างรัฐสภาในภูมิภาคเอเชีย-แปซิฟิก ในการส่งเสริม
ความร่วมมือที่ใกล้ชิดระหว่างสมาชิกรัฐสภา ส่งเสริมการเจรจาเพ่ือบรรลุเป้าหมายร่วมกันในเรื่องสันติภาพ
ความร่วมมือและการพัฒนาที่ยั่งยืน 
 

ปรารถนาให้สมาชิกรัฐสภาเข้าร่วมการเจรจาเชิงลึกในประเด็นระดับภูมิภาคและระดับโลกที่ลึกซึ้งและครอบคลุม   
มากข้ึนจากแนวทางของรัฐสภา ส่งเสริมให้เกิดการประสานกับรัฐบาลในการปฏิบัติตามพันธสัญญาที่เกี่ยวข้อง     
กับการพัฒนาที่ยั่งยืน 
 

สนับสนุนมติที่ประชุมสมัชชาสหประชาชาติข้อมติ A / RES / ข้อมติที่ 70/298 เมื่อวันที่ ๒๕ กรกฎาคม ๒๕๕๙ 
ว่าด้วยการมีปฏิสัมพันธ์ระหว่างสหประชาชาติ รัฐสภาของประเทศ และสหภาพรัฐสภา ที่เพ่ิมการแลกเปลี่ยนระหว่าง
สหประชาชาติและรัฐสภาของประเทศ กลไกรัฐสภาในระดับพหุภาคี รวมทั้งสหภาพรัฐสภา และความหลากหลายของ
เอกสารระหว่างประเทศที่ยอมรับการมีส่วนร่วมของรัฐสภาต่อประเด็นระหว่างประเทศในปัจจุบันและกลไก
พหุภาคีท่ีมีอยู่ 
 

ที่ประชุมมีมติให้ :  
 ๑.  มุ่งม่ันในการพัฒนาการเป็นหุ้นส่วนของรัฐสภาที่มีความรับผิดชอบต่ออนาคตอันใกล้ของ
ประชาคมเอเชีย-แปซิฟิก เพ่ือสันติภาพ เสถียรภาพ นวัตกรรม การเชื่อมโยง และการพัฒนาที่ยั่งยืน 
 ๒.  ยืนยันว่า APPF จะแสดงบทบาทอย่างส าคัญในการเป็นเวทีหารือระหว่างสมาชิกรัฐสภา         
ซึ่งมุ่งมั่นที่จะแบ่งปันความตระหนักถึงปัญหาและเสนอแนวทางเชิงรุกจากมุมมองของโลกในการบรรลุ
สันติภาพ ความมั่นคง และความม่ังคั่งในภูมิภาคเอเชีย-แปซิฟิก 
 ๓.  เรียกร้องให้รัฐสภาสมาชิก APPF สนับสนุนรัฐบาลของตนในการริเริ่มแผนงานต่าง ๆ และเสนอ
แนวทางในการบรรลุพันธสัญญาที่มุ่งเน้นการเติบโตอย่างครอบคลุมและยั่งยืน รวมถึงวาระการพัฒนาที่ยั่งยืน    
ในปี พ.ศ. ๒๕๗๓ ข้อตกลงปารีสว่าด้วยการเปลี่ยนแปลงสภาพภูมิอากาศ และวาระการประชุม APEC ว่าด้วย
การส่งเสริมเศรษฐกิจ การเงินและสังคมโดยรวม  
 ๔.  สร้างความเข้มแข็งในการก าหนดเป้าหมายการพัฒนาที่ยั่งยืนและการเติบโตอย่างครอบคลุม
รวมเป็นวาระทางนิติบัญญัติของรัฐสภาและการก ากับดูแลการด าเนินงานของรัฐบาล 
 ๕.  กระตุ้นให้รัฐสภาสมาชิก APPF ด าเนินการเสริมสร้างการแลกเปลี่ยนประสบการณ์ร่วมกัน 
พัฒนาฐานข้อมูลร่วมกัน เพ่ือร่วมกันพิจารณาถึงประสบการณ์ของรัฐสภาในการด าเนินงาน SDGs ซึ่งจะท าให้
เกิดการเติบโตอย่างครอบคลุมเพ่ือประโยชน์ของทุกคน  
 ๖.  เน้นย้ าพันธสัญญาของประเทศสมาชิก APPF ในการส่งเสริมความร่วมมือในระดับภูมิภาคให้
สอดคล้องกับอุดมการณ์ ๓ ประการของความอดทน ความไม่รุนแรง และการสนับสนุนซึ่งกันและกัน โดยยืนยัน
ความหลากหลายของภูมิภาคเอเชีย-แปซิฟิก ว่าเป็นจุดแข็งและเรียนรู้จากประสบการณ์ร่วมกัน 
 ๗.  เรียกร้องให้สมาชิกรัฐสภาของประเทศสมาชิก APPF ยอมรับว่าประเทศในแถบเอเชีย-แปซิฟิก 
จัดตั้งประชาคมที่ผูกพันกับชะตากรรมร่วมกันและเพ่ือส่งเสริมความร่วมมือระดับภูมิภาคอย่างต่อเนื่อง       
เพ่ือเอาชนะความแตกต่างทางเศรษฐกิจ อาหาร ทรัพยากรธรรมชาติ พลังงาน การลดความเสี่ยงจากภัยพิบัติ           
การก่อการร้าย โรคติดเชื้อ การเปลี่ยนแปลงสภาพภูมิอากาศ และปัญหาอ่ืน ๆ ที่มีผลต่อภูมิภาคโดยรวม 
 ๘.  ส่งเสริมให้สมาชิกรัฐสภาของประเทศ APPF ยอมรับว่าแนวโน้มการสลายตัวที่ได้รับการปฏิบัติ   
ในบางส่วนของประชาคมระหว่างประเทศเป็นภัยคุกคามต่อความสัมพันธ์ระดับโลกและเพ่ือแบ่งปันความ
ตระหนักถึงความส าคัญของการส่งเสริมการรวมตัวแทนที่จะแสวงหาผลประโยชน์ของตนเอง ในการบรรลุ
สันติภาพ เสถียรภาพและความม่ังคั่งในภูมิภาคเอเชีย-แปซิฟิก 
 



- ๑๔๘ - 
 
 ๙. ส่งเสริมให้ประเทศสมาชิก APPF ทั้งมวลเข้าร่วมการประชุมประจ าปีเป็นประจ าโดยให้
ข้อสังเกตว่าการเจรจาระหว่างสมาชิกรัฐสภาในภูมิภาคเอเชีย-แปซิฟิก เป็นสิ่งส าคัญในการแก้ปัญหาที่ภูมิภาค    
ต้องเผชิญ 
 ๑๐.  เรียกร้องให้สมาชิกรัฐสภาของประเทศสมาชิก APPF แบ่งปันความรู้และประสบการณ์ท่ีได้ผ่าน
การเข้าร่วมการประชุมรัฐสภาระหว่างประเทศในวาระต่าง ๆ และความสัมพันธ์ทวิภาคีในโอกาสการประชุมประจ าปี        
ของ APPF 
 ๑๑.  เรียกร้องให้มีการเสริมสร้างความเข้มแข็งและความร่วมมือระหว่าง APPF กับกลไกระดับ
ภูมิภาคและระดับนานาชาติ ได้แก่ IPU, AIPA, UN, APEC, ASEAN, PBEC ยอมรับการแลกเปลี่ยนข้อมูลระหว่าง APPF 
กับกลไกดังกล่าวข้างต้นต่อการพัฒนาวิสัยทัศน์เชิงยุทธศาสตร์เพ่ือเสริมสร้างความเข้มแข็งให้กับสันติภาพ      
ความมั่นคง และความม่ังคั่งในภูมิภาค 
 ๑๒.  กระตุ้นให้  APPF ด าเนินการเพ่ือให้ความส าคัญกับปัญหาระดับภูมิภาคต่อไป ส่งเสริม
กระบวนการปฏิรูปเพ่ือปรับตัวให้เข้ากับการเปลี่ยนแปลงอย่างรวดเร็วในระดับภูมิภาคและระหว่างประเทศ         
ยังคงแสดงบทบาทต่อการทูตรัฐสภา ในฐานะเป็นช่องทางเสริมในการด าเนินการความร่วมมืออย่างมี
ประสิทธิภาพกับกลไกระดับภูมิภาคอ่ืน ๆ ในเอเชีย-แปซิฟิก รวมทั้งเอเปค 
 ๑๓.  แบ่งปันการยอมรับว่าในบริบทของกรอบการท างานหลายระดับ เช่น เอเปค การประชุมสุดยอด
เอเชียตะวันออก อาเซียน + ๓ และอาเซียน รวมถึงการรวมตัวทางเศรษฐกิจอย่างใกล้ชิดที่เสนอโดยข้อตกลง
หุ้นส่วนยุทธศาสตร์เศรษฐกิจภาคพ้ืนเอเชียแปซิฟิกและความร่วมมือด้านเศรษฐกิจในระดับภูมิภาค APPF 
ควรแสดงบทบาทส าคัญในการสร้างความเข้าใจเกี่ยวกับกรอบความร่วมมือในภูมิภาคเอเชีย-แปซิฟิก          
ซึ่งครอบคลุมความสัมพันธ์ระหว่างประเทศทุกด้าน รวมทั้งการเมือง ความมั่นคง สิ่งแวดล้อม และเศรษฐกิจ 
 ๑๔.  มีการแก้ไขเพ่ือด าเนินการรับมือกับความท้าทายที่ภูมิภาคเอเชีย-แปซิฟิก และประชาคม
ระหว่างประเทศก าลังเผชิญอยู่อย่างต่อเนื่องโดยการส่งเสริมความสัมพันธ์แบบมีส่วนร่วมอย่างใกล้ชิดผ่าน
กรอบของ APPF 
 ๑๕.  มีการแก้ไขอีกครั้ง แม้ในท่ามกลางสถานการณ์ที่เปลี่ยนแปลงไปในประชาคมระหว่าง
ประเทศและภูมิภาคเอเชีย-แปซิฟิก เพ่ือส่งเสริมความร่วมมือที่ไม่ผูกขาดโดยผ่านการเจรจาอย่างเปิดเผยโดย
เคารพในคุณค่าสากลของสันติภาพ เสรีภาพ ประชาธิปไตย และสิทธิมนุษยชนขั้นพ้ืนฐาน สอดคล้องกับหลัก 
๓ อุดมการณ์ที่ได้รับการหล่อเลี้ยงในภูมิภาคนี้ตลอดหลายปี ได้แก่ ความอดทน ความไม่รุนแรง และการ
สนับสนุนซึ่งกันและกัน 
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26TH ANNUAL MEETING 
ASIA-PACIFIC PARLIAMENTARY FORUM  

 

 

RESOLUTION ON STRENGTHENING JOINT ACTION  

TO RESPOND TO CLIMATE CHANGE  

 

(Sponsored by Australia, Canada, Fiji and Viet Nam) 

 

The 26th Annual Meeting of the Asia-Pacific Parliamentary Forum: 

Recalling the New Tokyo Declaration of the Asia-Pacific Parliamentary 

Forum (APPF) in 2012, affirming APPF's commitment to play a role in the 

development of a more peaceful and stable international community; 

Recognizing the United Nations Framework Convention on Climate Change 

(UNFCCC) and other mechanisms, agreements under the UNFCCC such as the 

Kyoto Protocol and the Paris Agreement as the key international and inter-

governmental cooperation framework to respond to climate change globally;  

Acknowledging the Annual APPF Resolutions in recent years about the role 

of parliamentary diplomacy, of APPF parliaments in promoting emergency actions 

to respond to climate change and address the impacts of climate change.  

Holding in high regard the 2030 Agenda for sustainable development 

adopted at the UN Sustainable Development Summit in New York in 2015 and 

agenda items on climate change and responding to climate change at development 

cooperation for sustainable development forums in recent years;  

Concerned about the negative impacts of climate change, a serious threat to 

people's wellbeing and welfare, particularly extreme weather conditions such as 

natural disasters, severe droughts and floods etc. as well as their implications 

including diseases, displaced populations, and loss of food security;  



Noting the efforts of national parliaments in -the Asia-Pacific in adopting 

important legislative documents, programs, projects at the national level to respond 

to climate change; as well as implementing the UNFCCC, the Kyoto Protocol and 

the Paris agreement; 

Holding in high regard important parliamentary diplomacy developments, 

particularly multilateral global and regional parliamentary diplomacy in the Asia- 

Pacific, including the outcomes of the Regional Seminar on Achieving the 

Sustainable Development Goals for the Parliaments in the Asia-Pacific Region 

jointly organized by Vietnam's National Assembly and the Inter-parliamentary 

Union in Viet Nam in May, 2017, which has helped build confidence, mutual 

understanding, and expanding dialogue in a constructive and cooperative spirit 

towards the realization of the Sustainable Development Goals (SDGs), particularly 

SDG Goal 13; 

Reaffirming the centrality of the APPF in inter-parliamentary activities in the 

Asia-Pacific, in fostering closer cooperation among member parliaments, promoting 

dialogue towards a common aim of peace, cooperation and sustainable development; 

Wishing parliaments participated in deeper, more comprehensive and 

substantive engagements to respond to climate change, particularly for those 

forecasted to be the most affected by climate change from a parliamentary approach, 

promote synergy with governments to realize commitments related to sustainable 

development. 

RESOLVES TO: 

1. Call on Asia-Pacific national parliaments to pay more attention and increase 

joint efforts to respond to climate change, to be in line with the demands of a low- 

carbon society in the context of limited science and technology resources; Asia- 

Pacific states should recognize the emergency state caused by climate change, 

thereby strengthening preparedness to reduce disaster risk and to improve response 

mechanism and resilience-related activities; including reducing the impact of climate 



change on small island states and vulnerable nations , and provide support for 

climate change refugees; 

2. Stress the importance of implementing the UNFCCC, the Kyoto Protocol 

and the Paris agreement in the global effort to address the impact of climate change; 

3.  Request Asia-Pacific parliamentarians to step up legislative efforts in the 

formulation of legislation, policies related to respond to climate change in line with 

international treaties to facilitate the implementation of the UNFCCC, the Kyoto 

Protocol and the Paris Agreement; 

4. Call on APPF member parliaments to encourage their Governments to 

mobilize sufficient financial resources to invest in renewable energy clean 

technology, energy conservation technology projects, demonstrating the 

responsibility with the international community to contribute to the prevention and 

mitigation of global climate change impacts, especially on Asia-Pacific countries; 

5 .  Increase mainstreaming of sustainable development and inclusive growth 

components, goals in parliamentary legislative efforts and enforcement monitoring 

of Governments; 

6. Encourage the APPF member states continue to renovate its operations, 

agenda, seek solutions to promote sustainable development, environmental 

protection, implement the Nationally Determined Contribution in Asia Pacific states 

to support the achievement of the long term temperature goal in the Paris 

Agreement.!. 



ข้อมติ APPF ๒๖ / ข้อมติที่ ๗ 
การเสริมสร้างการด าเนินการร่วมกันเพื่อตอบสนองความเปลี่ยนแปลงทางภูมิอากาศ 

(เสนอโดย ออสเตรเลีย แคนาดา ฟิจิ และเวียดนาม) 
     

 

ที่ประชุมประจ าปีรัฐสภาภาคพื้นเอเชียแปซิฟิก ครั้งที่ ๒๖ 
 

ระลึกถึงปฏิญญาโตเกียวฉบับใหม่ของการประชุม APPF เมื่อปี พ.ศ. ๒๕๕๕ การยืนยันถึงข้อตกลงร่วมกันของ APPF    
ที่จะมีบทบาทในการพัฒนาประชาคมระหว่างประเทศให้มีสันติภาพและม่ันคงมากยิ่งขึ้น 
 

ตระหนักถึงอนุสัญญาสหประชาชาติว่าด้วยการเปลี่ยนแปลงสภาพภูมิอากาศ (UNFCCC) และกลไกอ่ืน ๆ 
ข้อตกลงภายใต้ UNFCCC ได้แก่ พิธีสารเกียวโต และข้อตกลงปารีสว่า เป็นกรอบความร่วมมือระหว่าง
ประเทศและระหว่างรัฐบาล เพ่ือตอบสนองต่อการเปลี่ยนแปลงสภาพภูมิอากาศทั่วโลก  
 

รับทราบข้อมติการประชุมประจ าปี APPF เมื่อไม่นานมานี้เกี่ยวกับบทบาทของการทูตรัฐสภาและรัฐสภาของ 
APPF ในการส่งเสริมการด าเนินการในกรณีฉุกเฉินเพ่ือตอบสนองต่อการเปลี่ยนแปลงสภาพภูมิอากาศและ
รับมือกับผลกระทบจากการเปลี่ยนแปลงสภาพภูมิอากาศ 
 

ถือเป็นวาระส าคัญได้รับรองวาระการพัฒนาที่ยั่งยืน พ.ศ. ๒๕๗๓ ในการประชุมสุดยอดการพัฒนาที่ยั่งยืน           
ของสหประชาชาติ ณ นครนิวยอร์ก เมื่อปี พ.ศ. ๒๕๕๘ และวาระการประชุมเกี่ยวกับการเปลี่ยนแปลงสภาพ
ภูมิอากาศ และการตอบสนองต่อการเปลี่ยนแปลงสภาพภูมิอากาศในเวทีความร่วมมือเพ่ือการพัฒนาที่ยั่ งยืน
เมื่อไม่นานมานี้  
 

ค านึงถึงผลกระทบด้านลบของการเปลี่ยนแปลงสภาพภูมิอากาศ ภัยคุกคามต่อสวัสดิภาพและสวัสดิการของ
ผู้คนโดยเฉพาะอย่างยิ่งสภาพอากาศที่รุนแรง เช่น ภัยธรรมชาติ ภัยแล้ง และอุทกภัยที่รุนแรง เป็นต้น 
ตลอดจนผลกระทบของโรคต่าง ๆ รวมทั้ง ประชากรพลัดถิ่น และการสูญเสียความมั่นคงด้านอาหาร 
 

รับทราบความพยายามของรัฐสภาในภูมิภาคเอเชีย-แปซิฟิก ที่ปรับใช้เอกสารทางกฎหมายต่าง ๆ ที่ส าคัญ 
และโครงการและแผนงานในระดับชาติเพ่ือตอบสนองต่อการเปลี่ยนแปลงสภาพภูมิอากาศ ตลอดจนการน า 
UNFCCC พิธีสารเกียวโต และข้อตกลงกรุงปารีสไปปฏิบัติให้เกิดผล  
 

ถือเป็นวาระส าคัญ การพัฒนาทางการทูตรัฐสภาที่ส าคัญ โดยเฉพาะอย่างยิ่งการทูตรัฐสภาระดับโลก        
และระดับภูมิภาคในภูมิภาคเอเชีย-แปซิฟิก รวมถึงผลของการสัมมนาระดับภูมิภาคเรื่องการบรรลุเป้าหมาย
การพัฒนาที่ยั่งยืนส าหรับรัฐสภาในภูมิภาคเอเชีย -แปซิฟิก จัดโดยสหภาพรัฐสภา ร่วมกับสภาแห่งชาติ
เวียดนามเมื่อเดือนพฤษภาคม พ.ศ. ๒๕๖๐ ซึ่งช่วยสร้างความเชื่อม่ัน ความเข้าใจร่วมกัน และขยายการเจรจา
หารือในเชิงสร้างสรรค์ และจิตวิญญาณการมีส่วนร่วมต่อการตระหนักถึงเป้าหมายการพัฒนาที่ยั่งยืน 
โดยเฉพาะเป้าหมายที่ ๑๓ 
 

เน้นย้ า ความเป็นศูนย์กลางของ APPF ในกิจกรรมระหว่างรัฐสภาในภูมิภาคเอเชีย-แปซิฟิก เพ่ือเสริมสร้าง
ความร่วมมืออย่างใกล้ชิดระหว่างสมาชิกรัฐสภา ส่งเสริมการเจรจาหารือร่วมกันเพ่ือสันติภาพ ความร่วมมือ
และการพัฒนาที่ยั่งยืน  
 

ปรารถนาให้สมาชิกรัฐสภามีส่วนร่วมในทางลึก ครอบคลุม และมีพันธะสัญญาที่มีสาระส าคัญมากขึ้น เพ่ือ
ตอบสนองต่อการเปลี่ยนแปลงสภาพภูมิอากาศโดยเฉพาะอย่างยิ่งส าหรับผู้ที่คาดว่าจะได้รับผลกระทบมาก
ที่สุดจากการเปลี่ยนแปลงสภาพภูมิอากาศจากแนวทางรัฐสภา ส่งเสริมการท างานร่วมกันกับรัฐบาลในการ
ตระหนักถึงพันธสัญญาที่เก่ียวข้องกับการพัฒนาที่ยั่งยืน 

 



- ๑๕๓ - 
 
ที่ประชุมมีมติให ้: 
 ๑.  เรียกร้องให้รัฐสภาในภูมิภาคเอเชีย-แปซิฟิก ให้ความสนใจและเพ่ิมความพยายามร่วมกัน    
ในการตอบสนองต่อการเปลี่ยนแปลงสภาพภูมิอากาศ เพ่ือให้สอดคล้องกับความต้องการของสังคมคาร์บอน
ต่ าในบริบทของทรัพยากรวิทยาศาสตร์และเทคโนโลยีที่จ ากัด รัฐในเอเชีย-แปซิฟิก ควรตระหนักถึงสถานการณ์
ฉุกเฉินที่เกิดจากการเปลี่ยนแปลงสภาพภูมิอากาศ ซึ่งจะช่วยเสริมความพร้อมในการลดความเสี่ยงจากภัยพิบัติ
และปรับปรุงกลไกการตอบสนองและกิจกรรมที่เกี่ยวข้องกับความยืดหยุ่น รวมถึงการลดผลกระทบจากการ
เปลี่ยนแปลงสภาพภูมิอากาศในประเทศที่เป็นเกาะขนาดเล็ก และประเทศที่เปราะบาง และให้การสนับสนุน  
ผู้อพยพจากการเปลี่ยนแปลงสภาพภูมิอากาศ 
 ๒.  เน้นย้ าความส าคัญของการน าอนุสัญญา UNFCCC พิธีสารเกียวโต และข้อตกลงปารีส       
เพ่ือแก้ไขผลกระทบจากการเปลี่ยนแปลงสภาพภูมิอากาศในระดับโลก 
 ๓.  เรียกร้องให้สมาชิกรัฐสภาในภูมิภาคเอเชีย-แปซิฟิก เพ่ิมความพยายามในการออกกฎหมาย 
นโยบายที่เก่ียวข้องกับการตอบสนองต่อการเปลี่ยนแปลงสภาพภูมิอากาศตามสนธิสัญญาระหว่างประเทศเพ่ือ
อ านวยความสะดวกในการด าเนินการตามอนุสัญญา UNFCCC พิธีสารเกียวโต และข้อตกลงปารีส 
 ๔.  เรียกร้องให้สมาชิกรัฐสภาเพ่ือส่งเสริมให้รัฐบาลของตนระดมทรัพยากรทางการเงิน            
ที่เพียงพอในการลงทุนในเทคโนโลยีสะอาดด้านพลังงานทดแทน โครงการด้านเทคโนโลยีการอนุรักษ์พลังงาน 
การแสดงถึงความรับผิดชอบต่อประชาคมระหว่างประเทศในการช่วยป้องกันและลดผลกระทบจากการ
เปลี่ยนแปลงสภาพภูมิอากาศทั่วโลกโดยเฉพาะอย่างยิ่งในภูมิภาคเอเชีย-แปซิฟิก 
 ๕.  เพิ่มความส าคัญของการบูรณาการการพัฒนาที่ยั่งยืนและองค์ประกอบการเติบโตที่
ครอบคลุมทุกภาคส่วน โดยมีเป้าหมายในการด าเนินการตามกฎหมายของรัฐสภา และการติดตามการบังคับ
ใช้ของรัฐบาล 
 ๖.  สนับสนุนให้สมาชิกของ APPF ด าเนินการปรับปรุงการด าเนินงานวาระการประชุม หาแนวทาง   
ในการส่งเสริมการพัฒนาอย่างยั่งยืน การปกป้องสิ่งแวดล้อม ด าเนินการให้มีส่วนร่วมในระดับประเทศและภูมิภาค
เอเชีย-แปซิฟิก เพ่ือสนับสนุนการบรรลุเป้าหมายด้านอุณหภูมิระยะยาวในข้อตกลงปารีส 
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26TH ANNUAL MEETING 

ASIA-PACIFIC PARLIAMENTARY FORUM  

 
(Sponsored by Australia, Canada, Russia, the Philippines, Viet Nam) 

 

RESOLUTION ON FOSTERING CULTURAL 

AND TOURISM COOPERATION 

 

The 26th Annual Meeting of the Asia Pacific Parliamentary Forum: 

Recalling resolutions adopted by APPF Member States at past Annual 

Meetings, including: Promoting Intercultural and Interfaith Dialogue (2017); 

Ensuring an Optimistic and Prosperous Future for Youth (2016); Education, 

Culture, Science and Technology (2015); Promoting Cooperation in 

Education, Culture, Science and Technology in the Asia Pacific Region 

(2014); and Green Economy and Sustainable Tourism (2014); 

Reaffirming the APPF 2001 Valparaiso Declaration’s principles of 

respecting the cultural richness of the Pacific Ocean Basin and promoting its 

diffusion and cultural exchanges in order to contribute to building mutual 

knowledge, appreciation and friendship in the region; as well as reaffirming 

the APPF 1997 Vancouver Declaration’s recognition that exchanges are the 

most effective way to foster mutual understanding, in particular youth 

exchanges as they will build the next generation of parliamentary leaders;    

Recalling the Declaration on Culture of Prevention for a Peaceful, Inclusive, 

Resilient, Healthy and Harmonious Society adopted at the 31st Association of 

Southeast Asian Nations (ASEAN) Summit on 13 November 2017; 

Noting progress by the Asia-Pacific Economic Cooperation (APEC) forum’s 

Tourism Working Group and at the ASEAN Tourism Ministers Meeting in 

establishing tourism standards for the Asia-Pacific region and facilitating 

cooperation with various stakeholders to foster sustainable and responsible 

tourism in the Asia-Pacific region;  



Recognizing that cultural exchanges and tourism strengthen mutual 
understanding and respect between peoples and societies; 

Committed to working together to build a 'common house' in the Asia- 
Pacific region that embraces its diversity; 

Mindful that tolerance and respect for the diversity of religious, 
philosophical and moral beliefs are both the foundation and consequence of 
responsible and sustainable tourism; 

Recognizing that culture and tourism are major economic engines and 
employment generators with strong potential to contribute to the 
improvement of livelihoods in the Asia-Pacific region; 

Cognizant that international tourism shows an annual steady growth and that 
the total number of international visitors to the Asia-Pacific region has 
doubled over the last decade, according to the World Tourism 
Organization's October 20 17 World Tourism Barometer; 

Noting that countries need robust policy and regulatory frameworks to 
manage mass tourism, to ensure sustainable tourism, to protect heritage sites 
and to prevent degradation of natural habitats; 

Recalling that several UNESCO Conventions already provide an 
international legal framework for the protection of heritage and culture, such 
as the Convention on the Protection of the World Cultural and Natural 
Heritage (1972), the Universal Declaration on Cultural Diversity (2001), the 
Convention for the Safeguarding of the Intangible Cultural Heritage (2003), 
and the Convention on the Protection and Promotion of the Diversity of 
Cultural Expressions (2005); 

Observing that information and communication technologies have been the 
catalyst for global integration and are deepening mutual dependence in the 
Asia-Pacific region as well as creating opportunities for virtual exchanges; 

Also observing that Web 2.0 applications are creating efficient and effective 
channels to exchange information; 

Concerned about the uneven access to information and communication 
technologies in the Asia-Pacific region, with individual usage being one of 



the lowest in the world, according to the Global Information Technology 
Report 20 16; 

Recognizing that some individuals, groups, or communities in the Asia- 
Pacific region may have restricted capacities to contribute and participate in 
cultural life and may lack access to tangible and intangible cultural heritage; 
and that individuals may also face financials and logistical obstacles to travel 
within their own countries or to other countries in the Asia-Pacific region; 

Welcoming the adoption of the UN General Assembly Resolution 7216 
"Building a peaceful and better world through sport and the Olympic ideal", 
recognizing the valuable contribution of sport to the promotion of education, 
culture, humanitarian cooperation, solidarity, fairness at the local, regional 
and international levels; 

Noting that sport shall contribute to the creation of an atmosphere of 
tolerance and understanding among peoples and nations and confirming the 
fundamental position of the APPF Member States on the inadmissibility of 
using sport as an instrument of politics and pressure on individual countries; 

Recognizing the cultural rights of Indigenous people and create 
opportunities to disseminate indigenous knowledge according to the UN 
Declaration on the Rights of Indigenous Peoples; 

RESOLVES TO: 

1 .  Develop robust national policy and regulatory frameworks that 
promote sustainable tourism as well as protect heritage sites and 
natural habitats by establishing technical cooperation programs and 
sharing best practices; 

2. Call upon APPF Member States to invest adequate public funds to 
implement policy and regulatory frameworks related to sustainable 
tourism; 

3.  Strengthen partnerships among APPF Member States that identify 
heritage sites and natural habitats in the Asia-Pacific region 
experiencing destruction or damage due to mass tourism; outline steps 
to prevent further destruction or damage to these sites and for their 
restoration; ensure cooperation with other international, regional and 



national stakeholders responsible to maintain heritage sites and natural 
habitats; establish a network of sustainable tourism destinations in 
Asia - Pacific; 

4. Identify and promote creative means to improve access to information 
and communication technologies to a greater number of individuals in 
the Asia-Pacific region; 

5 .  Develop legal fiameworks required to improve access to internet and 
information and communication technologies, in particular for 
individuals, groups or communities that currently lack such access; 

6. Strengthen the development of robust national tourism industries by 
promoting labour and skills development training programs which 
integrate best industry standards; 

7. Support regional efforts to improve the mobility of visitors and 
tourists in the Asia-Pacific region by improving, among other 
elements of regional transportation, air connectivity; developing 
traveler-friendly airports and smart travelers programs; while taking 
into account national security and other national and regional 
concerns; 

8. Enhance regional air and sea connectivity through direct flights and 
shipping services, including cruise shipping by encouraging 
investment in infrastructure; 

9. Urge APPF Member States to use information and communication 
technologies in order to design innovative youth exchange models that 
foster intercultural understanding, improve language skills and 
increase exposure to the diversity of cultures and point of view in the 
Asia-Pacific region; 

10.Reiterate the APPF's commitments made in the 1997 APPF 
Vancouver Declaration to create a "Program on Youth Friendship for 
the 21" Century" in order to promote youth exchanges as well as to 
establish a ''Comprehensive Joint Research Centre" on culture and 
education in the Asia-Pacific Region; 



11.Recognize the cultural rights of Indigenous people and create 
opportunities to disseminate indigenous knowledge according to the 
UN Declaration on the Rights of Indigenous Peoples; 

12.Create or  expand cultural exchange programs that allow arts 
professionals, groups and organizations to travel to other countries as 
'artists in residence' and to support exhibits to travel in the Asia- 
Pacific region; as well as use information and communication 
technologies to promote virtual cultural exchanges and diffusion of 
cultural products in the Asia-Pacific region; 

13.Urge APPF Member States to identi@ communities who have 
restricted access to culture and to design innovative programs that 
increase their exposure to cultural products; 

14..Confirm that the sport should be eee  of politics, and call upon APPF 
Member States, in accordance with the Olympic Charter, to resist any 
political or commercial use of athletes and abuses in sport; 

15.Support the initiative of .the Inter-Parliamentary Union to hold the 
World Conference on Interfaith and Inter-ethnic Dialogue that may be 
organized by the LTN with the engagement of state leaders, speakers of 
parliaments and leaders of world religions 

16. Improve public understanding about safeguarding of cultural and 
tourism heritages from theft and illegal export; ensure that tourism 
resources are effectively managed and utilized; that museums, 
libraries, and national agencies of one state do not possess illegal 
cultural assets of another. Encourage voluntary cultural asset 
restoration and return of artifacts and manuscripts to countries of 
origin. 



ข้อมติ APPF ๒๖ / ข้อมติที่ ๘ 
การส่งเสริมความร่วมมือด้านวัฒนธรรมและการท่องเที่ยว 

(เสนอโดย ออสเตรเลีย แคนาดา รัสเซีย ฟิลิปปินส์ และเวียดนาม) 
     

 
ที่ประชุมรัฐสภาประจ าปีภาคพื้นเอเชียแปซิฟิก ครั้งท่ี ๒๖  
 

ระลึกถึงมติที่รับรองโดยประเทศสมาชิก APPF ในการประชุมประจ าปีที่ผ่านมารวมถึงการส่งเสริมการสนทนา
ระหว่างวัฒนธรรมและระหว่างประเทศ (พ.ศ. ๒๕๖๐) การสร้างความมั่นใจในอนาคตในที่ดีและรุ่งเรือง
ส าหรับเยาวชน (พ.ศ. ๒๕๕๙) การศึกษา วัฒนธรรม วิทยาศาสตร์และเทคโนโลยี (พ.ศ. ๒๕๕๘) การส่งเสริม
ความร่วมมือด้านการศึกษา วัฒนธรรม วิทยาศาสตร์และเทคโนโลยีในภูมิภาคเอเชียแปซิฟิก (พ.ศ. ๒๕๕๗)     
และเศรษฐกิจสีเขียวและการท่องเที่ยวอย่างยั่งยืน (พ.ศ. ๒๕๕๗) 
 

เน้นย้ าหลักการปฏิญญาบัลปาราอีโซปี พ.ศ. ๒๕๔๔ ของ APPF เกี่ยวกับการให้ความส าคัญกับความรุ่มรวย
ทางวัฒนธรรมของแอ่งแปซิฟิกและการส่งเสริมการแพร่กระจายและการแลกเปลี่ยนทางวัฒนธรรมเพ่ือร่วมกัน
สร้างความรู้ความเข้าใจและความเป็นมิตรในภูมิภาค รวมทั้ง ยืนยันการยอมรับปฏิญญาแวนคูเวอร์ ปี พ.ศ. ๒๕๔๐ 
ของ APPF ว่าการแลกเปลี่ยนเป็นวิธีที่มีประสิทธิภาพมากที่สุดในการสร้างความเข้าใจซึ่งกันและกันโดยเฉพาะการ
แลกเปลี่ยนเยาวชนเนื่องจากจะเป็นการสร้างผู้น ารัฐสภารุ่นใหมต่่อไป 
 

ระลึกถึงปฏิญญาว่าด้วยวัฒนธรรมเรื่องการป้องกันเพ่ือสังคมที่มี สันติภาพ ครอบคลุม ยืดหยุ่น เข้มแข็ง            
ปรองดอง ซ่ึงได้รับการรับรองในการประชุมสุดยอดอาเซียน ครั้งที่ ๓๑ เมื่อวันที่ ๑๓ พฤศจิกายน ๒๕๖๐ 
 

รับทราบความคืบหน้าการประชุมคณะท างานด้านการท่องเที่ยวของกรอบความร่วมมือทางเศรษฐกิจใน
ภูมิภาคเอเชีย-แปซิฟิก (APEC) และการประชุมรัฐมนตรีท่องเที่ยวของอาเซียนในการก าหนดมาตรฐาน       
การท่องเที่ยวส าหรับภูมิภาคเอเชีย-แปซิฟิกและการประสานความร่วมมือกับผู้มีส่วนได้เสียต่าง ๆ เพ่ือส่งเสริม
การท่องเที่ยวที่ยั่งยืนและมีความรับผิดชอบในภูมิภาคเอเชีย-แปซิฟิก 
 

ตระหนักว่าการแลกเปลี่ยนทางวัฒนธรรมและการท่องเที่ยวช่วยเสริมความเข้าใจและความเคารพระหว่าง -
ประชาชนและสังคม 
 

ผูกมัดที่จะท างานร่วมกันเพ่ือสร้าง “ที่พักร่วม (common house)” ในภูมิภาคเอเชีย-แปซิฟิกที่ครอบคลุม
ความหลากหลายของพ้ืนที่ 
 

ตระหนักถึงความอดทนและความเคารพในความหลากหลายของความเชื่อทางศาสนา ปรัชญาและความเชื่อ
ทางศีลธรรมเป็นทั้งรากฐานและผลของการท่องเที่ยวที่รับผิดชอบและยั่งยืน 
 

ตระหนักว่าวัฒนธรรมและการท่องเที่ยวถือเป็นเครื่องมือทางเศรษฐกิจหลักและสร้างการจ้างงานที่มีศักยภาพ
ในการสนับสนุนการพัฒนาวิถีชีวิตในภูมิภาคเอเชีย-แปซิฟิก 
 

รับทราบว่าการท่องเที่ยวระหว่างประเทศมีการเติบโตอย่างต่อเนื่องเป็นประจ าทุกปี และจ านวนนักท่องเที่ยว    
นานาชาติทั้งหมดที่เขา้มาในภูมิภาคเอเชีย-แปซิฟิก เพ่ิมขึ้นเป็นสองเท่าในช่วงทศวรรษท่ีผ่านมาตามรายงานตัวชี้วัด
การท่องเที่ยวโลก (World Tourism Barometer) ขององค์การการท่องเที่ยวโลก (World Tourism Organization) 
ในเดือนตุลาคม ๒๕๖๐ 
 

ระลึกว่าประเทศจ าเป็นต้องมีนโยบายและกรอบการก ากับดูแลที่แข็งแกร่งในการจัดการการท่องเที่ยวมวลชน
เพ่ือให้แน่ใจถึงการท่องเที่ยวที่ยั่งยืนปกป้องแหล่งมรดกและป้องกันการเสื่อมโทรมของแหล่งที่อยู่อาศัยตาม
ธรรมชาติ 



- ๑๖๐ - 
 
ระลึกว่าอนุสัญญาขององค์การยูเนสโกหลายฉบับได้จัดท ากรอบกฎหมายระหว่างประเทศเพ่ือคุ้มครองมรดก
และวัฒนธรรม เช่น อนุสัญญาว่าด้วยการคุ้มครองมรดกโลกทางวัฒนธรรมและทางธรรมชาติ (พ.ศ. ๒๕๑๕)       
ปฏิญญาสากลว่าด้วยความหลากหลายทางวัฒนธรรม (พ.ศ. ๒๕๔๔) อนุสัญญาว่าด้วยการสงวนรักษามรดกทาง
วัฒนธรรมที่จับต้องไม่ได้ (พ.ศ. ๒๕๔๖) และอนุสัญญาว่าด้วยการคุ้มครองและส่งเสริมความหลากหลายของ
การแสดงออกทางวัฒนธรรม (พ.ศ. ๒๕๔๘) 
 

สังเกตว่าเทคโนโลยีสารสนเทศและการสื่อสารเป็นตัวเร่งปฏิกิริยาในการรวมตัวกันทั่วโลกและพ่ึงพิงกัน         
ในภูมิภาคเอเชีย-แปซิฟิก และสร้างโอกาสในการแลกเปลี่ยนเสมือนจริง 
 

นอกจากนี้สังเกตว่ามีการน า Web 2.0 มาใช้เพ่ือสร้างช่องทางที่มีประสิทธิภาพและประสิทธิผลในการ
แลกเปลี่ยนข้อมูล 
 

ค านึงเกี่ยวกับการเข้าถึงเทคโนโลยีสารสนเทศและการสื่อสารที่ไม่สม่ าเสมอในภูมิภาคเอเชีย -แปซิฟิก       
โดยการใช้งานส่วนบุคคลเป็นหนึ่งในภูมิภาคที่ต่ าที่สุดในโลก ตามรายงานเทคโนโลยีสารสนเทศของโลก        
ปี ๒๕๕๙ 
 

ตระหนักว่าบางคน บางกลุ่ม หรือชุมชนในภูมิภาคเอเชีย-แปซิฟิกอาจมีขีดความสามารถจ ากัดในการสนับสนุน   
และมีส่วนร่วมในชีวิตทางวัฒนธรรม ขาดการเข้าถึงมรดกทางวัฒนธรรมที่จับต้องได้และจับต้องไม่ได้ อาจเป็น
บุคคลที่เผชิญกับอุปสรรคด้านการเงินและการขนส่งภายในประเทศของตนเองหรือประเทศอ่ืน ๆ ในภูมิภาค
เอเชีย-แปซิฟิก 
 

ต้อนรับการรับมติสมัชชาสหประชาชาติครั้งที่ 72/6 ที่ว่า “สร้างโลกที่สงบสุขและดีขึ้นผ่านการเล่นกีฬาและ
อุดมการณ์โอลิมปิก” โดยตระหนักถึงการสนับสนุนอันมีคุณค่าของกีฬาในการส่งเสริมการศึกษา วัฒนธรรม 
ความร่วมมือ ด้านมนุษยธรรม ความสามัคคี ความเป็นธรรมในระดับท้องถิ่น ระดับภูมิภาค และระดับสากล 
 

รับทราบว่ากีฬาจะช่วยสนับสนุนการสร้างบรรยากาศแห่งความอดทนและความเข้าใจในหมู่ประชาชน        
และประเทศชาติ และยืนยันจุดยืนของประเทศสมาชิก APPF ที่ไม่สามารถยอมรับการใช้กีฬาเป็นเครื่องมือ
ทางการเมืองและความกดดันต่อประเทศใดประเทศหนึ่ง 
 

ตระหนักถึงสิทธิทางวัฒนธรรมของชนเผ่าพ้ืนเมืองและสร้างโอกาสในการเผยแพร่ความรู้ของชนเผ่าพ้ืนเมือง
ตามปฏิญญาสหประชาชาติว่าด้วยสิทธิของชนเผ่าพื้นเมือง 
 

ที่ประชุมมีมติให ้: 
 ๑.  พัฒนานโยบายระดับชาติที่เข้มแข็งและกรอบการก ากับดูแลที่ส่งเสริมการท่องเที่ยวอย่างยั่งยืน
ตลอดจนปกป้องแหล่งมรดกและถิ่นที่อยู่ตามธรรมชาติโดยการจัดตั้งโครงการความร่วมมือด้านเทคนิค        
และแบ่งปันแนวทางปฏิบัติที่เป็นเลิศ 
 ๒.  เรียกร้องให้ประเทศสมาชิก APPF ลงทุนเงินทุนของรัฐอย่างเพียงพอเพ่ือด าเนินนโยบาย
และกรอบการก ากับดูแลที่เกี่ยวกับการท่องเที่ยวอย่างยั่งยืนประสบผล 
 ๓.  เสริมสร้างความเข้มแข็งความร่วมมือระหว่างประเทศสมาชิก APPF ที่ระบุแหล่งมรดก    
และถิ่นที่อยู่ตามธรรมชาติในภูมิภาคเอเชีย-แปซิฟิกที่ประสบปัญหาการท าลายหรือเสียหายเนื่องจากการ
ท่องเที่ยวมวลชน ร่างข้ันตอนเพ่ือป้องกันการท าลายหรือเสียหายต่อท่ีเหล่านี้และเพ่ือฟ้ืนฟู ให้ความร่วมมือกับ
ผู้มีส่วนได้เสียในระดับนานาชาติ ระดับภูมิภาคและระดับประเทศที่รับผิดชอบในการดูแลแหล่งมรดกและถิ่น   
ที่อยู่อาศัยตามธรรมชาติ จัดตั้งเครือข่ายเส้นทางการท่องเที่ยวอย่างยั่งยืนในภูมิภาคเอเชีย-แปซิฟิก 
 



- ๑๖๑ - 
 
 ๔.  ระบุและประชาสัมพันธ์วิธีการสร้างสรรค์เพ่ือปรับปรุงการเข้าถึงเทคโนโลยีสารสนเทศและการ
สื่อสารแกผู่้คนในภูมิภาคเอเชีย-แปซิฟิกในจ านวนที่มากขึ้น 
 ๕.  พัฒนากรอบกฎหมายที่จ าเป็นในการปรับปรุงการเข้าถึงอินเทอร์เน็ตและเทคโนโลยี
สารสนเทศและการสื่อสารโดยเฉพาะอย่างยิ่งส าหรับบุคคล กลุ่มบุคคลหรือชุมชนที่ขาดการเข้าถึงดังกล่าว 
 ๖. เสริมความเข้มแข็งการพัฒนาอุตสาหกรรมการท่องเที่ยวระดับชาติที่มีประสิทธิภาพโดยการส่งเสริม
การฝึกอบรมด้านการพัฒนาแรงงานและทักษะซึ่งรวมเอามาตรฐานอุตสาหกรรมที่ดีที่สุดเข้าไว้ 
 ๗.  ส่งเสริมความพยายามในระดับภูมิภาคเพ่ือเพ่ิมความคล่องตัวของผู้เดินทางและนักท่องเที่ยว      
ในภูมิภาคเอเชีย-แปซิฟิกด้วยการปรับปรุงด้านการขนส่งในภูมิภาค การเชื่อมต่อทางอากาศ การพัฒนา
สนามบินที่เป็นมิตรกับนักเดินทางและโปรแกรมช่วยเหลือนักเดินทาง โดยค านึงถึงความมั่นคงของประเทศและ     
ข้อกังวลในระดับประเทศและระดับภูมิภาค 
 ๘.  เพิ่มการเชื่อมต่อทางอากาศและทางทะเลในภูมิภาคผ่านเที่ยวบินตรงและบริการจัดส่งรวมถึง
การจัดส่งทางเรือโดยการสนับสนุนการลงทุนในโครงสร้างพ้ืนฐาน 
 ๙.  กระตุ้นให้ประเทศสมาชิก APPF ใช้เทคโนโลยีสารสนเทศและการสื่อสารเพ่ือออกแบบรูป
แบบจ าลอง  การแลกเปลี่ยนเยาวชนที่เป็นนวัตกรรมใหม่ เพ่ือสร้างความเข้าใจระหว่างวัฒนธรรม ปรับปรุงทักษะ
ด้านภาษาและเพ่ิมการค้นพบความหลากหลายของวัฒนธรรมและมุมมองในภูมิภาคเอเชียแปซิฟิกมากข้ึน 
 ๑๐.  เน้นย้ าถึงข้อผูกมัดของ APPF ในปฏิญญาแวนคูเวอร์ปี พ.ศ. ๒๕๔๐ ที่จะสร้าง “โครงการ
มิตรภาพเยาวชนในศตวรรษที่ ๒๑” เพ่ือส่งเสริมการแลกเปลี่ยนเยาวชนรวมทั้งจัดตั้ง “ศูนย์วิจัยร่วมด้านการศึกษา
แบบครอบคลุม” ด้านวัฒนธรรมและการศึกษาในภูมิภาคเอเชียแปซิฟิก 
 ๑๑.  ตระหนักถึงสิทธิทางวัฒนธรรมของชนเผ่าพ้ืนเมืองและสร้างโอกาสในการเผยแพร่ความรู้
ของชนเผ่าพื้นเมืองตามปฏิญญาสหประชาชาติว่าด้วยสิทธิของชนเผ่าพื้นเมือง 
 ๑๒.  สร้างหรือขยายโครงการแลกเปลี่ยนวัฒนธรรมเพ่ือให้ผู้เชี่ยวชาญด้านศิลปะ กลุ่มและองค์กร
สามารถเดินทางไปยังประเทศอ่ืน ๆ ในฐานะ “ศิลปินผู้พักอาศัย” (artists in residence) และสนับสนุนการจัด
แสดงทั่วไปในภูมิภาคเอเชีย-แปซิฟิก รวมทั้งใช้เทคโนโลยีสารสนเทศและการสื่อสารเพ่ือส่งเสริมการแลกเปลี่ยนทาง
วัฒนธรรมเสมือนจริงและการแพร่กระจายของผลิตภัณฑ์ทางวัฒนธรรมในภูมิภาคเอเชีย-แปซิฟิก 
 ๑๓.  กระตุ้นให้ประเทศสมาชิก APPF ระบุถึงชุมชนที่จ ากัดการเข้าถึงวัฒนธรรมและออกแบบ
โครงการนวัตกรรมซึ่งจะเพ่ิมการสัมผัสกับผลิตภัณฑ์ทางวัฒนธรรมมากขึ้น 
 ๑๔.  ยืนยันว่ากีฬาควรเป็นอิสระจากการเมือง และเรียกร้องให้ประเทศสมาชิก APPF ปฏิบัติตาม      
กฎบัตรโอลิมปิกเพ่ือต่อต้านการใช้นักกีฬาในทางการเมืองและการค้า และการละเมิดสิทธิในการเล่นกีฬา 
 ๑๕.  สนับสนุนการริเริ่มของ IPU ที่จะจัดการประชุมระดับโลกเพ่ือเจรจาหารือเกี่ยวกับความ
หลากหลายทางชาติพันธุ์ และความเชื่อทางศาสนาที่อาจจะจัดขึ้นโดย UN พร้อมทั้งพันธสัญญาของผู้น า
ประเทศประธานรัฐสภาและผู้น าทางศาสนา 
 ๑๖.  ปรับปรุงความเข้าใจของสาธารณชนเกี่ยวกับการคุ้มครองมรดกทางวัฒนธรรมและการท่องเที่ยว
จากการโจรกรรมและการส่งออกที่ผิดกฎหมาย ให้มั่นใจได้ว่าทรัพยากรการท่องเที่ยวได้รับการจัดการและใช้ประโยชน์
อย่างมีประสิทธิภาพ ว่าพิพิธภัณฑ์ห้องสมุดและหน่วยงานระดับชาติของรัฐหนึ่งไม่สามารถมีทรัพย์สินทางวัฒนธรรม    
ของอีกรัฐหนึ่งที่ผิดกฎหมาย ส่งเสริมให้มีการฟ้ืนฟูและคืนผลงานศิลปกรรมเอกสารต้นฉบับไปยังประเทศ          
ต้นก าเนิด 
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26TH ANNUAL MEETING 

ASIA-PACIFIC PARLIAMENTARY FORUM 

 
 

RESOLUTION ON COMBATING INTERNATIONAL TERRORISM 

AND TRANS-BORDER CRIME 

 

(Sponsored by Australia, Indonesia, Japan, Malaysia, Mexico, Russia) 

 

The 26th Annual Meeting of the Asia-Pacific Parliamentary Forum; 

 

Recalling and Reaffirming the previous APPF Resolutions on “Political and 

Security Matters in Asia Pacific” which was previously held dealing with 

terrorism, organised crime and trans-border crimes which involves inter-alia, 

human trafficking, drug and arms trafficking, money laundering, kidnapping 

and piracy, cyber-crime, corruption and scourge related criminal activities; 

 

Recalling specifically the UNSC Resolution 2320 (2016) that cooperation with 

regional and sub-regional organisations in matters relating to the maintenance of 

peace and security and consistent with Chapter VIII of the Charter of the UN, 

can improve collective security;   

 

Aware that terrorism has taken a new turn and are treated as home-grown 

threats (HTF – Home-grown Terrorist Fighters) and tackling them could be 

complex due to the fact that perpetrators are often known to the authorities but 

not seen as potential terrorist especially those referred to as the FTFs (Foreign 

Terrorist Fighters or Returnees) and inspired by Daesh;  

 

Mindful that terrorism and trans-border crime have continuously evolved their 

outreach strategies to attract and recruit target audience which broaden their 

support base and it is challenging to identify, track and monitor;  

 

Acknowledge on the fact that terrorism and trans-border crime are now largely 

organised with network via hierarchical orders and every one order or orders 

carried out tantamount to colossal detrimental damage to assets and accountable 

death to innocent people; 

 



Expressing grave concern that organized crime and or trans-border crime 
today would involve breach and stealing personal data which are likely to be 
used to prolong criminal uses; 

Emphasising that combating terrorism and trans-border crime are the ultimate 
to safeguard the APPF Member States' political, social and economic stability 
and security from harm brought about by these heinous crime related activities; 

Deeply concerned by the rising hate-rhetoric actions such as incitement, hate 
speech, xenophobia including Islamophobia, at both areas: -the online and off- 
line spheres; 

Affirming the commitment to the UN Global Counter-Terrorism Strategy 
adopted on September 8, 2006 and aiming for its full and all-round 
implementation, including in the Asia-Pacific Region. 

RESOLVES TO: 

1. Strengthen the border control from being used as haven transit for 
terrorist activities and trans-border crime and that all APPF Member 
States to work in concerted efforts to deny such haven to criminal 
activities and equally deny any support to the criminals from public 
members; 

2. Call upon the APPF Member States to form a full scope mandate and 
working in tandem in ensuring that radical religious and ideological 
beliefs from evolving and becoming terrorism threats; 

3.  Strongly urge the APPF Member States to adopt and synergise a "Whole- 
of-Government Approach" through the engagement, communication, 
coordination, cooperation, sharing and integration of actions for stronger 
legal frameworks and competent relevant enforcement agencies to 
continue combating terrorism and all forms of trans-border crime; 

4. Call on the APPF Member States to come forth with assessment, 
recommendation and measures in curbing trans-border activities and the 
assessment of every kind of threats in relation to terrorism and extremism 
that well could endanger the internal and the external security of the APPF 
nations; 

5 .  Strengthen by the APPF Members States administrative preventive 
measures and judicial prosecution on perpetrators and while ensuring that 
human rights issues are preserved on FTFs and HTFs; 



6. Ensure that the APPF Member States work in cohort in denying safe 
haven for the perpetrators to qualifL for any proceeds from their criminal 
activities; 

7. Encourage APPF Member States to share information especially on any 
dynamic data base to determine the level of threats from terrorism and 
trans-border crime elements and to share on technical exploits by the 
police and military operations on perpetrators; 

8. Urge all APPF Member States to integrate and monitor individuals 
undermining the stability on peace and security of the APPF nations and 
to decide in consensus the best measures to be taken; 

9. Call on the APPF Member States to explore streamlining of legal tools 
and processes in handling matters against criminals for greater efficiency; 

10. Call upon the APPF Member States to continue winning the hearts and 
minds of the people and to continue to advocate the principle of 
Moderation as an important value and a common approach to counter all 
forms of extremism and to promote dialogue, mutual respect, tolerance 
and understanding; 

11. Urge the APPF Member States to h l ly  understand that perpetrators 
deradicalized and criminals going through prison terms are still part of the 
society and could be a fbture human capital and thus rehabilitation should 
be focussed on integrated rehabilitation development of skills and 
know ledge; 

12. Call upon the APPF Member States to share best practices on technology 
platform and information collection and sharing among all stakeholders 
(such as government agencies, civil societies, etc.) to further strengthen 
regional security; 

13. Encourage the APPF Member States to use approaches and strategy that 
involve prudent and diplomatic approach to collaborate with enforcement 
agencies through strategy which includes related society members and 
perpetrator's family units; 

14. Also call on Asia Pacific Parliaments to take firm action in denouncing 
hate-rhetoric actions as these may serve as the condition conducive to 
terrorism; 



15. Encourage Asia Pacific Parliaments, respectively, to be the centre of 
dialogue among people of different faiths, groups, cultures and others, 
with a view to find more common ground, fight misconception and 
misleading information, promote tolerance and mutual respect and 
understanding; 

16. Remind the APPF Member States on the SDGs 16 and the 2030 Agenda 
on Sustainable Development for better future of the people and the 
nations: 

17. Call upon the APPF Member States to stand resolute and united in 
combating terrorism and trans-border crimes; 

18. Confirm that the states play the key role and bear the main responsibility 
in combating and preventing terrorism both at the national level and 
within the international counter-terrorism cooperation. 



ข้อมติ APPF 26 / ข้อมติที่ 9 

การต่อสู้กับการก่อการร้ายระหว่างประเทศและอาชญากรรมข้ามชาติ 

(เสนอโดย ออสเตรเลีย อินโดนีเซีย ญ่ีปุ่น มาเลเซีย เม็กซิโก และรัสเซีย) 

     
 

ที่ประชุมประจ าปีรัฐสภาภาคพื้นเอเชียแปซิฟิก ครั้งที่ 26 
 

ระลึกและเน้นย้ าถึงข้อมติ APPF ฉบับก่อนว่าด้วย “ด้านการเมืองและความมั่นคงในภูมิภาคเอเชีย-แปซิฟิก”       
ที่เกี่ยวข้องกับการก่อการร้าย องค์กรอาชญากรรมและการก่ออาชญากรรมข้ามชาติรวมถึงประเด็นที่เกี่ยวข้อง     
การค้ามนุษย์ การค้ายาเสพติด และการค้าอาวุธ การฟอกเงิน การลักพาตัวและการละเมิดลิขสิทธิ์ รวมไปถึง
อาชญากรรมในโลกไซเบอร์ การทุจริตและการกระท าผิดเกี่ยวกับอาชญากรรมทั้งปวง 
 

ระลึกถึงข้อมติของคณะมนตรีความม่ันคงแห่งสหประชาชาติ (UNSC) ที่ 2320 (๒๕๕๙) ที่เกี่ยวข้องกับความ
ร่วมมือระหว่างองค์กรในภูมิภาคและอนุภูมิภาคในเรื่องการรักษาสันติภาพ ความม่ันคง และสอดคล้องกับบท
ที่ 8 ของกฎบัตรสหประชาชาติ จนสามารถพัฒนาความม่ันคงร่วมกันได้ 
 

ตระหนักว่าภัยคุกคามรูปแบบใหม่จากการก่อการร้าย คือ การก่อการร้ายในบ้านเกิด (HTF-Home-grown 
Terrorist Fighters) และการแก้ปัญหาเหล่านี้อาจเป็นเรื่องที่ซับซ้อน เนื่องจากผู้กระท าผิดมักรู้จักกับผู้มีอ านาจ 
และถูกมองข้ามว่าจะเป็นผู้ก่อการร้ายที่มีศักยภาพได้ โดยเฉพาะอย่างยิ่งอาจเชื่อมโยงกับนักรบต่างชาติ FTFs 
(Foreign Terrorist Fighters or Returnees) ซึ่งได้รับแรงจูงใจมาจากกลุ่มดาอิซ (Daesh)  
 

ตระหนักว่าการก่อการร้ายและการก่ออาชญากรรมข้ามชาติมีการพัฒนากลยุทธ์อย่างต่อเนื่องเพ่ือดึงดูดและ
ชักจูงกลุ่มเป้าหมาย รวมถึงการสนับสนุนต่าง ๆ ซึ่งเป็นการกระท าที่ท้าทายต่อการระบุตัวตน ติดตาม และ
ตรวจสอบกลุ่มเหล่านี้  
 

รับทราบความจริงที่ว่า การก่อการร้ายและการก่ออาชญากรรมข้ามชาติในปัจจุบันเป็นองค์กรขนาดใหญ่ซึ่งมี
เครือข่ายผ่านการรับค าสั่งตามล าดับชั้น โดยการปฏิบัติตามข้อสั่งการเหล่านี้ล้วนสร้างความเสียหายร้ายแรง
ต่อชีวิตและทรัพย์สินของผู้บริสุทธิ์ 
 

แสดงความห่วงใยอย่างยิ่งว่าองค์กรอาชญากรรม และการก่ออาชญากรรมข้ามชาติในวันนี้อาจจะเกี่ยวข้อง
กับการละเมิด และการขโมยข้อมูลส่วนบุคคล เพ่ือน ามาใช้ก่ออาชญากรรมต่อไปได้ 
 

เน้นย้ าว่าการต่อสู้กับการก่อการร้ายและอาชญากรรมข้ามชาติเป็นสิ่งส าคัญยิ่งเพ่ือปกป้องเสถียรภาพ 
ทางการเมือง สังคมและเศรษฐกิจของประเทศสมาชิก APPF รวมถึงความปลอดภัยจากอันตรายที่อาจเกิดขึ้น
จากกิจกรรมที่เก่ียวข้องกับอาชญากรรมร้ายแรงเหล่านี้  
 

แสดงความห่วงใยอย่างลึกซึ้งต่อการกระท าที่เพ่ิมความเกลียดชัง เช่น การยั่วยุ ประทุษวาจา (hate speech) 
ความเกลียดกลัวชาวต่างชาติ รวมถึงความเกลียดกลัวอิสลาม ทั้งในสังคมออนไลน์หรือในสังคมทั่วไป 
 

ยืนยันถึงพันธกรณีที่มีต่อยุทธศาสตร์การต่อต้านการก่อการร้ายระดับโลกของสหประชาชาติ (UN Global 
Counter-Terrorism Strategy) ซ่ึงได้รับความเห็นชอบเมื่อวันที่ 8 กันยายน 2549 เพ่ือป้องกันการก่อการ
ร้ายและอาชญากรรมข้ามชาติที่อาจเกิดข้ึนได้ในทั่วทุกมุมโลก รวมทั้งในภูมิภาคเอเชีย-แปซิฟิก  
 
 
 
 



- ๑๖๗ - 
ที่ประชุมมีมติให ้: 
 1.  สร้างความเข้มแข็งในการควบคุมชายแดนไม่ให้ถูกใช้เป็นทางผ่านของการก่อการร้ายและการ
ก่ออาชญากรรมข้ามชาติ และประเทศสมาชิก APPF ทุกประเทศจะต้องร่วมมือกันปฏิเสธการสนับสนุน
กิจกรรมใด ๆ ที่อาจก่อให้เกิดอาชญากรรมเหล่านี้  
 2.  เรียกร้องให้ประเทศสมาชิก APPF ก าหนดขอบเขตอ านาจอย่างเต็มรูปแบบและด าเนินการ
ร่วมกันเพ่ือให้เกิดความเชื่อมั่นว่ากลุ่มหัวรุนแรงทางศาสนาและกลุ่มความเชื่อทางอุดมการณ์ จะไม่พัฒนาไป
เป็นภัยคุกคามการก่อการร้าย 
 3.  กระตุ้นให้บรรดาประเทศสมาชิก APPF ยอมรับและประสาน “วิธีการทั้งหมดของรัฐบาล” 
ผ่านการสื่อสาร การร่วมมือ การประสานงาน การแบ่งปันและการบูรณาการร่วมกัน ในการสร้างขอบเขตการ
ด าเนินงานด้านกฎหมาย     ให้เข้มแข็งและสามารถบังคับใช้กับหน่วยงานที่เกี่ยวข้องได้ เพ่ือต่อสู้กับการก่อการร้าย
ในรูปแบบต่าง ๆ ที่เกี่ยวข้องกับอาชญากรรมข้ามชาติ  
 4.  เรียกร้องให้ประเทศสมาชิก APPF ประเมิน ให้ค าแนะน าและก าหนดขอบเขตการจัดกิจกรรม
ข้ามพรมแดนที่เกี่ยวข้องกับภัยคุกคาม การก่อการร้ายและลัทธิสุดโต่ง ที่อาจเป็นอันตรายต่อความมั่นคงทั้งภายใน
และภายนอกของประเทศสมาชิก APPF ทุกประเทศ  
 5.  สร้างความเข้มแข็งในการด าเนินมาตรการป้องกันและการด าเนินคดีทางกฎหมายต่อ
ผู้กระท าความผิดให้กับประเทศสมาชิก APPF ในขณะเดียวกัน ต้องมั่นใจว่าประเด็นด้านสิทธิมนุษยชนจะใช้ได้
กับกลุ่มนักรบต่างชาติ และผู้ก่อการร้ายในบ้านเกิด  
 6.  สร้างความเชื่อม่ันว่าประเทศสมาชิก APPF จะร่วมมือกันปฏิเสธการให้ที่หลบภัยแก่ผู้กระท าผิด   
ที่ต้องการหลุดพ้นจากการพิจารณาคดี  
 7.  ส่งเสริมให้ประเทศสมาชิก APPF แบ่งปันข้อมูลร่วมกัน โดยเฉพาะอย่างยิ่งฐานข้อมูลแบบพลวัต
เพ่ือก าหนดระดับของภัยคุกคามจากการก่อการร้ายและองค์ประกอบอาชญากรรมข้ามชาติ รวมถึงแบ่งปัน
ข้อมูลการโจมตีทางเทคนิคจากทางต ารวจและทางทหารที่เกี่ยวข้องกับผู้กระท าผิด  
 8.  กระตุ้นให้ประเทศสมาชิก APPF ทุกประเทศ รวมตัวและตรวจสอบบุคคลที่บ่อนท าลาย
เสถียรภาพ สันติภาพและความมั่นคงของประเทศสมาชิก APPF และตัดสินใจร่วมกันอย่างเป็นเอกฉันท์    
เพ่ือหามาตรการที่ดีทีสุ่ดที่จะน ามาใช้  
 9.  เรียกร้องให้ประเทศสมาชิก APPF พิจารณาปรับปรุงเครื่องมือและกระบวนการทางกฎหมาย
เพ่ือให้สามารถจัดการกับอาชญากรรมได้อย่างมีประสิทธิภาพยิ่งขึ้น  
 10.  เรียกร้องให้ประเทศสมาชิก APPF ด าเนินการเพ่ือเอาชนะใจและความคิดของประชาชนอย่าง
ต่อเนื่อง และสนับสนุนหลักการไม่ใช้ความรุนแรงซึ่งเป็นคุณค่าที่ส าคัญและเป็นแนวทางร่วมกันในการต่อต้าน
ลัทธิหัวรุนแรงทุกรูปแบบ และส่งเสริมการเจรจา การเคารพซึ่งกันและกัน การยอมรับความคิดเห็นของผู้อ่ืน 
และสร้างความเข้าใจร่วมกัน  
 11.  กระตุ้นให้ประเทศสมาชิก APPF เข้าใจอย่างสมบูรณ์ว่า ผู้กระท าผิดอาจไม่ได้มีความคิด
รุนแรงและอาชญากรที่ถูกคุมขังในเรือนจ า ยังคงเป็นส่วนหนึ่งของสังคมและอาจเป็นทุนมนุษย์ในอนาคตได้ 
ดังนั้น การฟ้ืนฟูควรมุ่งเน้นไปท่ีการพัฒนาองค์ความรู้ ทักษะและสมรรถภาพแบบบูรณาการ 
 12.  เรียกร้องให้ประเทศสมาชิก APPF แบ่งปันวิธีปฎิบัติที่เป็นเลิศเก่ียวกับเทคโนโลยีต่าง ๆ และ
การรวบรวมข้อมูล รวมถึงแบ่งปันข้อมูลระหว่างผู้มีส่วนได้เสียทุกกลุ่ม (เช่น หน่วยงานของรัฐบาล หรือ ภาคประชาสังคม 
เป็นต้น) เพื่อเสริมสร้างความมั่นคงในภูมิภาค  
 13.  ส่งเสริมให้ประเทศสมาชิก APPF ก าหนดวิธีการ กลยุทธ์ ที่รอบคอบและตามแนวทางการทูต 
เพ่ือท างานร่วมกับหน่วยงานต่าง ๆ  ผ่านยุทธศาสตร์ที่เกี่ยวข้องกับสมาชิกในสังคม รวมถึงครอบครัวของผู้กระท าผิด 

 
 



- ๑๖๘ - 
 
 14.  ยังคงเรียกร้องให้รัฐสภาในภูมิภาคเอเชีย-แปซิฟิกสร้างความมั่นใจว่าการกระท าที่เกี่ยวกับ
การสร้างความเกลียดชังจะต้องถูกก าจัดเนื่องจากสิ่งเหล่านี้อาจน าปสู่การก่อการร้ายได้  
 15.  ส่งเสริมให้รัฐสภาในภูมิภาคเอเชีย-แปซิฟิกร่วมกันเป็นศูนย์กลางในการเจรจาระหว่างกลุ่มคน      
ทีม่ีความแตกต่างด้านความเชื่อการรวมกลุ่ม วัฒนธรรมและอ่ืน ๆ ด้วยมุมมองที่สร้างความเข้าใจร่วมกัน และ
ต่อสู้กับความเข้าใจผิดจากข้อมูลอันเป็นเท็จ รวมถึงส่งเสริมการยอมรับความคิดเห็นของผู้อ่ืน เคารพและเข้าใจ
ซึ่งกันและกัน  
 16.  เตือนความจ าต่อประเทศสมาชิก APPF เกี่ยวกับเป้าหมายการพัฒนาที่ยั่งยืนข้อที่ 16 (SDGs 16) 
และวาระการพัฒนาที่ยั่งยืน ๒๕๗๓ (2030 Agenda on Sustainable Development) เพ่ืออนาคตที่ดีขึ้น
ของประชาชนและของประเทศชาติ 
 17.  เรียกร้องให้ประเทศสมาชิก APPF สร้างความเข้มแข็งและเป็นอันหนึ่งอันเดียวกันในการ
ต่อสู้กับการก่อการร้ายและอาชญากรรมข้ามชาติ 
 18.  ยืนยันว่ารัฐมีบทบาทส าคัญและมีความรับผิดชอบหลักในการต่อสู้และป้องกันการก่อการร้าย   
ทั้งในระดับประเทศและระดับระหว่างประเทศ 
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APPF26/RES/10 
 

26TH ANNUAL MEETING 

ASIA-PACIFIC PARLIAMENTARY FORUM 

 
 

RESOLUTION ON 

CALLING FOR REGIONAL COOPERATION ON DISASTER RISK 

REDUCTION AND CLIMATE CHANGE ADAPTATION AND MITIGATION 

 

(Sponsored by the Philippines) 

 

The Asia Asia-Pacific Parliamentary Forum (APPF): 

 

Recognizing the urgent need to mobilize stronger and more ambitious 

climate action in line with the UN Framework Convention on Climate Change 

and inter-related global frameworks, namely, the Sendai Framework for 

Disaster Risk Reduction 2015–2030, the 2030 Agenda for Sustainable 

Development, and the Paris Agreement; 

 

Stressing that due to climate and disaster risks, the Asia-Pacific region is 

expected to bear much of global economic losses; 

 

Acknowledging that governments shall pursue solutions that deliver 

resilience across the global frameworks, including stronger integration of 

disaster risk reduction and climate change adaptation and mitigation into wider 

development planning at all levels; 

 

Recognizing the critical role of parliamentarians in the areas of national 

legislation, budgetary allocation, oversight of government performance, and in 

safeguarding the integrity and domestic implementation of international 

agreements; 

 

Stressing that parliamentarians can further contribute to enhanced climate 

action by encouraging the participation of various sectors and stakeholders in 

the exercise of their functions and strengthening inter-parliamentary 

cooperation; 

 

Noting that the Asia-Pacific Parliamentary Forum (APPF) serves as a 

platform to identify and discuss issues of regional interest and concern, with the 

aim of promoting them in the global context; 



Recalling the resolutions on climate change and disaster reduction at the 
past APPF Annual Meetings and highlighting RESOLUTION 16 on 
"Strengthening Cooperation On Climate Change" adopted at the 25th Annual 
Meeting held in January 2016, urging all Member States to "commit to the 
strengthening of cooperation among the APPF Member States and make efforts 
to combat climate change in accordance with the principle of common but 
differentiated responsibilities and respective capabilities," and, further, "to 
strengthen their own their own national public financing management systems 
to manage, track and monitor the use of public systems to manage 
funds on climate change mitigation and adaptation"; 

Recalling further that in earlier resolutions, the APPF resolved to 
implement an inter-parliamentary communication mechanism to share 
information, successful experiences, and knowledge for effective response to 
climate change, and appealed to Member-States to expand mutual cooperation 
in disaster risk reduction. 

RESOLVES TO: 

1. Urge all APPF Member-States to integrate climate change adaptation and 
mitigation and disaster risk reduction into their development agenda, plans, 
policies, programs and investments at the national and local levels and using 
a whole of society approach whereby continuous dialogue among 
government and non-government sectors contribute to strong partnerships 
towards building resilience; 

2. Call upon all APPF Member-States to prioritize the assessment of current 
and projected disaster and climate risks, and to promote enhanced and 
coherent climate actions in the executive and legislative agenda of their 
governments as translated into climate-resilient planning, programming and 
budgeting; 

3. Call upon all APPF Member-States to adopt their respective national 
adaptation plans, integratilig adaptatio~i mcasurcs based on science and 
evidence-based tools and approaches into their plans and programs. a i~d to 
~ o r k  togcthcr to secure scaled-up, continuous, predictable, and adequate 
financial support for adaptation in the region; 

4. Encourage all APPF Member-States to strengthen cooperation in finance, 
technology, and capacity-building, with the view of mobilizing resources, 
leveraging knowledge and disseminating successful practices in disaster risk 
reduction and climate change adaptation and mitigation; 



5. Encourage all APPF Member-States to advance legislation to help ensure 
the hlfillment of the Nationally Determined Contributions of governments 
under the Paris Agreement; 

6. Request all APPF Member-States to work towards a long-term legislative 
framework for action on climate change in the Asia-Pacific region in line 
with the global blueprints for disaster risk reduction, climate change, and 
sustainable development; 

7. Request the APPF to contribute to the capacity-building of parliamentarians 
in the development of policies for enhanced climate action and ambition. 



ข้อมติ APPF 26 / ข้อมติที่ ๑0 
การเรียกร้องให้เกิดความร่วมมือในระดับภูมิภาคต่อการลดความเสี่ยงจากภัยพิบัติ การปรับตัวจากการ

เปลี่ยนแปลงสภาพภูมิอากาศและการบรรเทาภัย  
(เสนอโดย ฟิลิปปินส์) 

     
 
ที่ประชุมประจ าปีรัฐสภาภาคพื้นเอเชียแปซิฟิก ครั้งที่ 26 
 

ตระหนักถึงความจ าเป็นเร่งด่วนในการสร้างความเข้มแข็งและความมุ่งมั่นต่อการรับมือการเปลี่ยนแปลงสภาพ
ภูมิอากาศผ่านกรอบอนุสัญญาสหประชาชาติว่าด้วยการเปลี่ยนแปลงสภาพภูมิอากาศและกรอบความร่วมมือ
ระหว่างประเทศที่เกี่ยวข้อง ได้แก่ กรอบการด าเนินงานเซนไดเพ่ือการลดความเสี่ยงจากภัยพิบัติ พ.ศ. ๒๕๕๘-
๒๕๗๓ วาระการพัฒนาที่ยั่งยืน พ.ศ. ๒๕๗๓ และข้อตกลงปารีส 
 

เน้นย้ าถึงสภาพภูมิอากาศและความเสี่ยงจากภัยพิบัติซึ่งกลุ่มประเทศภูมิภาคเอเชีย -แปซิฟิกคาดว่าจะได้รับ
ความสูญเสียทางด้านเศรษฐกิจมากกว่าส่วนอื่น ๆ ของโลก 
 

รับทราบถึงการด าเนินการของรัฐบาลเพ่ือที่จะแก้ไขปัญหาผ่านกรอบความร่วมมือระหว่างประเทศรวมถึง
การบูรณาการความเข้มแข็งเพ่ือลดความเสี่ยงจากภัยพิบัติ การเปลี่ยนแปลงสภาพภูมิอากาศ การบรรเทาภัย
และแผนพัฒนาครอบคลุมในทุกระดับ 
 

ตระหนักว่าบทบาทที่ส าคัญของสมาชิกรัฐสภาในประเด็นนี้คือ การออกกฎหมาย การจัดสรรงบประมาณ  
การก ากับดูแลการด าเนินงานของรัฐบาล ตลอดจนการรักษาความมั่นคงและการน าข้อตกลงระหว่างประเทศ
ไปปฏิบัติตาม 
 

เน้นย้ าให้สมาชิกรัฐสภามีส่วนร่วมในการยกระดับการรับมือการเปลี่ยนแปลงสภาพภูมิอากาศโดยการ
สนับสนุนให้ภาคส่วนต่าง ๆ และผู้มีส่วนได้เสียเข้ามาปฏิบัติหน้าที่และเสริมสร้างความร่วมมือระหว่างรัฐสภา 
 

รับทราบว่าการประชุม APPF ท าหน้าที่เป็นเวทีในการก าหนดและอภิปรายในประเด็นเรื่องผลประโยชน์    
และข้อกังวลของภูมิภาค โดยมีจุดมุ่งหมายให้เป็นประเด็นในบริบทโลกต่อไป 
 

ระลึกถึงข้อมติที่เกี่ยวกับการเปลี่ยนแปลงสภาพภูมิอากาศและการลดภัยพิบัติในที่ประชุมประจ าปีของ APPF 
ครั้งที่ผ่านมาและเน้นย้ าข้อมติที่ 16 เรื่อง “การเสริมสร้างความเข้มแข็งต่อการเปลี่ยนแปลงสภาพภูมิอากาศ”    
ซึ่งได้รับการรับรองจากการประชุมครั้งที่ 25 ในเดือนมกราคม ๒๕๕๙ ซึ่งเรียกร้องให้กลุ่มประเทศสมาชิก APPF 
“ยึดมั่นในการเสริมสร้างความร่วมมือระหว่างประเทศสมาชิก APPF และพยายามที่จะต่อสู้กับการเปลี่ยนแปลง      
สภาพภูมิอากาศผ่านหลักความรับผิดชอบร่วมกันในระดับที่แตกต่างกันและความสามารถที่แตกต่างกันของ        
แต่ละประเทศ” และ “เพ่ือเสริมสร้างระบบการบริหารงบประมาณสาธารณะของประเทศให้มีประสิทธิภาพ     
มากขึ้นผ่านการจัดการ ติดตามและตรวจสอบ การใช้ระบบสาธารณะ ในการจัดการกองทุนว่าด้วยการบรรเทาภัย
และการปรับตัวต่อการเปลี่ยนแปลงสภาพภูมิอากาศ” 
 

ระลึกถึงข้อมติ APPF ที่ผ่านมาโดยได้น ามาด าเนินการผ่านกลไกการติดต่อสื่อสารระหว่างรัฐสภาเพ่ือแลกเปลี่ยน
ข้อมูล และผลการด าเนินงานที่ประสบความส าเร็จ รวมถึงองค์ความรู้เพ่ือตอบสนองต่อการเปลี่ยนแปลงสภาพ
ภูมิอากาศได้อย่างมีประสิทธิภาพ และเรียกร้องให้ประเทศสมาชิกขยายความร่วมมือระหว่างกันต่อประเด็น
การลดความเสี่ยงจากภัยพิบัติ 
 
 
 



- ๑๗๓ - 
 
ที่ประชุมมีมติให้ : 

 1.  กระตุ้นให้ประเทศสมาชิก APPF ทั้งมวลบูรณาการประเด็นเรื่องการบรรเทาภัย และการปรับตัว 
ต่อการเปลี่ยนแปลงสภาพภูมิอากาศ และการลดความเสี่ยงจากภัยพิบัติ เป็นวาระการพัฒนา แผนงาน นโยบาย 
โครงการและการลงทุนในระดับประเทศและระดับท้องถิ่นรวมถึงการใช้วิธีการทางสั งคมผ่านการเจรจาอย่าง
ต่อเนื่องระหว่างภาครัฐบาลกับหน่วยงานนอกภาครัฐเพ่ือเสริมสร้างความร่วมมือและการพ่ึงพาที่เข้มแข็ง 
 2.  เรียกร้องให้ประเทศสมาชิก APPF ทั้งมวล จัดล าดับความส าคัญในการประเมินความเสี่ยง
จากภัยพิบัติและสภาพภูมิอากาศทั้งในปัจจุบันและโครงการที่ก าหนดไว้ และเพ่ือสนับสนุนและยกระดับการ
รับมือการเปลี่ยนแปลงสภาพภูมิอากาศให้ด าเนินไปได้อย่างสอดคล้องต่อวาระของฝ่ายบริหารและนิติบัญญัติ
ในการบริหารงานของรัฐบาล อันจะน าไปสู่การวางแผน การจัดท าโครงการและการจัดท างบประมาณที่เกี่ยวข้อง
กับการฟื้นฟูสภาพอากาศ 
 3.  เรียกร้อง ให้ประเทศสมาชิก APPF ทั้งมวล รับแผนการปรับตัวของแต่ละประเทศ บูรณาการ
มาตรการการปรับตัวที่อยู่บนหลักพ้ืนฐานทางวิทยาศาสตร์ เครื่องมือและวิธีการที่มีหลักฐาน เชื่อถือได้ น าไปสู่
การวางแผนการจัดการโครงการและท างานร่วมกัน เพ่ือให้มั่นใจได้ว่าจะได้รับการสนับสนุนทางการเงินเพ่ิมข้ึน
อย่างต่อเนื่อง คาดการณ์ได้ และเพียงพอต่อการปรับตัวในภูมิภาค 
 4.  ส่งเสริมให้ประเทศสมาชิก APPF ทั้งมวล เสริมสร้างความร่วมมือด้านการเงิน เทคโนโลยีและ
สร้างศักยภาพ ด้วยการระดมทรัพยากร การยกระดับองค์ความรู้และการเผยแพร่แนวปฏิบัติที่ประสบความส าเร็จ
ในการลดความเสี่ยงจากภัยพิบัติ และการบรรเทาภัย และการปรับตัวจากการเปลี่ยนแปลงสภาพภูมิอากาศ  
 5.  ส่งเสริมให้ประเทศสมาชิก APPF ทั้งมวล ปรับปรุงกฎหมายให้ก้าวหน้าเพ่ือสร้างความมั่นใจ
ว่าจะสามารถบรรลุเป้าหมายการด าเนินการด้านการเปลี่ยนแปลงสภาพภูมิอากาศของประเทศภายใต้ความตกลง
ปารีสได้ 
 6.  เรียกร้องให้ประเทศสมาชิก APPF ทั้งมวล ด าเนินการตามกรอบกฎหมายระยะยาวส าหรับ
ข้อตกลงที่เกี่ยวกับการเปลี่ยนแปลงสภาพภูมิอากาศในภูมิภาคเอเชีย-แปซิฟิก ควบคู่ไปกับแผนงานทั่วโลกเพ่ือลด
ความเสี่ยงจากภัยพิบัติการ เปลี่ยนแปลงสภาพภูมิอากาศและการพัฒนาที่ยั่งยืน 
 7.  เรียกร้องให้ APPF มีส่วนร่วมในการสร้างศักยภาพของสมาชิกรัฐสภาในการพัฒนานโยบาย
เพ่ือยกระดับการรับมือต่อการเปลี่ยนแปลงสภาพภูมิอากาศที่มากข้ึน 
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APPF26/RES/11 

26TH ANNUAL MEETING 

ASIA-PACIFIC PARLIAMENTARY FORUM 

 

RESOLUTION ON PEACE ON THE KOREAN PENINSULA 

 (Sponsored by Japan, Republic of Korea) 

  

The 26th Annual Meeting of the Asia-Pacific Parliamentary Forum (APPF), 

Reconfirming the resolution APPF25/RES.13 titled “Peace on the Korean 

Peninsula” adopted at the 25th Annual Meeting of the Asia-Pacific Parliamentary 

Forum in Nandi, Republic of Fiji in January 2017 and other resolutions 

regarding the Korean Peninsula discussed at the APPF over the years, 

Recognizing provocations and attempts to acquire nuclear capability by 

Democratic People’s Republic of Korea (DPRK), including but not limited to 

the fifth nuclear test on September 9, 2016, the sixth nuclear test on September 

3, 2017, and numerous ballistic missile launches, are a grave threat to the peace 

and stability of not only the Korean Peninsula and Northeast Asia but also the 

world, 

Emphasizing the importance of establishing a system of cooperation in the Asia 

Pacific region and on an international level to ensure peace and stability of the 

Korean Peninsula considering that it is core to achieving peace, stability, and 

prosperity of not only this region but the world, 

Noting the Joint Statement of the Six Party Talks of September 2005, United 

Nations resolutions 1695, 1718, 1874, 2087, 2094, 2270, 2321, 2356, 2371, 

2375, and 2397, the resolution titled, “Implementation of the NPT safeguards 

agreement between the Agency and the Democratic People’s Republic of Korea” 

adopted in September 2016 during the 61st IAEA General Conference.  



Strongly welcoming the submission of national implementation reports by some 
90 countries in accordance to resolution 2321 and resolutions 2375 and 2397 
that were unanimously adopted on September 12 and December 22, 2017, 
respectively, by the United Nations Security Council (UNSC), 

Stressing the way to effectively contribute to peace on the Korean Peninsula 
and Northeast Asia involves meaningful dialogue between the two Koreas and 
between DPRK and the international society as a practical way to contribute to 
peace on the Korean Peninsula. 

RESOLVES TO: 

1. Reconfirm the importance of a Korean Peninsula fiee of nuclear 
weapons. 

2. Stipulate the fifth and sixth nuclear tests and numerous ballistic missile 
launch by DPRK as grave provocative acts that threaten the stability of 
the Korean Peninsula and peace in Northeast Asia and the world, and 
denounce these actions in the strongest terms. 

3. Once again call upon DPRK to observe its responsibilities under the 
UNSC resolutions on its nuclear program, Joint Statement of the Six 
Party Talks of September 2005, NPT, and the IAEA safeguards agreement, 
halt from undertaking further provocations, and abandon all of its nuclear 
weapons, including enriched uranium, nuclear programs and ballistic 
missile programs in a complete, verifiable, and irreversible manner. 

4. Request the international society to faithhlly implement CNSC 
resolutions 2270, 2321, 2371, 2375 and 2397 that signify the international 
society's solidarity and firm resolve. 

5. Urge the DPRK to respond in an expeditious and credible manner to the 
humanitarian concerns as expressed by the international community. 

6. Confirm the full support of APPF countries in devising a Northeast Asian 
multilateral framework on security and cooperation. 



7. Welcome recent inter-Korean and other initiatives focusing on 
meaningful dialogue and negotiations with all stakeholders, including 
overtures related to sports diplomacy, and encourage parties concerned to 
continue the momentum for dialogue to further create enabling conditions 
for the peacehl settlement of the nuclear issue of the Korean Peninsula 
and other issues. 

8. Request the continued attention of the international society to fully 
support all efforts to achieve denuclearization and peace on the Korean 
Peninsula, including improvement of inter-Korean relations, and devote 
active efforts to resolve the Korean Peninsula, issue through peaceful 
means. 



ข้อมติ APPF 26 / ข้อมติที่ 11 
สันติภาพในคาบสมุทรเกาหลี 

(เสนอโดย ญ่ีปุ่น และเกาหลีใต้) 
    

 
ที่ประชุมประจ าปีรัฐสภาภาคพื้นเอเชียแปซิฟิก ครั้งที่ 26 
 

ยืนยันถึงข้อมติที่ 13 จากการประชุม APPF ครั้งที่ 25 ในหัวข้อ “สันติภาพในคาบสมุทรเกาหลี” ที่ได้รับการ
รับรองในการประชุมครั้งที่ 25 ณ เมืองนานดี สาธารณรัฐฟิจิ เมื่อเดือนมกราคม 2560 และข้อมติอ่ืน ๆ 
เกี่ยวกับคาบสมุทรเกาหลีที่ได้อภิปรายในการประชุม APPF ในช่วงที่ผ่านมา 
 

ตระหนักว่าการยั่วยุและความพยายามในการพัฒนาขีดความสามารถด้านนิวเคลียร์ของสาธารณรัฐ -
ประชาธิปไตยประชาชนเกาหลี (DPRK) รวมถึงการทดสอบนิวเคลียร์ครั้งที่ 5 เมื่อวันที่ 9 กันยายน 25๕๙ 
และครั้งที่ 6 เมื่อวันที่ ๓ กันยายน 25๖๐ ซึ่งขีปนาวุธและอาวุธจ านวนมากเหล่านั้นล้วนเป็นภัยคุกคามอย่าง
ร้ายแรงต่อสันติภาพและความมั่นคง ไม่เพียงแต่ในคาบสมุทรเกาหลีและเอเชียตะวันออกเฉียงเหนือเท่านั้น     
แตย่ังรวมไปถึงในระดับโลก 
 

เน้นย้ าความส าคัญของการจัดตั้งระบบความร่วมมือในภูมิภาคเอเชีย-แปซิฟิกและในระดับนานาชาติเพ่ือสร้าง
ความมั่นใจว่าจะเกิดสันติภาพและเสถียรภาพขึ้นในคาบสมุทรเกาหลี โดยพิจารณาเห็นว่าเป็นสิ่งส าคัญท่ีจะท า
ให้บรรลุสันติภาพ เสถียรภาพ และความมั่งค่ัง ไม่เพียงแต่ในภูมิภาคเท่านั้นแต่ยังรวมไปถึงในระดับโลก 
 

รับทราบแถลงการณ์ร่วมของการเจรจา 6 ฝ่าย เมื่อเดือนกันยายน 2548 และข้อมติของสหประชาชาติที่ 
1695, 1718, 1874, 2087, 2094, 2270, 2321, 2356, 2371, 2375 และ 2397 ในหั วข้ อ      
“การด าเนินงานของสนธิสัญญาไม่แพร่ขยายอาวุธนิวเคลียร์ (Nuclear Non-Proliferation Treaty : NPT) 
ว่าด้วยข้อตกลงพิทักษ์ความปลอดภัยทางนิวเคลียร์ระหว่างหน่วยงานและสาธารณรัฐประชาธิปไตยประชาชน
เกาหลี” ซึ่งได้รับการรับรองเมื่อเดือนกันยายน 2559 ระหว่างการประชุมใหญ่ของทบวงการพลังงานปรมาณู
ระหว่างประเทศ (International Atomic Energy Agency : IAEA) ครัง้ที่ 61  
 

ยินดีอย่างมากต่อรายงานการด าเนินงานจากกว่า 90 ประเทศ ที่เป็นไปตามข้อมติที่ 2321 ข้อมติที่ 2375 
และข้อมติที่ 2397 ที่ได้รับการรับรองอย่างเป็นเอกฉันท์เมื่อวันที่ 12 กันยายน และ 22 ธันวาคม 2560 
ตามล าดับโดยคณะมนตรีความมั่นคงแห่งสหประชาชาติ (UNSC) 
 

เน้นย้ าถึงแนวทางการสร้างสันติภาพในคาบสมุทรเกาหลีและเอเชียตะวันออกเฉียงเหนืออย่างมีประสิทธิภาพ 
ล้วนมีส่วนเกี่ยวข้องกับการเจรจาระหว่างสองเกาหลีและระหว่างสาธารณรัฐประชาธิปไตยประชาชนเกาหลี 
กับประชาคมโลกซึ่งจะเป็นแนวทางปฏิบัติเพื่อให้เกิดสันติภาพในคาบสมุทรเกาหลี 
 

ที่ประชุมมีมติให ้: 
 1.  ยืนยันความส าคัญของคาบสมุทรเกาหลีว่าเป็นเขตปลอดอาวุธนิวเคลียร์ 
 2.  ก าหนดว่าการทดสอบอาวุธนิวเคลียร์ครั้งที่ 5 และครั้งที่ 6 รวมถึงการทดสอบขีปนาวุธและ
อาวุธจ านวนมากโดยสาธารณรัฐประชาธิปไตยประชาชนเกาหลี เป็นการกระท าที่คุกคามอย่างร้ายแรง         
ต่อเสถียรภาพของคาบสมุทรเกาหลีและสันติภาพในเอเชียตะวันออกเฉียงเหนือและในโลก รวมทั้งประณาม
การกระท าเหล่านี้อย่างถึงที่สุด 

 
 
 



- ๑๗๘ - 
 
 3.  เรียกร้องอีกครั้งให้สาธารณรัฐประชาธิปไตยประชาชนเกาหลี ปฏิบัติหน้าที่ตามข้อมติของ
คณะมนตรีความม่ันคงแห่งสหประชาชาติในเรื่องที่เกี่ยวกับโครงการนิวเคลียร์ รวมถึงแถลงการณ์ร่วมจากการ
เจรจา 6 ฝ่าย เมื่อเดือนกันยายน 2548 สนธิสัญญาไม่แพร่ขยายอาวุธนิวเคลียร์ (NPT) และความตกลงพิทักษ์
ความปลอดภัยทางนิวเคลียร์ของ IAEA ให้ยุติการยั่วยุและการผลิตอาวุธนิวเคลียร์ทั้งหมด รวมถึงการเพ่ิม
ประสิทธิภาพของแร่ยูเรเนียม การพัฒนาโครงการนิวเคลียร์และขีปนาวุธให้มีความสมบูรณ์ ตรวจสอบได้ และ
ไม่สามารถเปลี่ยนแปลงได ้ 
 4.  เรียกร้องให้ประชาคมโลกปฏิบัติตามข้อมติของคณะมนตรีความมั่นคงแห่งสหประชาชาติที่ 
2270, 2321, 2371, 2375 และ 2397 อย่างเคร่งครัด ซึ่งจะแสดงให้เห็นถึงความสมานฉันท์และความ
มั่นคงของประชาคมโลก 
 5.  กระตุ้นให้สาธารณรัฐประชาธิปไตยประชาชนเกาหลีตอบสนองต่อความห่วงใยด้านมนุษยธรรม   
จากประชาคมโลกอย่างรวดเร็วและน่าเชื่อถือ 
 6.  ยืนยันการสนับสนุนอย่างเต็มรูปแบบของประเทศ APPF ในการจัดท ากรอบพหุภาคีด้าน
ความม่ันคงและความร่วมมือในภูมิภาคเอเชียตะวันออกเฉียงเหนือ 
 7.  ต้อนรับข้อริเริ่มระหว่างเกาหลีและของประเทศอ่ืน ๆ ที่มุ่งเน้นการเจรจาต่อรองกับผู้มีส่วนได้เสีย 
รวมทั้งการน าเสนอกีฬาน าการทูต ซึ่งจะส่งเสริมให้ทุกฝ่ายที่เกี่ยวข้องตระหนักถึงผลของการเจรจาเพ่ือสร้าง
เงื่อนไขที่เหมาะสมส าหรับการสร้างสันติภาพในประเด็นเรื่องนิวเคลียร์ในคาบสมุทรเกาหลีและประเด็นอ่ืน ๆ 
ต่อไป 
 ๘.  เรียกร้องประชาคมโลกให้ความสนใจอย่างต่อเนื่องต่อการสนับสนุนความพยายามในการ
ปลดอาวุธนิวเคลียร์และการสร้างสันติภาพในคาบสมุทรเกาหลี รวมถึงการปรับปรุงความสัมพันธ์ระหว่างเกาหลี
และความพยายามในการแก้ไขปัญหาคาบสมุทรเกาหลีโดยสันติวิธี 
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APPF26/RES/12 

26TH ANNUAL MEETING 

ASIA-PACIFIC PARLIAMENTARY FORUM 

[[ 

RESOLUTION ON PROMOTING RESPECT FOR SOCIAL DIVERSITY  

IN THE ASIA-PACIFIC REGION 

(Sponsored by Canada) 

The 26th Annual Meeting of the Asia Pacific Parliamentary Forum: 

Recognizing that social diversity and the freedom that all individuals and 

peoples have to develop and express their own sense of identity and culture are 

sources of mutual enrichment for all humankind;  

Underlining the importance of promoting understanding, tolerance, mutual 

respect and friendship among human beings in their diversity of religion, belief, 

culture and language, 

Mindful of the challenges to the full realization of human rights, the 

preservation and promotion of cultural diversity, and the maintenance of a free 

and democratic society;  

Affirming that all persons are entitled to the protection and promotion of civil, 

political, economic, social, cultural rights and the right to development 

Affirming that all persons are entitled to be free from  all forms of 

discrimination;   

Aware that members of minority groups are particularly vulnerable to political, 

economic and social alienation, marginalization and discrimination; 

Recognizing the importance of parliamentarians as leaders in promoting the 

value of social diversity and ending discrimination;  

Underscoring the particular importance of providing sufficient support to 

ethnic, religious, linguistic and other minority groups through legislation and 



government programming in order to ensure their ability to participate fully in 
society, to eujoy .their human rights, and to pursue development; 

Reaffirming key United Nations resolutions, treaties and instruments that 
promote respect for social diversity, including .the Charter of the 
United Nations; the Universal Declaration of Human Rights; the International 
Covenant on Civil and Political Rights; the International Covenant on 
Economic, Social and Cultural Rights; the Convention on the Elimination of All 
Forms of Discrimination against Women; the Declaration on the Rights of 
Persons Belonging to National or Ethnic, Religious and Linguistic Minorities; 
the Declaration on the Rights of Indigenous Peoples; the UNESCO Convention 
on the Protection and Promotion of the Diversity of Cultural Expression; the 
UNESCO Universal Declaration on Cultural Diversity; the International 
Convention on the Elimination of All Forms of Racial Discrimination; the 
Convention on the Rights of Persons with Disabilities; and others; 

Recalling resolutions adopted by APPF Member States at previous Annual 
Meetings that support and promote social diversity, including those from the 
2ShAnnual meeting held in Fiji concerning: Gender Equality and 
Empowerment of Women and Girls: Increasing the Political, Economic and 
Social Participation of Women; Promoting Intercultural and Interfaith Dialogue; 
and the Elimination of Violence Against Women; 

Commending APPF Member States for participating in the Meeting of Women 
Parliamentarians and for promoting equality for women; 

Understanding that encouraging tolerance and respect for social diversity 
serves to better ensure peace and security, to advance human welfare and social 
justice, and to foster better international relations. 

RESOLVES TO: 

1 .  Strengthen cooperation among APPF Member States to advance the 
principles of social diversity that are endorsed in this resolution; 

2. Promote the value of social diversity and ensure it is celebrated, respected, 
encouraged and protected throughout .the Asia-Pacific region; 

3.  Prioritize the development of and support for policies, programs and laws 
that ensure the diversity, harmony and development of the society; 



4. Respect the equality and dignity of all persons especially those belonging to 
minority and vulnerable groups; 

5. Develop global, national and local links to promote inter-faith and inter- 
cultural dialogue; 

6. Implement international conventions concerning fundamental civil, 
political, economic, social and cultural rights and the right to development; 

7 .  Promote robust public investment in programs and social infrastructure to 
ensure the economic welfare of minority and vulnerable groups and their 
ability to participate fully in society; 

8.  Establish incentives for employers to take affirmative action and ensure 
their hiring practices reflect the diversity of their society; 

9. Protect all civil, political, economic, social and cultural rights and the right 
to development; 

10.Uphold the rule of law and principles of fundamental justice that ensure that 
all citizens receive the equal benefit of the law; 

1 1  .Protect the rights of cultural minorities through legislation and government 
programming; 

12.Remove barriers created by social policies, laws and programs that inhibit 
social diversity; 

13.Ensure that all laws and government policies and programs are subjected to 
analytical reviews to assess how women, men and gender-diverse people are 
impacted by them, including in ways that multiple identity factors intersect, 
such as race, ethnic heritage, religion, age, sexual orientation and mental or 
physical disability, among others; 

14.Encourage research and analysis regarding the prevalence of all forms of 
intolerance and their impact on the social well-being and economic status of 
minority and vulnerable groups; 

15.Prohibit discrimination through laws containing effective mechanisms for 
taking complaints and enforcing appropriate remedies; 



16.Take action to combat the spread of hatred and other forms of 
discrimination and to condemn all acts of hatred, bigotry, extremism, and 
radicalization that foster violence and promote social intolerance towards 
identifiable groups; 

17.Provide training for all public officials and public servants in anti- 
discrimination and diversity programs; 

18.Engage and consult with all relevant stakeholders when developing 
legislation and policies; 

19.Maintain free and fair elections that ensure the participation of all citizens; 
and 

20.Celebrate UN international calendar events affirming the importance of 
social diversity, including the World Day for Cultural Diversity for Dialogue 
and Development; the UN International Day for Tolerance; the International 
Day of the World's Indigenous Peoples; International Women's Day; the UN 
World Faith Harmony Week and others. 



ข้อมติ APPF ๒๖ / ข้อมติที่ ๑๒ 
การส่งเสริมการเคารพความหลากหลายทางสังคมในภูมิภาคเอเชีย-แปซิฟิก  

(เสนอโดย แคนาดา) 
     

 
ทีป่ระชุมประจ าปีรัฐสภาภาคพื้นเอเชียแปซิฟิก ครั้งที่ ๒๖  
 

ตระหนักว่าความหลากหลายทางสังคมและเสรีภาพซึ่งปัจเจกบุคคล และประชาชนทั้งมวลต้องพัฒนา      
และแสดงในอัตลักษณ์และวัฒนธรรมของตนเองเป็นแหล่งเพ่ิมคุณค่าร่วมกันของมวลมนุษยชาติ 
 

เน้นความส าคัญของการส่งเสริมความเข้าใจ ความอดทน ความเคารพซึ่งกันและกัน  และมิตรภาพระหว่าง
ความเป็นมนุษย์ในความหลากหลายทางศาสนา ความเชื่อ วัฒนธรรมและภาษา 
 

ตระหนักถึงความท้าทายต่อการตระหนักอย่างเต็มที่ถึงสิทธิมนุษยชน การรักษา การส่งเสริมความหลากหลาย
ทางวัฒนธรรม และการดูแลรักษาสังคมทีเ่สรีและเป็นประชาธิปไตย  
 

ยืนยันว่าบุคคลทุกคนมีสิทธิที่จะปกป้อง และส่งเสริมสิทธิพลเมือง การเมือง เศรษฐกิจ สังคม วัฒนธรรม และ
สิทธิในการพัฒนา 
 

ยืนยันว่าบุคคลทุกคนมีสิทธิที่จะเป็นอิสระจากการเลือกปฏิบัติทุกรูปแบบ 
 

ตระหนักว่าสมาชิกของกลุ่มชนกลุ่มน้อยมีความเปราะบางโดยเฉพาะอย่างยิ่งต่อความแปลกแยกทางการเมือง 
เศรษฐกิจและสังคม สังคมชายขอบ และการเลือกปฏิบัติ 
 

ตระหนักถึงความส าคัญของสมาชิกรัฐสภาในฐานะผู้น าในการส่งเสริมคุณค่าของความหลากหลายทางสังคม 
และยุติการเลือกปฏิบัติ 
 

ตระหนักถึงความส าคัญโดยเฉพาะการให้การสนับสนุนที่เพียงพอกับกลุ่มชาติพันธุ์ ศาสนา ภาษา และชน   
กลุ่มน้อยอ่ืน ๆ ผ่านโครงการของรัฐสภาและรัฐบาล เพ่ือสร้างความเห็นใจในศักยภาพของพวกเขาที่จะมีส่วน
ร่วมอย่างเต็มที่ในสังคมมีสิทธิมนุษยชน และน าไปสู่การพัฒนา 
 

เน้นย้ าความส าคัญข้อมติขององค์การสหประชาชาติ สนธิสัญญา และตราสาร ที่ส่งเสริมการเคารพความหลากหลาย
ทางสังคม รวมทั้งกฎบัตรสหประชาชาติ ปฏิญญาสากลว่าด้วยสิทธิมนุษยชน กติการะหว่างประเทศว่าด้วยสิทธิ
พลเมืองและสิทธิทางการเมือง กติการะหว่างประเทศว่าด้วยสิทธิทางเศรษฐกิจ สังคม และวัฒนธรรม อนุสัญญา   
ว่าด้วยการขจัดการเลือกปฏิบัติต่อสตรีในทุกรูปแบบ ปฏิญญาว่าด้วยสิทธิของบุคคลของชาติหรือเชื้อชาติ 
ศาสนา และภาษาชนกลุ่มน้อย ปฏิญญาว่าด้วยสิทธิของชนพ้ืนเมือง อนุสัญญายูเนสโกว่าด้วยการปกป้อง    
และส่งเสริมความหลากหลายของการแสดงออกทางวัฒนธรรม ปฏิญญาสากลยูเนสโกว่าด้วยความหลากหลาย
ทางวัฒนธรรม อนุสัญญาระหว่างประเทศว่าด้วยการขจัดการเลือกปฏิบัติทางเชื้อชาติในทุกรูปแบบ อนุสัญญาว่า
ด้วยสิทธิของคนพิการ และอ่ืน ๆ  
 

ระลึกถึงข้อมติที่รับรองโดยรัฐสมาชิก APPF ในการประชุมประจ าปีก่อนหน้า ที่สนับสนุนและส่งเสริมความ
หลากหลายทางสังคม รวมทั้งจากการประชุมประจ าปี ครั้งที่ ๒๕ ที่สาธารณรัฐฟิจิ เกี่ยวกับความเท่าเทียมทางเพศ 
และการสร้างพลังให้สตรีและเด็กหญิง การเพ่ิมการมีส่วนร่วมทางการเมือง เศรษฐกิจ และสังคมของสตรี    
การส่งเสริมวัฒนธรรมและการเจรจาระหว่างกัน และการขจัดความรุนแรงต่อสตรี 
 
 
 



- ๑๘๔ - 
 

ยกย่องรัฐสมาชิก APPF ในการเข้าร่วมประชุมของสมาชิกรัฐสภาสตรีและในการส่งเสริมความเท่าเทียมของสตรี  
 

เข้าใจว่าการส่งเสริม ความอดทน และความเคารพความหลากหลายทางสังคม เพ่ือให้มั่นใจ ในสันติภาพ       
และความมั่นคง เพ่ือความก้าวหน้าของสวัสดิการมนุษย์และความยุติธรรมในสังคม และเพ่ือเสริมสร้าง
ความสัมพันธ์ระหว่างประเทศให้ดีขึ้น 
 

ที่ประชุมมีมติให้ :  
 ๑.  สร้างความเข้มแข็ง ให้กับความร่วมมือระหว่างรัฐสมาชิก APPF เพ่ือความก้าวหน้าในหลักการ
ของความหลากหลายทางสังคม ที่ได้รับการรับรองในข้อมตินี้  
 ๒.  ส่งเสริมคุณค่าความหลากหลายทางสังคม และสร้างความเชื่อมั่น โดยการยกย่อง การเคารพ    
สนับสนุน และคุ้มครองทั่วทั้งภูมิภาคเอเชีย-แปซิฟิก 
 ๓.  จัดล าดับความส าคัญในการพัฒนาและสนับสนุนนโยบาย โครงการ และกฎหมาย ที่สนับสนุน 
ความหลากหลาย ความสามัคคี และการพัฒนาของสังคม 
 ๔.  เคารพในความเสมอภาคและศักดิ์ศรีของทุกคนโดยเฉพาะผู้เป็นสมาชิกของชนกลุ่มน้อย    
และกลุ่มเปราะบาง 
 ๕.  พัฒนา ความเชื่อมโยงระดับท้องถิ่น ระดับชาติ และระดับโลก เพ่ือส่งเสริมการเจรจาระหว่างกัน
และระหว่างวัฒนธรรม  
 ๖.  ด าเนินการในเรื่องอนุสัญญาระหว่างประเทศเกี่ยวกับสิทธิขั้นพ้ืนฐานของพลเมือง การเมือง 
เศรษฐกิจ สังคม และวัฒนธรรม และสิทธิการพัฒนา  
 ๗.  ส่งเสริมการลงทุนภาครัฐที่แข็งแกร่งในโครงการและโครงสร้างพ้ืนฐานทางสังคมเพ่ือสร้าง
ความม่ันใจในสวัสดิการทางเศรษฐกิจของชนกลุ่มน้อยและกลุ่มเปราะบางและความสามารถในการมีส่วนร่วม
อย่างเต็มที่ในสังคม 
 ๘.  สร้างแรงจูงใจให้นายจ้างเพ่ือยืนยันการกระท า และให้มั่นใจว่าการจ้างงานของพวกเขา
สะท้อนความหลากหลายของสังคมของพวกเขา 
 ๙.  ปกป้องสิทธิพลเมือง การเมือง เศรษฐกิจ สังคมและวัฒนธรรม และสิทธิการพัฒนา 
 ๑๐.  รักษาหลักนิติธรรมและหลักความยุติธรรมขั้นพ้ืนฐาน ที่ให้แน่ใจว่าประชาชนทุกคนได้รับ
ประโยชน์เท่าเทียมกันตามกฎหมาย 
 ๑๑.  ปกป้องสิทธิทางวัฒนธรรมของชนกลุ่มน้อยผ่านโครงการของรัฐสภาและรัฐบาล  
 ๑๒.  ขจัดอุปสรรคที่เกิดขึ้นโดยนโยบายทางสังคม กฎหมาย และโครงการที่ขัดขวางความหลากหลาย
ทางสังคม 
 ๑๓.  ให้แน่ใจว่ากฎหมาย และนโยบายของรัฐบาลทั้งมวล และโครงการต่าง ๆ จะต้องมีการ
ทบทวนเชิงวิเคราะห์ เพ่ือประเมินว่าผู้หญิง ผู้ชายและคนเพศที่มีความหลากหลายได้รับผลกระทบอย่างไร 
รวมทั้งที่ปัจจัยที่ระบุตัวตนหลายปัจจัย เช่น เชื้อชาติ มรดกชาติพันธุ์ ศาสนา อายุ รสนิยมทางเพศ และความ
พิการทางจิตและทางกายภาพ และอ่ืน ๆ  
 ๑๔.  ส่งเสริมการวิจัย และการวิเคราะห์เกี่ยวกับการแพร่หลายของการยอมรับไม่ได้ในเรื่องต่าง ๆ 
และผลกระทบต่อความเป็นอยู่ทางสังคม และสถานะทางเศรษฐกิจของชนกลุ่มน้อยและกลุ่มที่เปราะบาง 
 ๑๕.  ห้ามเลือกปฏิบัติโดยผ่านกฎหมายที่มีกลไกที่มีประสิทธิภาพในการรับร้องเรียน และการบังคับใช้ 
การเยียวยาที่เหมาะสม 
 
 
 



- ๑๘๕ - 
 
 ๑๖. ด าเนินการเพ่ือต่อสู้กับการแพร่กระจายความเกลียดชังและรูปแบบอ่ืน ๆ ของการเลือกปฏิบัติ 
และประณามการกระท าทั้งหลายของความเกลียดชัง ความคลั่ง ความสุดโต่ง แนวคิดรุนแรง ซึ่งก่อให้เกิด
ความรุนแรงและส่งเสริมการยอมรับไม่ได้ของสังคมต่อกลุ่มที่ระบุตัวตนได้ 
 ๑๗.  ให้การฝึกอบรมส าหรับเจ้าหน้าที่ของรัฐทุกคนในโครงการการต่อต้านการเลือกปฏิบัติและ
ความหลากหลาย 
 ๑๘.  ผูกมัดและปรึกษาหารือกับผู้มีส่วนได้เสียที่เกี่ยวข้องเมื่อมีการออกกฎหมายและนโยบาย 
 ๑๙. รักษาการเลือกตั้งที่เสรีและเป็นธรรม ที่สร้างความมั่นใจในการมีส่วนร่วมของประชาชนทุกคน 
และ 
 ๒๐.  ร่วมฉลองกิจกรรมในปฏิทินสากลของสหประชาชาติ เพ่ือยืนยันถึงความส าคัญของความ
หลากหลายทางสังคม รวมทั้งวันสากลเพ่ือความหลากหลายทางวัฒนธรรม เพ่ือการเจรจา และการพัฒนา วันสากล
แห่งการมีความอดกลั้น วันสากลของชนพ้ืนเมืองโลก วันสตรีสากล สัปดาห์ความกลมเกลี ยวระหว่างนานา
ศาสนาของสหประชาชาติ และอ่ืน ๆ  
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26TH ANNUAL MEETING 

ASIA-PACIFIC PARLIAMENTARY FORUM  

 

RESOLUTION ON FOOD SECURITY AND  

SUSTAINABLE AGRICULTURE DEVELOPMENT 

(Sponsored by: Australia and Viet Nam) 

The Asia-Pacific Parliamentary Forum (APPF):  

Recalling the Resolutions of the 21st, 22nd, and 25th APPF Annual Meeting 

on food security in the Asia-Pacific region stressing the urgency of food security to 

poverty reduction and sustainable development as well as the recommended 

actions for APPF member States to ensure the target of food security. 

Also recalling the APPF Resolutions at the 25th Annual meeting on poverty 

alleviation ensure the implementation of the 2030 Agenda for Sustainable 

Development and recognizing its role in promoting sustainable agriculture.  

Acknowledging the APEC 2017 Can Tho Statement on Enhancing Food 

Security and Sustainable Agriculture in Response to Climate Change and the Food 

Security and Climate Change Multi-Year Action Plan (MYAP) 2018-2020, 

endorsed at the APEC High Level Policy Dialogue on Enhancing Food Security 

and Sustainable Agriculture in Response to Climate Change on 25 August 2017 in 

Viet Nam; 

Highlighting the close link between food security, poverty, climate change 

and sustainable development and that food security remains a significant issue for 

the international community in general and the Asia Pacific region in particular, 

given that global food production must rise in volume by at least 60 percent by 

2050 to feed the expected world's population of 9.15 billion people. 

Reaffirming the commitment to implement the Sustainable Development 

Goals with focus on alleviating hunger, achieving food security and improved 

nutrition and promoting sustainable agriculture. 

 

 



RESOLVES TO: 

Request APPF member parliaments urge their Governments to implement 
the APEC 2017 priorities on food security as indicated in the Can Tho Statement, 
including: 

1) Addressing the food security - climate change relationship, focusing on 
the need to strengthen efforts to increase individual and collective 
capabilities on climate change adaptation and mitigation, consistent with 
international commitments, particularly the 20 15 Paris Agreement. 

2) Sustainable natural resources management, particularly cross-border 
water sources, strengthen policy and technical cooperation to improve 
governance and efficient use of natural resources while securing long-term 
food supply. 

3) Sustainable rural-urban development, promoting resilient and inclusive 
rural development, including empowering disadvantaged groups, 
smallholders and SMEs in agriculture, to secure livelihoods, reduce poverty 
and improve food security for farming and fishing communities. 

4) Facilitation of investment in agriculture and regional food market, 
facilitating trade through enhancing food market integrity and supply chain 
connectivity to reduce costs of food trade. 

5) Increasing the harmonization of food safety standards and food loss 
control, requiring further cooperation, particularly implementation and 
transfer of innovative technologies among APPF member States. 

Encourage APPF member parliaments to consider climate-smart agriculture 
(CSA) as an important approach to increase agricultural' productivity and farmers' 
income; strengthen the resilience (adaptation) of ecosystems and livelihoods to 
climate change; and reduce greenhouse gas (GHG) emissions; 

Call upon APPF members to integrate climate-resilient, water-smart, 
energy-efficient, inclusive green growth components into their overall 
development strategies, particularly those that encourage investments in a range of 
integrated approaches such as landscape including soil carbon capture and storage, 
watershed, ecosystem, sustainable oceans management; implement and scale-up 
innovative successful programs and best practices that combine sustainable 
agriculture, including land-use, forestry, and sustainable fisheries and aquaculture, 
and livestock, through local, regional, sub-regional, and national programs and 
institutions, as a matter of priority; 

Agriculture includes crops, livestock, forestry, fisheries and aquaculture. 



Promote investment through Public Private Partnership (PPP) model to 
develop value chains for agri-commodities, aiming at capturing the best value at all 
stages of production, processing and trading, from farmers through traders, 
processors and retailers up to the final consumers, while respecting the sovereign 
rights and regulations of individual countries. 

Urge APPF member parliaments to promote nutrition security through a 
multi-sectoral approach which includes supportive policy, education and awareness 
campaigns; 

Commit to join efforts towards a zero-hunger world, sustainable 
development, and reduce the use of harmhl chemicals in agriculture. 



ข้อมติ APPF ๒๖ / ข้อมติที่ ๑๓ 
ความม่ันคงทางด้านอาหารและการพัฒนาการเกษตรที่ยั่งยืน 

 (เสนอโดย ออสเตรเลีย และเวียดนาม) 
     

 
ที่ประชุมรัฐสภาประจ าปีภาคพื้นเอเชียแปซิฟิก ครั้งท่ี ๒๖  
 

ระลึกถึง ข้อมติของการประชุมประจ าปีของ APPF ครั้งที่ ๒๑, ๒๒ และ ๒๕ ว่าด้วยความม่ันคงทางด้านอาหาร      
ในภูมิภาคเอเชีย-แปซิฟิก โดยเน้นย้ าถึงความเร่งด่วนในเรื่องความมั่นคงทางด้านอาหารต่อการลดความยากจน    
และการพัฒนาอย่างยั่งยืนตลอดจนการด าเนินการที่เห็นสมควรต่อประเทศสมาชิก APPF เพ่ือให้บรรลุเป้าหมาย
ของความมั่นคงทางด้านอาหาร 
 

ระลึกถึง ข้อมติ APPF ในที่ประชุมประจ าปี ครั้งที่ ๒๕ เรื่องการบรรเทาความยากจนซึ่งท าให้มั่นใจได้ว่าจะมีการ
ด าเนินการตามวาระการพัฒนาอย่างยั่งยืน พ.ศ. ๒๕๗๓ และตระหนักถึงบทบาทในการส่งเสริมการเกษตรทีย่ั่งยืน 
 

รับรู้ แถลงการณ์เกิ่นเทอ (APEC 2017 Can Tho Statement) ว่าด้วยการเสริมสร้างความมั่นคงทางด้าน-
อาหารและการเกษตรที่ยั่งยืนเพ่ือตอบสนองต่อการเปลี่ยนแปลงสภาพภูมิอากาศและความมั่นคงด้านอาหาร
และแผนปฏิบัติการการเปลี่ยนแปลงสภาพภูมิอากาศ (MYAP) (แผนปีงบประมาณ) พ.ศ. ๒๕๖๑-๒๕๖๓      
ซึ่งได้รับการรับรองในการหารือด้านนโยบายระดับสูงของเอเปกในเรื่องการเสริมสร้างความมั่นคงทางด้านอาหาร
และการเกษตรที่ยั่งยืนในการตอบสนองต่อการเปลี่ยนแปลงสภาพภูมิอากาศเมื่อวันที่ ๒๕ สิงหาคม ๒๕๖๐         
ทีป่ระเทศเวียดนาม 
 

เน้น ความเชื่อมโยงอย่างใกล้ชิดระหว่างความมั่นคงทางด้านอาหาร ความยากจน การเปลี่ยนแปลงสภาพภูมิอากาศ
และการพัฒนาที่ยั่งยืน แต่ความมั่นคงทางด้านอาหารยังคงเป็นประเด็นส าคัญส าหรับประชาคมระหว่างประเทศ
โดยเฉพาะภูมิภาคเอเชียแปซิฟิกเนื่องจากการผลิตอาหารทั่วโลกต้องมีปริมาณเพ่ิมขึ้นอย่างน้อย ร้อยละ ๖๐         
ในปี พ.ศ. ๒๕๙๓ เพ่ือรองรับประชากรโลกท่ีคาดว่าจะมีประมาณ ๙,๑๕๐ ล้านคน 
 

เน้นย้ าความส าคัญถึงพันธสัญญาที่จะด าเนินการตามเป้าหมายการพัฒนาอย่างยั่งยืนโดยเน้นการบรรเทาความหิวโหย 
ความมั่นคงทางด้านอาหารและโภชนาการที่ดีข้ึน และการส่งเสริมการเกษตรที่ยั่งยืน 
 

ที่ประชุมมีมติให ้: 
 

ขอให้รัฐสภาสมาชิก APPF เรียกร้องให้รัฐบาลของตนด าเนินการตามล าดับความส าคัญของความร่วมมือทางเศรษฐกิจ
เอเชีย-แปซิฟิก (APEC 2017)  ในเรื่องความมั่นคงด้านอาหารตามท่ีระบุไว้ในแถลงการณ์เก่ินเทอ รวมทั้ง  
 ๑)  การแก้ปัญหาความปลอดภัยทางด้านอาหาร-ความสัมพันธ์กับการเปลี่ยนแปลงสภาพภูมิอากาศ 
โดยมุ่งเน้นไปที่การสร้างความพยายามที่จะเพ่ิมขีดความสามารถของปัจเจกบุคคลและส่วนรวมในการปรับตัว
และลดผลกระทบจากการเปลี่ยนแปลงสภาพภูมิอากาศที่สอดคล้องกับพันธกรณีระหว่างประเทศโดยเฉพาะ
อย่างยิ่งในข้อตกลงปารีส พ.ศ. ๒๕๕๘  
 ๒)  การจัดการทรัพยากรธรรมชาติอย่างยั่งยืน โดยเฉพาะอย่างยิ่งแหล่งน้ าข้ามพรมแดนโดยการ
เสริมสร้างนโยบายและความร่วมมือด้านเทคนิคเพ่ือก ากับดูแลและการใช้ทรัพยากรธรรมชาติที่มีประสิทธิภาพควบคู่ไป
กับการจัดหาแหล่งอาหารระยะยาว 
 ๓)  การพัฒนาชนบทและเมืองอย่างยั่งยืน การส่งเสริมการพัฒนาชนบทที่ยืดหยุ่นและครอบคลุม
รวมถึงการเพ่ิมขีดความสามารถให้กับกลุ่มด้อยโอกาสมีส่วนได้เสียและผู้ประกอบการรายย่อยในภาคการเกษตร 
เพ่ือชีวิตความเป็นอยู่ที่มั่นคง ลดความยากจนและเพ่ิมความมั่นคงด้านอาหารแก่ชุมชนเกษตรกรรมและประมง  

 



- ๑๙๐ - 
 
 ๔)  การอ านวยความสะดวกในการลงทุนภาคการเกษตรและตลาดอาหารในภูมิภาค เพ่ือช่วย
อ านวยความสะดวกทางการค้าผ่านการเพ่ิมการรวมกลุ่มของตลาดอาหารและการเชื่อมโยงห่วงโซ่อุปทานเพ่ือ
ลดต้นทุนการค้าอาหาร 
 ๕)  การเพ่ิมความเป็นอันหนึ่งอันเดียวกันทางด้านมาตรฐานความปลอดภัยด้านอาหารและการควบคุม
การสูญเสียอาหารที่ต้องการความร่วมมือมากข้ึนโดยเฉพาะอย่างยิ่งการด าเนินการและการถ่ายทอดเทคโนโลยี        
ที่เป็นนวัตกรรมระหว่างประเทศสมาชิกรัฐสภา APPF 
 

ส่งเสริมให้สมาชิกรัฐสภา APPF พิจารณาการเกษตรที่เท่าทันต่อภูมิอากาศ (CSA) เพ่ือเป็นแนวทาง
ส าคัญในการเพ่ิมผลผลิตทางการเกษตรและรายได้ของเกษตรกร เสริมสร้างความยืดหยุ่น (การปรับตัว) ของ
ระบบนิเวศและการด ารงชีวิตต่อการเปลี่ยนแปลงสภาพภูมิอากาศ และลดการปล่อยก๊าซเรือนกระจก (GHG) 

 

เรียกร้องให้สมาชิก APPF ผนวกรวมการปรับตัวต่อการเปลี่ยนแปลงภูมิอากาศ การบริหารจัดการน้ า 
แผนอนุรักษ์พลังงาน รวมถึงการเพ่ิมจ านวนพ้ืนที่สีเขียวเข้าสู่กลยุทธ์การพัฒนาโดยรวมโดยเฉพาะอย่างยิ่ง      
ที่ส่งเสริมการลงทุนแบบบูรณาการ เช่น ภูมิทัศน์ รวมทั้งการเก็บกักคาร์บอนในดิน พ้ืนที่ลุ่มน้ า ระบบนิเวศ การ-
จัดการมหาสมุทรที่ยั่งยืน และน าโครงการด้านนวัตกรรมที่ประสบความส าเร็จมาด าเนินการและยกระดับ 
รวมทั้งแนวปฏิบัติที่เป็นเลิศ ซึ่งเชื่อมการเกษตรแบบยั่งยืน รวมถึงการใช้ประโยชน์จากดิน ป่าไม้ การประมง
และการเพาะเลี้ยงสัตว์น้ าที่ยั่งยืน และปศุสัตว์ผ่านโครงการและสถาบันระดับท้องถิ่น ระดับภูมิภาค อนุภูมิภาค
และระดับชาติตามล าดับ 

 

ส่งเสริมการร่วมลงทุนระหว่างภาครัฐและเอกชน (PPP) เพ่ือพัฒนาห่วงโซ่แห่งคุณค่าส าหรับ
สินค้าเกษตรโดยมุ่งเน้นที่คุณค่าที่ดีที่สุดในทุกระดับขั้นของการผลิต การแปรรูปและการค้าจากเกษตรกร     
ผ่านทางผู้ค้า กระบวนการ และผู้ค้าปลีกจนถึงผู้บริโภคในขั้นสุดท้ายโดยให้ความเคารพต่ออธิปไตย และกฎระเบียบ
ของแต่ละประเทศ 

 

กระตุ้นสมาชิกรัฐสภา APPF ส่งเสริมความมั่นคงด้านโภชนาการผ่านแนวทางต่าง ๆ ซึ่งรวมถึง
นโยบายการสนับสนุน การศึกษาและการรณรงค์เพ่ือสร้างความตระหนักรู้ 

 

มุ่งม่ันที่จะเข้าร่วมไปสู่การเป็นโลกที่ปราศจากความหิวโหย การพัฒนาอย่างยั่งยืนและลดการใช้
สารเคมีอันตรายในการเกษตร 
 
 
 
 

    
     




